
UAB Litesko

Turto ir finansiniq nuostoliq
Visq rizikq draudimo sutartis Lfs /ru3

Property Damage and Business lnterruption
All Risks lnsurance Agreement

PREAMBULE

PREAMBLE

Atsiivelgdami i Draudejo sutikima sumoketi draudimo imokq nurodytq Draudimo liudijime, Draudikas iSmokes draudimo
i5mokq (ar pagal pasirinkimQ atkurs ar atstatys apgadintE tunE) dCl bet kokios ialos, ivykusios Draudejui vykdant apdraustA
veiklQ per,,Draudimo laikotarpi" ta apimtimi, kuri yra nurodyta iios Draudimo sutarties sQlygose.

With reference to the consent of the lnsured to pay the insurance contribution specified in the Insurance Policy, the
lnsurer shall pay the insurance benefit (or, by choice, shall restore or reproduce the damaged property) with regard to
any loss suffered by the Policyholder while carrying out the insured activities during the "lnsurance Period" to
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specified in the terms and conditions of the present lnsurance Agreement.
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DRAUDIMOIIUDUIMASIPOLISASI R.: 9812/9003145

DRAUDIKAS

ADB COMPENSA VIENNA INSURANCE GROUP
Adresas: Ukmergds g. 280, LT - 0611S Vilnius

lmonos kodas: 304080146

DRAUDEJAS:

UAB,,LITESKO"

Adresas: Konstituciios pr.7, LT-09308 Vilnius, Lietuva

lmones kodas: 110818317

iskaitant visas dukterines, susijusias ar asocijuotas

imones, veikianfias dabar, veikusias ikiSiol, bei tas, kurios
bus isteigtos ar isigytos ateityie, ir (arba) atitinkamus jU

tam tikrq teisirl ir interesq perdm6ius, taip pat bet kuriq
kontroliuojamE imonq, ui kurios apdraudimE Draudejas
buvo, yra ar gali bUti atsakingas.

BROKERIS: BATTO LINK UADBB

Adresas: KQstuiio g. 59, LT-081.24 Vilnius, Lietuva
Telefonas: +370 5 2330000
Faksas: +370 5 2334455
El. paStas: laura.bukiene@baltolink.com

APDRAUSTA VEIKLA :

Visa Draudejo veikla, iskaitant bet neapsiribojant
energi.ios Bamyba ir tiekimu. Verslo nutrokimo draudimo
atveju apdrausta veikla yra:

1. Bendroio pelno netekimo atveju - elektros gamyba
UAB "LITESKO" filiale "Alytaus energiia";

2. Papildomq illaidq (punktas 8.1) draudimo atveju -
visa Drauddjo veikla.

DRAUDIMO LAIKOTARPIS:

2018 m. sausio 1 d. iki 2018 m. gruodiio 31 d. Lietuvos
laiku (iskaitant abi dienas).

DRAUDIMO SUMA:
185.420.085,08 EUR. Tame tarpe:
- draudimo suma turto draudimui- 181.802.085,08 EUR;

- draudimo suma verslo nutrukimo draudimui (elektros
gamyba) - 3.618.000,00 EUR.

DRAUDIMO ISMOXOS LIMITAS VIENAM
DRAUDZIAMAJAM IVYKIUI (BENDRAI I SKYRIUI "TURTO
DRAUDIMAS" IR II SKYRIUI "VERSLO NUTRUKIMO
DRAUDIMAS"): 100.000.000 EUR (vienas Simtas miliionU
eurq).

APDRAUSTAS TURTAS:

Kaip nurodyta Detalizavime ll.

APDRAUSTOS RIZIKOS:

Visos rizikos, iskaitant vidinius irengimq bei elektronines
ir kompiuterin6s irangos gedimus.

INSURANCE POIICY NO.: 9812/9@3145

INSURER

ADB COMPENSA VIENNA INSURANCE GROUP

Address: Ukmerges g. 280, LT - 06115 Vilnius
Company code 304080146

POLICYHOLOER:

UAB "LITES(O"
Address: Konstitucijos pr. 7, LT{90308 Vilnius, Lithuania
Company code: 110818317
including any subsidiary, affiliated or associated company
as now exists or heretofore existed or hereafter is

created or acquired and/or their respective successors
for their respective ri8hts and interests and any

controlled entity for which the Named lnsured had, has

or may have responsibility for purchasing insurance.

BROKER: BALTO LINK UADBB

Address : Kestucio 59, LT-08124 Vilnius, Lithuania

Phone: +370 5 2330000
Fax:+37052334455
E-mail : laura.bukiene@baltolink.com

INSURED BUSINESS:

All activities of the Policyholder, including but not limited
to energy production and supply. Under Business

interruption insurance, lnsured gusiness is;

1. ln respect of l-oss of Gross Profit - production of
electricity in UAB "L|TESKO" affiliate "Alytaus
energua";

2. ln respect of Additional expenses (Paragraph E.1)- all
activities of the Policyholder.

PERIOD OF INSURANCE:

From f i January 2018 to 31'r January 2018 Lithuanian
standard time (both days inclusive).

SUM INSURED:

EUR 185.420.085,08, includinS:
- Propeny Damage 5um lnsured - EUR 181.802.085,08;
- Business lnterruption Sum lnsured (production of
electricity) - EUR 3.618.000,00.

MAXTMUM LtMtr OF L|AB|LTTY (COMB|NED SECnON I

,,PROPERTY DAMAGE INSURANCE" AND SECTION II

"BUSINESS INTERRUPTION INSURANCE,,}: EUR

100,000,000 (one hundred million euros).

PROPERTY INSUREO:

As provided in Specification ll.

INSUREO PERILS:

All Risks, including internal breakdowns of Equipment,
Machinery, Electronic and Computer Equipment.
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FRANSIZE:

150.000 EUR (vienas iimtas penkiasdeiimt t[kstanaiq
eurq,0O ct) kiekvienam turtiniam nuostoliui.

Franiize terorizmo rizikai (turtui ir verslo nutrukimui)
500.000 EUR (penki limtai t0kstanfiq eurq, 00 ct)
kiekvienam ivykiui.

Franii26 ne gamybiniq ir ne technologiniq pastattl

fiskaitant ir juose esanti turtA), statiniq, irenSiniq bei
ma!inq, draudimui: 5.000 EUR (penki t0 kstanEiai eurq,00
ct) kiekvienam lvykiui

Fransize Draudajo darbuotojq asmeninio turto
draudimui: 1.000 EUR (vienas t[kstantis eurq, 00 ct]
kiekvienam ivykiui

DEDUCTIBLE:

EUR 150,000 (one hundred fifty thousand euros) each
Property Damage event

Deductible for Terrorism (Property Damage and Business
lnterruption): EUR 500,000 (five hundred thousand
euros) each occurrence

Deductible for insurance of non-productive and non-
technological buildings and their contents thereof,
erections, equipment and machinery: EUR 5,000 (five
thousand euros) each occurrence

Dedudible for Personal property of employees of the
Poliryholder: EUR 1,000 (one thousand euros) each
occurrence

IMOKA: 71.349,65 EUR

Tu rto draudimas
Verslo nutrokimo draudimas

59.957,44 EUR

1.392,21 EUR

LAUKIMO PERIO0AS: 15 dienq

ATSAKOMYBES LAIKOTARPIS (verslo nutrukimo atveju):
24 men.

DRAUDIMO VIETA:

Oetalizavime ll nurodytais adresais esantis Apdraustas
Turtas, o taip pat Ne draudimo vietoje esantis turtas.

IMO(OS TARIFAS: 0,03848 %

TIME EXCESS: 15 days

INDEMNITY PERIOD (for gusiness lnterruption
insurance):24 months

THE SITE:

lnsured Property, at the addresses shown in Specification
ll, as well as Property in Off-Site Storage.

PREMIUM RATE: 0,03848 %

PREMIUM: EUR 7L.349,65
Property Damage insurance EUR 69.957,44
Business lnterruption insurance EUR 1.392,21

The Agreement is subject to the method of calculation

of the fixed-rate price (established by the Order of the
Public Procurement Service No 15-95 of 28 )vne 20L7

"On the Approval of the Methodology of Determination

of Pricing Rules"), the insurance coverage is expressed

in the Agreement and its Annexes.

INSURANCE PREMIUM PAYMENT TERMS:

EUR 16.053,68 before 31.01.2018
EUR 16.053,57 before 30.04.2018
EUR 16.053,67 before 31.07.2018
EUR 16.053,67 before 31.10.2018
EUR 7134,96 within 10 days after the date of receipt of
the invoice via the means of the lnformation System "E.

saskaita", payable only in case if prior to expiry of the
insurance a8reement, the total amount of insurance
indemnifications paid or reserved to the Policyholder is

not less than EUR 50 thousand. lf prior to expiry of the
insurance agreement the total amount of insurance
indemnifications paid or reserved to the Policyholder is

lower than EUR 50 thousand, the Policyholder shall not
be obliged to pay the remaining part of the insurance
premium.

Sutaraiai taikomas fiksuoto ikainio kainos apskaiaiavimo

budas (nustatytas Vie;Uiq pirkimq tarnybos 2017 m.

birielio 28 d. isakymu Nr. 15-95 ,,Ddl Kainodaros taisykliq
nustatymo metodikos patvirtinimo"), draudimo apimtys
iireikstos Sutartyje ir jos prieduose.

DRAUDIMO IMOKOS MOKEJIMO TERMINAI:
16.053,68 EUR iki 2018.01.31
16.053,67 EUR iki 2018.04.30
15.053,67 EUR iki 2018.07.31
16.0s3,67 EUR iki 2018.10.31
7.134,96 EUR per 10 dienq po sqskaitos-faktiros gavimo

informacines sistemos,,E. sqskaita" priemonemis dienos,
sumokama tik tuo atveju, jeigu iki draudimo sutarties
galiojimo pabaigos Draudejui bus ilmoketa draudimo
ilmokq arba atidCta rezervq draudimo i!mokoms mokdti,
kuriq bendra suma bus ne maiesne kaip 50 tukst. EUR.

Jeigu iki draudimo sutarties galiojimo pabaigos nebus
ismokota draudimo ismokq arba atideta rezervq
draudimo i5mokoms moketi, kuriq bendra suma bus ne
maiesne kaip 50 t0kst. EUR, tai Oraudejas neprivales
moketi likusios draudimo imokos dalies.



Elektronines sQskaitos turi boti teikiamos tik per
informacinq sistemq ,,E. Sqskaita" adresu
https://www.esaskaita.eu/.
Jei Draudikas pateikia popierine sqskaitQ arba seskaita
pateikia kitomis priemonemis, laikoma, kad sEskaita

Drauddjui nepateikta ir Draudejas turi teisq tokios
s4skaitos neapmoketi.

DRAUDIMO IR KITI MOKESEIAI:

Draudikas yra ipareigotas sumoketi visus pagal teises
aktus priklausaniius moketi draudimo mokesiius bei
kitas rinkliavas.

NEVISISKO DRAUOIMO SALYGA:

Nevisisko draudimo sqlySa nera taikoma,.iei draudimo
vertes priel pat atsitinkant draudriamam ivykiui ir
draudimo sumos, nurodytos Detalizavime ll, skirtumas
nevirsija 15 proc.

DRAUDTMO S{|-YGOS:
Tuno ir finansiniq nuostoliq visq rizikU draudimo sutani
sudaro:

1. Draudimo liudijimas ir Priedai;
2. Visq Rizikq Draudimo sElygos;

3. Compensa Vienna lnsurance Group UADB

lmoniq turto draudimo taisykles, kurios
pawirtintos Compensa Vienna lnsurance Group
UAOB Valdybos 2016 m. vasario men. 24 d.
nutarimu, Salioianeios nuo 2016 m. balandlio
mCn. 01 d..

Esant neatitikimams tarp DRAUDIMO SALYGU, galioja
tokia jq taikymo seka:
1. Draudimo liudijimas ir Priedai;
2. Visq Rizikq Draudimo sQlygos;

3. Compensa Vienna lnsurance Group UADB lmoniq turto
draudimo taisykles, kurios patvinintos Compensa
Vienna lnsurance Group UADB Valdybos 2015 m.
vasario man. 24 d. nutarimu, galioianeios nuo 2016 m.
baland:io mCn.01 d..

DETATIZAVIMAS:

DETALIZAVIMAS l: Draudimo iSmokos limitai
DETALIZAVIMAS ll:Apdraustos vietos ir draudimo sumos
bei vends, planuoiama metine apwarta ir planuojamas
bendrasis pelnas

DETAUZAVIMAS I

DRAUDIMO 6MO|(O9 TIMITAI I SKYRIUI "IURTO
ORAUDIMAS"

DraudCjo darbuotojq asmeninis turtas (punktas A.3)
kiekvienam ivykiui: 100.000 EUR

Turtas statybq, montavimo ar bandymq metu (punKas
A.4) kiekvienam ivykiui: 3.000.000 EUR

Electronic invoices must be submitted only via the
lnformation System "E.

https://www.esaskaita.eu/.
SEskaita" at

lf the lnsurer submits the paper invoice or submits the
invoice via other means, it shall be considered that the
invoice has not been submitted to the Policyholder and

the Policyholder shall have the right not to pay such
invoice.
INSURANCE ANO OTHER TAXES:

The lnsurer shall undertake to pay all insurance taxes and

other charges that are required to be paid under the
applicable legislation.

UNDERINSURANC€ CLAUSE:

Underinsurance clause shall not be applicable if
difference between the lnsurance Values just before the
insured event and Sum lnsured, as per Specification ll,

does not exceed 15 percent.

INSURANCE TERMS AND CONDITIONS:

Property Oamage and Financial Losses All Risk lnsurance
Agreement consists of:

1. lnsurance policy and Endorsments;
2. All Risk lnsurance Terms;

3. Compensa Vienna lnsurance Group UADB

Corporate property insurance rules approved
Compensa Vienna lnsurance Group Board UAOB

on 24 February.2016, entered into force on 1

April 2016.

ln all cases when there are discrepancies between the
INSURANCE TERMS AND CONOITIONS, the priority shall
be given in accordance with their following order:
1. lnsurance Policy and Endorsements;
2. All Risks lnsurance Terms;
3. Compensa Vienna lnsurance Group UADB Corporate

property insurance rules approved Compensa Vienna
lnsurance Group Board UADB on 24 February.2016,
entered into force on l April 2016.

SPECIFICATION:

SPECIFICATION l: Limits of Liability
SPECIFICATION ll: Sites, Sums lnsured and lnsurance
Values, Estimated Annual Turnover and Estimated Gross

Profit

SPECtF|CATTOt{ r

UM]TS OF LIABITIW FOR SECNON I "PROPCRTY
DAMAGE INSURA CE"

Personal property of employees of the Policyholder
(Paragraph A.3) each occurrence: EUR 100,OOO

Property during their construction, installation and
testing (ParaSraph A.4) each oc€Irrence: EUR 3,000,000

V i.'rI(, L1t ^a-_'l
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lnvesticijos (punktas E.2) kiekvienam ivykiui: 4.000.000
EUR

Pagerinimai ir patobulinimai (punktas E.3) kiekvienam

ivykiui: 1.000.000 EUR

Vagystes rizika kiekvienam ivykiui: 11.000.000 EUR

Ne draudimo vietoje esantis tunas (punktas E.4)

kiekvienam ivykiui: 5.000.000 EUR

DRAUDIMO ISMOKOS TIMITAI II SKYRIUI "VERSIO
NUTROl(IMO DRAUDIMAS"

Vieiqjq paslaugq iipletimas (punktas H.1) kiekvienam

ivykiui: 5.000.000 EUR

Tiekejq ir klientq iiplCtimo sqlyga (punktas H.2)

kiekvienam ivykiui: 1.000.000 EUR

Negaleiimo patekti ilpldtimo sqlySa (punktas H.3)

kiekvienam ivykiui: 1.000.000 EUR

BENDRI DRAUDIMO ISMOI(OS TIMITAI I IR II SKYRIAMS

Papildomos illaidos (punktas E.1) kiekvienam ivykiui:
10.000.000 EUR

Vamzdynai (punktas A.5) kiekvienam ivykiui:
5.000.000 EUR

Klaidos ir aplaidumas (1 priedas) kiekvienam ivykiui:
s.000.000 EUR

Streikas, Riaulas ir Pilietiniai Neramumai (12 priedas)

kiekvienam ivykiui ir i5 viso per draudimo laikotarpi:
20.000.000 EUR

Terorizmas ir sabotaias (11 priedas) kiekvienam ivykiui ir
ii viso per draudimo laikotarpi: 5.000.000 EUR

Siame Detalizavime paminetos rizikos yra draudiiamos
pirmos rizikos draudimu.

Sie draudimo iimokos apribojimai yra Bendros draudimo

sumos, nurodytos Detalizavime ll, dalis, irjos nepadidina.

Draudiko atsakomybe paSal bet kuri nustatytq draudimo
apsaugos iiplctimE ar papildymq negali boti didesne ui
tokiam draudimo apsaugos iiplctimui ar papildymui
nurodytE draudimo iSmokos apribojima.

lnvestment (Paragraph E.2) each occurrence:
4,000,000

lmprovements and betterments (Paragraph E.3) each

occurrence: EUR 1,000,000

Theft, each occurrence: EUR 11,000,000

Property in Off-Site StoraSe (Paragraph E.4) each
occurrence: EUR 5,000,000

UMTTS OF I,IABIUTY FOR SECTIO'{ II "BUSINESS

I]{IERRUPIIOI{ INSURA CE'

Public Utilities Extension Clause (Paragraph H.1) each
occurrence: EUR 5,000,000

suppliers' and customers' Extension clause (Paragraph

H.2) each occurrence: EUR 1,000,000

Denial ofAccess Clause (Paragraph H.3)each occurrence:
EUR 1,000,000

I.IM]TS OF I.IABIT]fY APPTICABTE TO BOTH SECTIONS I

ANO II

Additional expenses (ParaBraph 8.1) each occurrence:
EUR 10,000,000

Pipelines (Paragraph A.5) each occurrence: EUR

5,000,000

Errors and omissions (Endorsement 1) each occurrence:
EUR 5,000,000

Strike, Riot and Civil Commotion (Endorsement 12) each

occurence and in the aSgregate during Period of lnsurance:

EUR 20,000,000

Terrorism and sabotage (Endorsement 11) each occurence

and in the agSregate during Period of lnsurance: EUR

5,000,000

Risk exposures specified in this Specification shall be

covered on a First Risk basis.

These limits of Liability are part of the Total Sum lnsured,
specified in Specification ll, and not in addition to it.

lnsure/s liability under any extension of or endorsement
to insurance coverage cannot exceed the timit of Liability
of this particular extension or endorsement.
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DETATIZAVIMAS II

DRAUDIMO VIETOS:

Alytus
Pramones g. 9
Zuvinto g.4
Statybininkq 9.42a
Pramones 8.4

Miklusenq g. 25a

Merikin6s 9.16a
Liki5keliq g.

Likiskeliq g. 3a

Lauko g. 4a

Kastonq g. 40a

Kalniikes g.3a

Jazminq g. 26a

Jaunimo g.38a

TelSiai

Lygumu g. 69

Dariaus ir Gireno g.

9

Kalno 9.21
Liepq g. 3a, Rainiai

Sviesos g. 23a

SPEC|HCAT|ON

SITES:

VllkaviSkis

Birutds g. 8a

Maironio g. 25

Dvaro g. 15, Paeieriq k.

Paviriupes 9.4a,
Virbalis

Paeieres k.4, lgliaukos sen., MarijampolCs sav. PilviSkiq 9.33a
aiedo 8.23, Meikuiiq k., Marijampoles sav. Stoties g. 6, Pilviskiai

Nausupes 17, Patasines k., Mariiampoles sav. Viltytio B. 40a, Kybartai

Mariiampole
Gamyklq B. 8

Panausupio g. 12a

Josvainiq g. 2, Kaunas

Gando g. 14, Kumelionitl k., Marijampoles sav.

Druskininkal
Pramones g. 7

Verpejq g. 22, Vieii0nai

Aeios g. 29, Leipalingis

Kazlq Roda

M.Valaniiaus g. 15b

Kelm€

A.Mackeviiiaus g. 10

Maironio g. 4a,
Tytuvenai
Maironio 9.5b,
Tytuvenai

Nepriklausomybes g.

2b
Vilties g. 16a

BirIai
Rotules g. 20a

Rotuies g. 22a

Vejo g. 25

Gimnazijos g. 1a

(aStonq 9.15 b

Rinku5kirt k.

Vilniaus g. 109b

ESTIMATED ANNUAL TURNOVER AN D ESTIMATED GROSS

PROFIT in EUR:

PLANUOJAMA METINE APYVARTA IR PLANUOJAMAS

7 U)il\l( .t, rvlvj\ I .y. I

Lauta Munikr,vlet' .

DRAUDIMO SUMOS IR VERTES:

Draudiiamas turtas Draudimo
suma, EUR

Draudimo
verto

Pastatai ir statiniai 73.798.000,00 Atkurimo verl
105.011.000,00 Atk0rimo verl

2.993.085,08 Atk0rimo vert
Viso turtas 181.802.085,08

Verslo nutrokimas,24
m6n.

3.618.000,00

Bendra draudimo
suma:

18s.420.085,08

SUMS INSURED AND INSURANCE VATUES:

Property lnsured Sum lnsured,
EUR

lnsurance
value

Buildings and

constructions
73.798.000,00 Reinstate

ment
value

Machinery and
Equipment

105.011.000,00 Reinstate

ment
value

Stock 2.993.08s,O8 Reinstate
ment
value

Total Property 181.802.08s,08

Business

lnterruption, 24

months

3.618.000,00

Total Sum lnsured: 185.420.085,08

Planuojama Draudejo
apyvarta iS UAB "LITESKO"

2.300.000



filialo "Alytaus energija"
elektros veiklos

Planuojamas Draudejo

Bendrasis Pelnas i5 UAB

"LITESKO" filialo "Alytaus
energiia" elektros

activities in UAB 'LITESKO"

affiliate "
Estimated Gross Profit of
the Policyholder from
electricity production
activities in UAB "LITESKO"

affiliate "

I /l=' rara al arrS'r
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VISU RIZII(U DRAUDIMO SAIYGOS

I s(YRIUS TURTO DRAUDIMAS

A. APDRAUSTAS TURTAS

Visas bet kokio pob[diio, ruSies ir bukles turtas, be jokiq
i!imiiq ar islygrl (Draudikas neturi teises reikiti pretenzijq
del to, kad tunas nebuvo nurodytas, paiymetas ar
apraiytas), isskyrus Nedraudiiamq Turtq, kurio savininkas,
nuomlninkat gyvento.ias, nuomotojas, valdytojas,
turetojas yra Draudejas, ar kurio ativilgiu Draudeias turi
apdraudiiamajj interesq, ar del kurio jis yra isipareigoies
imtis veiksmq. sis apibreiimas apima darbuotoju arba
tretiqjq 5aliu turtE, esanti draudimo vietoje. Apdraustas
turtas apima, tuo neapsiribojant:
1. Draudeiui nuosavybes teise priklausantis nekilno,iamasis
ir kilnojamasis turtas.
2. Kitq asmenU turtas.
3. Draudejo darbuotojq asmeninis turtas, esantis
Draudimo vietose.
4. Draudejui priklausantis turtas, konstrukcijos ar

irengimai, naujai isigyti per Draudimo laikotarpi, kuriq
statyba, irengimas ar surinkimas dar neuibaigtas ir kurie

isigUimo metu nelaikomi veikianfiais, jq statybq,
montavimo, instaliavimo, bandymq metu, o taip pat
Draudejo med:iagos, reikalingos statyboms, montavimui
ar instaliavimui, jq statybq, montavimo, instaliavimo,
bandymu metu. Taikomas Draudimo ismokos limitas
vienam ivykiui, nurodytas 0raudimo liudijime. Tatiau
Draudejui priklausantis turtas, kuris nera statybq,
montavimo, instaliavimo, bandymq objeKo dalis,
yra draudiiamas pilna apimtimi ir jam nera taikomas
Draudimo ismokos limitas.

5. Vamzdynai, esantys ui draudimo vietq ribq.

B. NEDMUDZNMAS TURTAS

sia draudimo sutartimi n6ra draudiiamas, jei kitaip
nenurodyta Draudimo liudijime, sis turtas:

1. pinigai, vertybiniai popieriai;
2. meno vedybes, kailiai, juvelyriniai dirbiniai,

brangakmeniai ar taurieii metalai, istoriniai ar
kult0riniai paminklai;

3. iemCs sklypai, vandens telkiniai, molai, prieplaukot
tiltai;

4. gwuliai, gW[nai, paseliaiarba mediiai;
5. visq ruiiu transporto priemones, teises aktuose

nustatyta tvarka registruoiamos atitinkamose
instituciiose, iSskyrus specializuotq technikq;

5. orlaiviai, laivai, geleiinkelio riedmenys;
7. perve:amas turtai iiskyrus:

7.1. turtq draud:iamq pagal E.4 punktq;
7.2. mobilias lr konteinerines katilines.

8. poiemin6s 5achtos, tuneliai, isskyrus A.5 punkte
nurodytus vamzdynus;

9. uiwankos, dambos;

AtI. RISTS INSURANCE TERMS AND CONOITIONS

SECIION I PROPERW DAMAGE INSURANCE

A. PROPERTY INSURED

All property ofany nature, type and condition, without any
exceptions or reservations (without the lnsurer claiming
non denomination, designation or description), except for
the Excluded Property, of which the Policyholder is the
owner, lessee, occupant, lessor, keeper, holder or has any
insurable interest or for which it has promised to act. This

definition includes employee or third party property that
is within the insured location. The Property lnsured
includes but is not limited to:

1. Movable and immovable property under ownership of
the Policyholder.

2. Property ofthe others.
3. Personal property of employees of the Policyholder
located at lnsurance locations.
4. Property, structures or machinery under ownership of
the Policyholder and newly acquired during the Period of
lnsurance, which construction, installation, assembly is not
yet completed and which are not deemed operational at
the time of acquisition, durin8 their construdion,
assembly, installation and testing, as well as materials of
the Policyholder necessary for construction, assembly or
installation during the construction, assembly or
installatlon/testing. timit of Liability set forth in the
lnsurance Policy shall apply. But the property owned by
the Policyholder, which is not part of a construction,
assembly, installation or testing object, shall be covered at
its full scope and shall not be subject to the liability
limitation.
5. Pipelines outside the territory ofthe company.

8. PROPERW EXCTUDED

This lnsurance Agreement does not cover, unless

specifically endorsed and specified in the Polic.y, loss or
damage to:
1. money, securities;
2. fine arts, furs, jewellery precious stones or precious

metals, historic or cultural monuments;

3. land plots, water bodies, piers, jetties, bridges;

4. livestock, animals, crops or trees
5. alltypes of vehicles, subject to registration with relevant
authorities under the procedure set by legal acts, except
for specialised machinery;
6. aircraft, ships, rolling stock;
7. property, in transit, except:
7.1 property covered under paragraph E.4;
7.2 mobile and container-type boiler-houses;
8. underground mines, tunnels, except for the pipelines

specified in paragraph A.5;

9. dams, dikes.

Vizuota el. para5u
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10. antiemines perdavimo ir elektros paskirstymo linijos,
nesanaios apdraustose vietose;

11. nematerialusis turtas
12. neteiseta statyba;

13. turtas, skirtas nugriauti, arba avarinere bikldje esantis

turtas.

C. DRAUD,IAMIEJIIVYKIAI

Pagal lia draudimo sutarti yra atlyginamivisi staiga ir
netiketai atsiradQ nuostoliai ar iala turtui, ivardintam sio.ie

draudimo sutartyje, i5skyrus lioje sutartyje nurodytas
iSimtis.

D. NEDRAUDznMTE T [VYKrAl

I GRUPI: BENDROSIOS BIMTYS TAIKOMOS VISIEMS slos
SUTARTIES SKYRIAM' ISKA]TANT IR BEI KOKIUS

PAPITDYMUS

Pagal 5iq draudimo sutarti Draudikas neatlygina :

1. nuostoliq ar ialos, kilusios del karo, invazuos,

uisienio prieso veiksmq, karo veiksmq ar kariniil
operacijq.

2. nuostoliq ar ialot tiesiogiai ar netiesiogiai kilusios dCl

radioaktyvaus spinduliavimo poveikio, branduoliniq
reakcijq, radiacijos ar kitokio atomines energijos
poveikio.

3. nuostoliq ar ialos, kuri tiesiogiai ar netiesiogiai

atsirado d6l turto konfiskavimo, nacionalizavimo,

areito ar io sunaikinimo valdiios institucUq

nurodymu.
4. iilaidq, baudq, nuobaudq ar kastq, patirtq ir paskirtq

Drauddjui vyriausybines institucijos, teismo ar kitq
valdiios organq nurodymu del padarytos ialos
aplinkai, iskaitant bet neapsiribojant issilieiimu, taria
ir uiteriimu.

5. nuostoliq ar ialos, sukeltos Draudejo tyainiais

veiksmais (Draudeju Siuo atve.iu yra laikomi stebeto.itl

tarybos, valdybos, administracijos nariai,

departamentu vadovai ir pavaduotojai). Draudikas

turi irodyti, kad nuostoliai ar iala buvo padaryti

tydiniais veiksmais.
6. nuostoliu, tiesiogiai ar netiesiogiai atsiradusiq del

sistemos gedimo. Sistemos gedimas reilkia sistemos

suBedimQ ir negal6.iimQ teisingai atpaiinti irlar
apdorotibet kuriuos su data susirusius duomenis kaip

kalendorines datas, kurias duomenys turdtq
awaizduoti, veikti pagal bet kuriE sistemoie
uiprogramuota komanda, naudojanEiE bet kuriq

datq. sqvoka ,,Sistema" siame punkte suprantama
kaip bet kokia duomenq apdorojimo sistema
(kompiuteriai, kita skaiiiavimo ir/ar elekronind ir/ar
mechanine iranBa).

10. above-ground electricity transmission and distribution
lines, that are not in the covered locations.
11. intangible assets

12. illegal construction;
13. property to be demolished, or in an emergency

condition.

C. INSURED EVENTS

This lnsurance contract shall cover all sudden and
unexpeded losses or damaBes to the property specified
in the present lnsurance Contract, except for the
exclusions set forth herein.

D. EXCLUDED EVENTS

GROUP I: GENERAT EXCTUSIONS APPTICABTE TO Att
SECNONS OI THIS INSURANCE COI{TNACT INCTUDING

ANY ENDORSEMENTS ATTACHED HERETO.

This lnsurance Contract does not cover:

1. any losses, damages caused by war, invasion, actions
offoreign enemy, acts of war or military operations;

2. any losses or damages caused directly or indirectly by

or resulting from nuclear reaction, nuclear radiation or
radioadive contamination.

3.loss or damage caused diredly or indiredly by or
resulting from detention, confiscation, nationalisation,
seizure of property or its destrudion at the order of
government authorities;

4. any expenses, penalties or costs incurred or sustained

byor imposed upon the Policyholder at the order ofany
government authority, court of law or another
government body for damage to the environment,
including but not limited to seepage, pollution or
contamination.

5. any losses or damages caused through deliberate
actions of the Policyholder (for the purpose of this
paragraph, the Policyholder shall be regarded as

members of the Supervisory Board, the Board and the
Management, heads and deputy heads of
departments). The lnsurer shall have the duty of
proving that the losses or damages have been incurred
through deliberate actions;

6.any losses and damages directly or consequently
resulting from system failure. System failure shall be

defined as a failure of the system and its inability to
recognise and/or process in a correct manner any date-
associated data such as calendar days which the data

should reflect, or a failure to operate under any system-
programmed command usin8 any date. The notion
"system" in this paragraph is understood as any data
processing system (computers, other computation
and/or electronic and/or mechanical equipment).

II GRUPI: 6IMTY5 TAIXOMOS SIOS DRAUDIMO GROUP II: EXCIUSIOf{S APPUCABTE TO SECTION I OF THE

SUTARTIES I SKYRIUI INSURANCE CONTRACT

This lnsurance Contract does not cover loss:Pagal iia draudimo sutarti 0raudikas neatlygina:
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1. netiesioginiq nuostoliq, atsiradusiq del prastovq ar
rinkos praradimo;

2. nuostoliq del vagystes be isilauiimo poiymiq ar ivykio,
kurio metu nebuvo smurtauta ar trasinta smurtu priei
DraudejA, oraudejo darbuoto.lus ar Draudejo
pasamdytus apsaugos darbuotoius ar kitaip nebuvo
suvariyta jq galimybe priesintis. Vagyste be isilauiimo
poiymiq Siuo atveju suprantama kaip tuno, apdrausto
5ia sutartimi, pasisavinimas, kai neiveikiamos kliitys,
susiiusios su daiktq vientisumu. Tatiau 5i sqlyga
negalioja turtui, esanaiam draudimo vietose ir
priwirtintam prie pastat[ statiniq stacionariu

irenginiu, jei po ivykio galima nustatyti nup,lovimo,
nulauiimo nugriovimo, ar kitokio poveikio poiymius;

3. duomenq vagystes ar dingimo arba piktybinio
duomenq ir/arba programines irangos paieidimo dCl

neigalioto priejimo prie duomenq sistemos,
programines irangos manipuliacuot kompiuterinirl
virusq ar kitq kenksmingq programq, bet kokirl
duomenq ir/arba programines,rangos sutrikimq,
nesuderinamumo ar perkrovimo;

4. nuostoliq ddl susiddvejimo, rodiir{, korozijos, erozijos,
nusidevCiimo;

5. nuostoliq ddl susitraukimo, ilgaravimo, svorio
netekimo, susislegimo, spalvos, skonio, tekstoros ar
apdailos praradimo;

6. nuostoliq del Saligatviq, pamatU, sienq, grindq ar lubu
nus6dimo, iskilimo, susitraukimo, iSsikisimo arba
issipldtimo,

7. nuostoliq del vejo, lietaut krusos, $lapdribos, sniego,
powynio ar dulkiU tiesioginio poveikio kilnojamam
turtui, esanfiam, bet nepritaikytam bgti atviroje
vietoje;

Bet kurie pasekminiai nuostoliai ir/ar iala greta esantiam
apdraustam turtui del ivykiq numaq q 3-7 papunktiuose,
yra atlyginama pagal 5iq draudimo sutarti.

E. SAryGOt BplfCnNCtOS DRAUDTMO APSAUGA

1. PAPTTDOMOS rslAtDOs

Sio punkto nuostatos yra taikomos bendrai I skyriui "Turto
draudimas" ir ll skyriui "Verslo nutrukimo draudimas".

Draudikas padengia papildomas islaidas, jeijos yra:
1) Susuusios su apdrausto turto

sugadinimu/sunaikinimu del draudiiamojo ivykio
beisu pasekminiais nuostoliais ir (arba)

2) Patirtos tada, kai rizika yra neisvengiama arba kai
iskyla nuostoliq gresme.

Galioia draudimo iimokos limitas numat\^as lioje
draudimo sutartyje.

Papildomos iSlaidos apima, tuo neapsiribojant:

f. indirect or remote loss or damage, delay or loss of
market.

2. losses due to a theft with no signs of burglary or an

event that did not involve violence or threat of
violence against the Policyholder, employees of the
Policyholderor security personnel hired by the
Policyholderor their possibility of resisting was not
restricted otherwise. For the purposes of this
paragraph, a theft with no signs of burglary is

understood as misappropriation of property covered
hereby, as insurmountable obstacles related to
integrity of things. However, this does not apply to
property in the lnsured locations that is fixed to
buildings, strudures and installations, ifafter the event
signs of cutting, breakin& demolition, or other impact
can be deteded;

3. losses due to data theft or disappearance or malicious
breach of data and/or software through unauthorised
access to the data system, software manipulation,
computer viruses or other destructive programme or
malfunction, incompatibility and/or overload of any

data and/or software;
4. losses due to deterioration, depletion, rust, corrosion,

erosion, wear and tear.

5. losses due to contraction, vaporisation, loss of weight,
shrinkage, change in colour, flavour, texture or finish.

6. losses due settlin& crackin& shrinking, bulging, or
expansion of pavements, foundations, walls, floors or
ceilings,

7. losses resulting from wind, rain, hail, wet snow, snow,
flood or dust to fences and gates as well as other
movable property that is located but not suited to be

outside;
Any and all consequential losses and/or damages to the
surrounding property resulting from such events stipulated
in paragraphs 3-7 is covered by this lnsurance Contract.

E. ADOITIONATCOVERAGES

l. Additlonalexpenses

Provisions of this Paragraph are applicable in respect of
both Section I "Property Oamage lnsurance" and Section ll
"Business lnterruption lnsurance"):

The lnsurer covers additional expenses, if they are:
1) related with loss of / damage to the insured

property as a result ofthe insured event and with
consequential losses and (or)

2) Suffered when the risk is inevitable or when the
danger of losses arises.

Sub.iect to a Sublimit set forth in the lnsurance Policy.

Additional expenses include but are not limited to:

Mzucta el. para5u
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1.1 Atliekq lallnlmo kaltai
Pagal Siq draudimo sutarti yra atlyginami iie atliekq
aalinimo kastai:

i. Sia draudimo sutartimi apdrausto turto
nu8riovimo, demontavimo, pasalinimo ir/ar
sunaikinimo kaitai, jei tokie nugriovimo,
demontavimo, pasalinimo ir/ar sunaikinimo
kaitaiyra butini del ivykusio draudiiamojo ivykio;

ii. Islaidos, kurios yra botinos po draudiiamojo

lvykio del istatymq ar sutarties vYkdymo, ar

atliekq Salinimo islaidos, kurias Draud6ias mano

esant b0tinas. Salinimas taip pat reiskia suBadintu

kelio dangq, dirvoiemio, vandens ar panaliai,

esaniiq draudimo vietos teritorijoie, i;valymQ.

1,2 Apsautos kaftai
Pagal sia draudimo sutarti yra atlyginamos Draudejo
patinos islaidos siekiant apsaugoti ir iisaugoti sugadintE

apdraustE turtQ.

1.3 Kastal, patlrtl sieklant llkviduoti Iale
Pagal siQ draudimo sutarti yra atlyginamos iilaidos,
patirtos siekiant likviduoti :alQ, tokios kaip, i5laidos

montavimo ar pritaikymo mediiagoms ar kitoms
priemonems, skirtoms apdrausto turto gelbejimui,
prevencijai bei saugojimui, ar kastai, patirti ddl Drauddjo
darbuotojq ar tre6iqiq asmenq apsaugos. Taip pat yra

atlyginama iala, kuriq padaro asmenys, dalyvaujantys
gelbejant apdraustA turtE ar siekiant sustabdyti ialos
plitimq.
Taip pat yra atlyginama iala padaryta apsaugos
priemonems.

Pagal siE draudimo sutarti yra draudiiami avarinds

irangos, priklausanaios tretiesiems asmenims ir esaneios

Draudejo iinioje ivykio metu, pakeitimo kastai, o taip pat

kaitai patirti del irangos, mediiagq ir b0tinq irenginiq,
skirtq avarijos likvidavimui, panaudojimo.

1.4 valdlios organq nurodymai
Draudimo apsauga iSpleliama ir draudimo iimoka
mokama ui papildomas iSlaidas, kurios patiriamos ddl

to, kad reikia laikytis istatymq ar direktyvq (iskaitant

Europos Saiungos istatymus), galio.ianfiq padarytos

ialos apdraustam turtui metu ir reguliuoianiiq turto
statybas, remontA ar naudojimq, tokias kaip (iskaitant,

bet neapsiribo.iant):

a. Nesugadinto sia draudimo sutartimi apdrausto turto
nugriovimo kaStai, iskaitant vietos sutvarkymo
kaitus 0ei toks nesugadintas turtas turi boti
nugriautas laikantis istatymq ar direktwq);

b. Nuostoliai, patini del nesugadinto turto, apdrausto
sia sutartimi, nugriovimo;

c. lsauge kastai ddlSia sutartimi apdrausto sugadinto ar
nesuSadinto turto remonto ar atstatymo toje paaioje

ar kitoje vietoje, bet sie kaltai negali virsyti kastq,

kurie b[tq patirti siekiant atitikti minimalius

istatymq ar direktyvq reikalavimus.

1.1 Cost of Debris removal
The following waste costs shall be compensated under the
present lnsurance Contract:

i. Demolition, dismantlement, removal and/or
destruction costs of any property covered by the
lnsurance Contract, provided such demolition,
dismantlement, removal and/or destruction is

the necessary result of an insured event;
ii. Costs that as a result of the insured event are

necessary to incure by law or agreement, or
waste disposal costs that the Polic.yholder shall

reasonably deem necessary to incure. Removal

shall also mean the cleaning of damaged road
sections, grounds, waters, etc.

1.2 Safety costs
This insurance contrad covers lnsure/s costs trying to
protect and save damaged insured property

1.3 Llquldation costs
According to this insurance agreement are covered

liquidation costs such as costs for erection or fitted to
materials or other tools which are for rescuing insured
property, prevention and safety or costs to protect

Policyholde/s employees or third panies. Also is covered
damage which is made by parties participating to rescue

insured property or trying to prevent the spread damage.

Also is covered damage made to security equipment.
According to this insurance agreement covered are

replacement costs of the standby equipment, belonging to
third party and being in the possession ofthe Policyholder

at the moment of the insured event, as well as costs

incurred for recovery of the equipment and materials that
were necessary for liquidation ofthe accident.

1.4 Public Authorities
This agreement is extended to cover additional cost as

may be incurred solely by reason of the necessity to
comply with laws or directives (including laws of the
European Union), valid at the time of damage to the
covered property and regulatinB property construction,
repairs or use, including but not limited to:
a. The costs of demolition of undamaSed property

covered under the present lnsurance Contract,

including the location clean-up costs (if such

undamaged property must be demolished in

accordance with laws or directives);
b. Damages suffered due to the demolition of the

undamaged property covered under the present
lnsurance Contract;

c, lncrease in costs due to repairs or restoration of
damaged or undamaged property covered under the
present lnsurance Contract in the same location or in
another location, but such costs may not exceed

costs, which would be incurred in order to comply
with minimal requirements of laws or directives.

12
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1.5 lllaidos turto remonto ar atstatymo darbq
paspartlnlmui
oraudimo apsauga ispleiiama ir draudimo ilmoka
mokama ui protingas ir butinas islaidas 5ia draudimo
sutartimi apdrausto turto laikinam remontui ir ui
papildomas iilaidas skubiam tokio sugadinto turto
remontui ar pakeitimui, jei tokios i5laidos patiriamos del
ialos, apdraustos 5ia draudimo sutartimi.
Siuo i5pletimu nedraudiiamos islaidos, ui kurias mokama
iSmoka pagal kitus lios draudimo sutarties punktus ar
i!laidos ui nuolatini turto remontA ar pakeitimE.

1.6 Zalos mallnlmo lSlaidos
Atlyginami Draudeio patirti kastai, kaip butinos ir
ekonomiikai pagristos islaidos, kadangi jis 6mesi visrl
jam prieinamq priemoniq, siekdamas isvengti
draudiiamojo ivykio arba sumaiinti nuostolius ir ialE,
atsiradusius ddl draudiiamojo ivykio. sie kastai
atlyginami net ir tuo awe)u, jei Sios priemones nedave
laukto rezultato.

1.7 Papildomos iSlaldos siekiant iilailq7ti buvusi velklos

hci
Draudikas atlygina papildomas iSlaidas, kurios yra
patirtos del draudiiamojo iwkio siekiant iSlaikyti veiklos
lygi, buvusi iki atsitinkant draudiiamaiam ivykiui ir kurios
virlija kaitus, atlyginamus pagal lios sutarties tt dalies C

punkte.

Papildomos islaidos - tai iilaidos viriiianaios iprastinius
veiklos ka!tus, ir kurios nebUtq patirtos, jei neb0tq
atsitikqs draudiiamasis ivykis, iskaitant iilaidas, patirtas
imantis b0tinq bei pagristrt veiksmq, siekiant sumaiinti
arba isvengti apyvartos sumaiejimo, kuris, nesiemus tokiq
priemoniq, b0tq buvqs patirtas Atsakomybds Laikotarpiu
del draud;iamojo ivykio.

1.8 Baitinos iSlaidos specialistams
Oraudimo apsauga i5pleeiama ir draudimo i5moka
mokama ui Drauddjo ar ialos ekspertq patirtus protingus
ir pagristus kastus nuostolio apskaiaiavimui ir
draudiiamojo ivykio priezasaiq nustatymui.

1.5 Expediting Expense

This lnsurance Contract is extended to cover reasonable
and necessary extra costs of temporary repair of physical

damageto property insured bythis lnsurance Contract and
the extra costs of expediting the permanent repair or
replacement of such damaged property resulting from
physical damage insured against by this lnsurance Contract
ln no event shall these Expediting Expenses include
expense recoverable elsewhere in this lnsurance Contract
or the cost of permanent repair or replacement of the
damaged property.

1.6 Loss mititatlon costs
Covered shall be costs incurred by the Policyholder as

necessary and economically justified costs as the
Policyholder has taken all actions trying to avoid insured
event or to reduce losses and damage, arising out of an
insured event. These costs also are covered even if they
didn't give an expected result.

1.7 Extra expenses to maintain the previous level of
activities
The lnsurer shall indemnify Extra Expense incurred
resulting from insured event trying to keep level of
activity that was before the insured event, and which
exceed costs indemnified according to section ll C clause
of this agreement.
"Extra Expense" means excess cost that would normally
have been incurred to conduct the business had no loss

or damage occurred, including but not limited to
additional expenditure incurred in taking necessary and
reasonable actions, for the sole purpose of avoiding or
diminishing the reduction in turnover which but for that
expenditure would have taken place during the lndemnity
Period in consequence ofthe insured event.

1.8 Professional Fees

This lnsurance Agreement is extended to cover
reasonable and justified expenses made by the
Policyholder and assessors for fixing the amount and
cause of the loss.
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1.9 Draudimo vietos vatymo kaStai

sia draudimo sutartimi yra apdrausti ir dengiami
apdrausto turto ir/ar vandens, grunto ar kitos mediiagos,

esanaios virs arba po apdraustais objektait ilvalymo ar
paialinimo kaltai, kurie yra b0tini del iwkusios ialos, kuri
5ioje draudimo sutartyje ndra numaq a kaip isimtis, jei

tokie kaitai patiriami del teisos aktq reikalavimq,

valstybds ar savivaldybes instituciitl, teismo

ipareigojimo/nurodymo/sprendimo, susijusio su

apdraustu turtu ir/arba vandeniu, gruntu arba kita

mediiaga, esantia viri arba po apdraustais objektais, ir
kyla i5 (tuo apsiriboiant):
1. Tyrimo wkdymo ir, jei reikia, grunto valymo arba

pakeitimo;
2. Apdorojimo pavo,iingq atliekq valymo irengimuose

arba transportavimo i artimiausiq tinkamA atliekq

sQvartynE ar saugojimo vietq, iskaitant saugojimo

kaitus;
3. Vandens, grunto arba kitos mediiagos, esanaios viri

arba po apdraustais objektais atstatymo iki bukles,

buvusios iki nuostolio, sunaikinimo arba ialos.
Sia draudimo sutartimi nedraudiiami ka5tai, kurie patirti
vykdant valdiios instituci.iq reikalaujamas priemones,

kurios buvo reikalaujamos ar galejo buti reikalaujamos

dar iki draudiiamojo ivykio.
Draudimo ismoka pagal 5i priedE yra mokama su sqlyga,

jei 1) Draudikas sumoke.io arba sutiko sumoketi iSmokq ui
tiesiogini nuostoli arba ialq sia draudimo sutartimi

apdraustam turtui 2) jei Draude.ias informavo DraudikE

apie ketinimA pateiki prasymE delvalymo kastqarterialq
paialinimo kompensavimo ne voliau kaip per 12 menesiq

nuo tokio fizinio nusotolio arba ialos patyrimo dienos.

5ia Draudimo sutartimi nedraudiiamos nuobaudos,

baudos, skirtos arba nustaMos Draudejui valstybes ar

savivaldybes institucijq, teismo arba

lsakymu/nurodymu/sprendimu ui bet kokio pob!diio ar

r06ies aplinkos apsaugos paieidima, iskaitant proteki,

uitersimA ar kontaminacija del bet kurios prieiasties.

Sis priedas nepanaikina iioje draudimo sutartyie
numaq os radioaktyvaus u;teriimo ilimties.

1.10 Perkelimo / pakeitlmo iSlaidos

lslaidos turto (tiek apdrausto, tiek neapdrausto), bgtino
atstatymo darbq atlikimui, perkelimui, pakeitimui,

iSmontavimui, pakanotiniam diegimui, sauEojimui ir

sandeliavimui, jskaitant pakrovima / iSkrovimq bei

transportavimq.

1.11 lslaidos kovai su nuostoliais
Draudikas atlygins kovos su nuostoliais illaidas, tokias kaip

islaidos irengiant ar tiekiant mediiagas ar bet kokias kitas
priemones botinas apdrausto turto gelbejimui,

konservavimui, apsautai, arba Draudejo ar treaiqjq Saliq

darbuotojtl apsaugai. Taip pat atlygnama iala, kuriq sukele

asmenys, dalwaujantys gelbdjime, arba uikertant keliE

nuostolio progresavimui ar dainiui.
5i apsauga iSpleiiama ir dengia:

- ialq apsaugos irangai (gesintuvrt uipildas, iskaitant
gesinimo mediiagas, automatiniq gesinimo irenginiq
turinys, iala signalizacijos sistemoms ir pan.).

1.9 Cost of Clean-Up Endorsement
This lnsurance Agreement is extended to cover the costs

of decontamination or removal of the insured property

and/or water, soil or any other substance on or under the
insured objects made necessary as a result of such direct
physical loss or damage not excluded by this lnsurance

Agreement, if such costs are incurred as a result of legal

acts, obligation imposed by / instruction/decision of state
or municipal authorities, court pertaining to the insured
property and/or water, soil or any other substance on or
under the insured object, arise from and are limited to:
1, carrying out a survey and, when necessary cleaning

or replacing the soil;
2. treatment at a ha2ardous waste processing plant, or

transport to the nearest suitable refuse dump or
storage site, including the cost of storage;

3. restoring the water, soil or any other substance on or
under the insured object to the state which existed

before the loss, destruction or damage.

The insurance does not cover costs for carrying through of
the measurements demanded by the authorities or could

have been demanded before the insurance event took
place.

It is a condition precedent to recovery under this
endorsement that 1) the lnsurer shall have paid or aSreed

to pay for dired physical loss or damage to the Property
lnsured hereunder 2) the Policyholder shall give notice to
the lnsurers of intent to claim for cost of clean up or cost

of decontamination no laterthan 12 months afterthedate
of such physical loss or damage.
This lnsurance A8reement does not cover fines or
penalties incurred or sustained by the Policyholder or
imposed on the Policyholder at the order of a state or
municipal authorities, court, in connection with any kind

or description of environmental impairment, including

seepage or pollution or contamination from any cause.

Nothing in this Endorsement shall override any radioactive
contamination exclusion in the lnsurance Agreement.

1.10 Displacement / replacement costs

Costs of displacement, replacement, dismantling;
reinstallation, storage and warehousing of property
(whether insured or not) required for carrying out repairs,

including loading/unloading and transport expenses

1.11 Costs incurred in tithting the loss

The lnsurer covers the cost of fiShting the loss, such as

costs resulting from installing or furnishinS materials or
any other means required for rescue, preservation,
protection of insured property, or protection of insured
personnel or third parties. Damage caused by persons

taking part in the rescue or intervening to impede the
progression or incidence of a loss is also covered.
This coverage extends to

- damage to protective equipment (extinguisher

rechargers, including the extinguishing agent content
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- Avarines irangos, priklausanfios treaiosioms 5alims ir
suteiktos Draude.iui nuostolio aweju, pakeitimo
i5laidos; islaidos del treiirJq asmenq irangot
mediiagq ir avariniq prietaisq, botinq ugnies
gesinimui, panaudojimo, bet tik su sqlyga, kad
Drauddjo pareiga kompensuoti tokias iSlaidas kyla
pagal galiojaniius teises aktus.

Taip pat apdraudiiami kaitai, patirti nustatant nuostolio
kilmq ir / arba atliekant diagnosfikE po nuostolio, iskaitant
nuotekio paieskos iSlaidas, susitarus su Draudiku.

1.12 Pe6ik€limo iSlaidos
Atlygnamos nuomos ar naudijimosi iSlaidos, patirtos
Draudeio laikinai naujai isikuriant panaliomis sqlygomis,
taiiau ne ilgesniam nei 2 metq laikotarpiui.

1.13 Atitikties illaidos
lSlaidos, butinos atkurti:

- sugadinto pastato pa:eistq dal!, laikantis
rekonstrukcijos laikotarpiu galiojaniir{ istatymq ir
teises aktq, susijusiq su statybos darbais,

- sugadintas mediiagas, laikantis atkurimo laikotarpiu
Baliojanaiq istatymq ir teisds aktu,

bet tik ta apimtimi, kuria i5 Draudijo dar iki nuostolio
atsiradimo datos nebuvo reikalaujama pagerinti turta taip,
kad jis atitiktq standartus, arba Draudejui nebuvo suteikta
papildomas laikotarpis 5iq darbq atlikimui.

1.14 Civillnos, kadnes lr valstybines instituciios
Atlyginamos iSlaidos, patirtos Draudejo ar treaiqjq salirl
patalpose, kurios yra civiliniq, karinitl ar valstybiniq
instituciirl destruktyviq veiksmq nuostolio metu, siekiant
uikirsti keliE jo plitimui, pasekme.

1.15 Netlnkamas ir / ar atsitiktinis apsaugini{ ir / al
avariniq priemoniq suveikimas
Mediiagq, sugadintq del netinkamo ir / ar atsitiktinio
apsauginiq ir / ar avariniq priemoniq suveikimo, atkurimo
iSlaidos.

1.16 Attavimas i; vandens
Atgavimo ii vandens ar kito skysaio, bei diiovinimo
illaidos, apdraustam turtui patekusi vandeni ar kitE skysti.

1.17 l3laldos nuostolio kilm6s nustatymui
Vidinds ar iiorines iilaidos, patirtos bendru Drauddjo ir
Draudiko sutarimu, siekiant nustatyti materialines ialos,
kuri nera nedraudiiama, egzistavimq, iskaitant apdrausto
turto, kuris butq galejes biti sugadintas, kontroles kaitus.

of automatic extinction installations, damages to
alarm systems, etc.).

- The cost of replacing emergency equipment
belonging to a third party and put at the disposal of
the insured on the occasion of the loss, costs
resulting from use of the equipment, materials and
emergency apparatus required for fire fighting when
such property is the property of third persons, but
only provided that Policyholder's duty to
compensate such costs arises under the current
legislation.

It further extends to costs undertaken to establish the
origin ofthe loss and/or to cirry out a post-loss diagnostic,
including search for leakage in agreement with the insurer.

1.12 Relocation costs
The rent or occupancy indemnity sustained by the insured
to reinstall temporarily in similar conditions, without
exceeding 2 years.

1.13. Compliance costs
Cost required for restoration:
- of the damaSed part of the stricken building in
accordance with laws and regulations in effect concerning
construction as ofthe date of reconstruction,
- of the stricken material in accordance with laws and
regulations in effect as ofthe date of repair,
lnsofar as the insured is not the sub.iect of a request to
bring the property up to standard prior to the incidence
date of the loss, or did not enjoy an administrative
ertension to carry out such work.

1.14 Clvll, military and public authorities
Refund of the expenses incurred at the insured's premises
or at third party's premises, as a consequence of
destructive operations imposed by any civil, military or
public authority at the time of the loss and in order to
Prevent spreading.

l.lslnopportune and/or accidental trlgger of protective
and/or emergency measures
The cost of restoration of material damaged following the
inopportune and/or accidental trigger of protective and/or
emergency measures.

1.16 Retrieval from water
Costs of retrieval from water or any other liquid and costs
ofdryin& following the fallofinsured properties into water
or any other liquid.

l.17 Expenses /costs to determlne the orlgln of
loss/d lsaster
lnternal or external expenses incurred, under common
agreement between the insured and the insurer, to
determine the existence of a non excluded material
damage, including control costs of insured properties
which may have been damaged by the loss.

1.18 Costs incurred ln cas€ of an immlnent perll1.18 lSlaidos, patirtos neiSvengiamo pavojaus aweju
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Protingos ir pagristos islaidos laikinai apdrausto turto
apsaugai ir atsargumo priemonems, botinoms

neiSvenSiamo pavo.iaus ar gresianEio nuostolio, kuris nCra

nedraudiiamas iiuo Polisu, atveju. Tokios illaidos
atlyginamos atsiivelgiant i nuostolio sureguliavimo

eksperto ataskaitE

2. TNVESTTCUOS

sia draudimo sutartimi automatilkai yra apdraudiiamos
lnvesticijos sutarties galiojimo metu.
Galioja draudimo ismokos limitas numatytas 5ioje

draudimo sutartyje.

3. PAGERINIMAI IR PATOBUTINIMAI

5i draudimo sutartis iSpleiiama, itraukiant Kitq asmenq

turto taisymus, pakeitimus, pagerinimus ir
patobulinimus, kuriuos perima ir (arba) padaro

Draud6.ias. Nuostolio arba ialos aweju Draudd.ias bus

laikomas absoliuiiu tokiq pagerinimq ir patobulinimq

savininku, neatsiivelgiant i jokias nuomos sutarfiq ar
pastatq savininkU / nuomotojq draudimo sutarfiq
nuostatas.

Galio.,a draudimo ismokos limitas numaMas 5io.ie

draudimo sutartyje.

Reasonable and justified costs incurred for the temporary
protedion of the insured properties and precautionary

measures required in case of an imminent peril or threat
of loss not excluded by the present policy. Such costs shall

be indemnified in accordance with the loss adjuster report.

2. II{VESTMENTS

This insurance agreement automatically covers new

investments during insurance period.

Subject to the sub-limit stated in the Policy.

3. IMPROVEMENTS AND BETTCRMENTS

This lnsurance Agreement is extended to cover fixtures,

alterations, improvements and betterments of the
Property of Others taken over and/or introduced by the
Policyholder. ln the event of a loss or damage the
Policyholder shall be placed in the position of that of
absolute owner of such improvements and betterments
notwithstanding any provisions of the lease agreements

or insurance agreements awarded by the Owners /
Lessors of the premises.

subject to the sub-limit stated in the Policy.

4. NE DRAUDIMO VIETO'C ESAT{TIS TURTAS

Siuo susitariama, jog I skyriaus "Turto draudimas"

draudimo apsauga iipleliama ir dengia iala dal apdrausto

turto (iskaitant turtq, SaminamE, apdirbamE ar laikomq

gamintojo, platinto.io ar tiekeio patalpose), esanaio ne

Draudimo vietoje, taaiau toliau nurodytoje teritoriloje,
sugadinima ar sunaikinimE.
TeritorinCs ribos: Lietuvos Respublika

s. tiruoTtKts tR EstuEltMAs

oraudimo apsauga ilpleiiama ir draudlmo i5moka

mokama ui ialq ar nuostolius, kuriuos sukelc netiketas ir
nenumaMas cheminiq (iskaitant, bet neapsiribojant ir
mazuto) ar kitU mediiaSq nuotekis ar issiliejimas ii bet

kokio stacionaraus rezervuaro, irenginio, vamzdiiq ar

prietaiso. Taip pat yra apdraustos i6laidos, patirtos

siekiant nustaq i itrukimq ar defektq, iskaitant
struktorinius ardymus, reikiamq sienq, grindq ir kitq
pastato daliq remontq. Nuotekis taip pat reiskia
pertekliaus iSsiliejimq.

F. VERTIS NUSIATYMAS

1. Draudimo verti

4. PROPERTY II OFF.SITE STORAGE

It is agreed and understood that Section I ,,Property
Damage lnsurance" shall be extended to cover loss of or
damage to lnsured property (including property being

manufactured, processed or stored at the manufacture/s,
distributor's or supplier's premises) in Off-site storage

within the territorial limits as stated below.
Territorial limits: Republic of Lithuania

5. EATAGE AND SPITIS

This Agreement is extended to cover loss ofor damage to
insured property occasioned by sudden and unforeseen

leakage or spills of chemical (including but not limited to
fuel oil) or other substances from any fixed tank, facility,
pipes or apparatus. This lnsurance Agreement further
covers the costs incurred in order to locate the rupture or
the defect, including the necessary structural disturbance
and repair of the walls, floors and other parts of the
building. Leakage shall also mean overflowing.

F. VALUATION

l.lnsurance value

1.1. tsskyrus atvejus, kai konkreiiai nurodyta kitaip, visas 1.1. Except when specifically stated to the contrary, all

turtas, nepriklausomai nuo paskirties, amiiaus, property, irrespective of its purpose, age, operation

eksploatavimo intensyvumo, yra apdraudiiamas nauja intensity, shall be covered at its new restoration value. The
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atkurimo verte. Turto nauja atkUrlmo verte yra lygi sumai,
kuriq reikia iileisti norint isigyti, pagaminti naujq tokios
paeios ru!ies, paskirties bei artimiausiq techniniq
parametrq irengini, inventorirl, atsargas arba pastatyti
naujq artimiausir.l techniniq parametrq pastatq ar statini.
Visais aweiais i naujq atkuriamaja vertq yra iskaitiuo,lamos
islaidos projektavimui, derinimui, bandymams /
testavimui, transportavimui, prieiiorai bei kitos su Siais
veiksmais susi.iusios butinos i5laidos, taip pat visos
mediiagos, atsargines dalys, muito mokestiai, kitos
rinkliavos ir mokesfiai bei kitos bitinos islaidos, bet
neskaitiuojant PVM.

1.2. Draudiko atsakomybd ui sugadinto turto dalies
remontE ar restauravimQ neturi virsyti sumos, kuri bltq
mokama, .lei toks turtas bitll sugadintas visas.

1.3. Oraudikas atlygina prarasto, sunaikinto ar sugadinto
turto FaKinq dabartinq vertg jei prarastas, sunaikintas ar
su8adintas turtas ndra ir nebus pradedamas remontuoti,
atstatyti ar keisti to.ie paaio.ie ar kitoje vietoje esantiu
turtu per 36 manesius nuo:alos atsiradimo dienos.

1.4. Apskaiiiuojant nuostolirl dydi bus atsiivelgiama i
nuostatas, galiojanaias apmokestinimui.

1.5. Jei apdrausto turto atkurimo darbai yra atliekami
paties 0raud6jo, tuomet Oraudikas atlygina dokumentais
patvirtintas Tiesiogines atstatymo islaidas, taeiau
nevirsijant to tuno Draudimo vertes, ivertinant Nevisiiko
draudimo sAlyga, ieitokia bUtq taikoma.

1.6. Apsviestos .iuostos, irasai, rankrasEiai ir breiiniai:
atlyginama tuSiiq verte plius informacijos kopijavimo i5

rezervo ar i5 praeitos kartos originalq kastai; tatiau lia
draudimo sutartimi neapdraud;iami visi kiti kaitai,
iskaitant tyrimo, iniinerijos, o taip pat kastai, susUe su
prarastos informacijos atstatymu ar atkirimu;

1.7. duomenys, programos beivisos kitos kompiuterines
programos, saugomos elektroninio, elektromechaninio,
elektromagnetinio duomenq apdorojimo irangoje:
atlyginamiiq perkelimo i5 rezervo ar i5 praeitos kartos
originalq kastai; iia draudimo sutartimi neapdraudiiami

visi kiti kaitai, iskaitant tyrimo, o taip pat kaitai, susijq su
prarastos informacijos atstatymu ar atkUrimu.

2. Pridetinas vertas mokestis

Pastatq, statiniq ir irangos draudimo sumose ndra

iskaiaiuotas pridetinds vertes mokestis (pVM).
Draudiiamojo ivykio atveju, draudimo iSmoka bus
mokama be PVM. Taiiau draudimo apsauga i5pletiama
ir draudimo ismoka iki sutartyje nustatytos sumos taip
pat mokama ui nuostolius, kuriuos Oraudejas patiria del
to, kad ddl atsitikusio draudiiamojo ivykio nera galimybes
susigrqiinti PVM pagal LR teisds aktus, ir Oraudejas gali
tai pagristi dokumentais. Atlyginami tik pVM nuostoliai,
susidare dal apdrausto turto atstatymo darbq vykdymo,
ir tik ta PVM dalis, kuri nera susigrEiinama i5 biudieto. Jei

new restoration value of property shall be equal to the
sum to be expended in order to acquire, manufacture new
equipment, inventory, stock of the same type, purpose

and ofthe closest technical parameters or in order to build
a new building or structure of the closest technical
parameters. ln any case, the new restoration value shall be
inclusive of expenses for designing, tunin& trials/testing,
transportation, maintenance and other necessary

expenses in connection with such actions, as well as all
materials, spare parts, custom duties, other fees and
charges and other necessary expenses, but excluding VAT.

1.2. The liability of the lnsurer for the repair or restoration
of property damaged in part only shall not exceed the
amount which would have been payable had such
property been wholly destroyed.

1.3. The lnsurer shall indemnify the Actual Cash Value of
lost, destroyed or damaged property if such property is

not repaired, restored or replaced at the same or another
site within 36 months from the date of loss.

1.4. Amount of losses shall be calculated by taking into
account the provisions applicable to taxation.

1.5. ln case restoration works of the insured property are
carried out by the Policyholder, the lnsurer shall reimburse
the documented oirect restoration costs, but always
within the limits of the lnsurance Value of the
abovementioned property and subject to the
Underinsurance Clause, if applicable.

1.6. Exposed film, records, manuscripts and drawings: the
value blank plus the cost of copying information from
backup or from originals of a previous generation,
however this lnsurance Agreement does not insure any
other costs, including research, engineering or other cost,
connecting with restoring or recreating information lost;

1.7. data, programs and all other computer programs kept
on electronic, electromechanical or electromagnetic data
processing equipment: at the cost of their transfer from
backup or from originals of a previous generation,
however this lnsurance Agreement does not insure any
other costs, including research, engineering or other cost,
connecting with restoring or recreating information lost.

2. Value Added Tax

Sums insured of Buildings, Erections, Equipment and
Machinery do not include Value Added Tax (VAT). tn case
of the insured event, insurance indemnity shall be
payable without VAT. However, insurance coverage is
extended and insurance indemnity up to the amount
indicated in the lnsurance Agreemenst shall also be
payable for losses that the Policyholder suffers being
unable to recover VAT in accordance with the legislation
of the Republic of Lithuania as a result of the insured
event, and this can be documentally iustified. Only be
part of the VAT losses incurddatrdoea'bi ti)c.k6ured

\$r( gI
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Draudejas veliau susigraiina PVM i5 biudieto, jis

atitinkamE sumq grqiina Draudikui.

II SKYRIUS VERSTO UTRUKIMO DRAUDIMAS

A. DRAUDIMO APIMTIS

Pagal siq draudimo sutarti, atlyginami Draudejo
finansiniai nuostoliai del verslo nutrikimo, realiai patirti

del Bendro.io pelno netekimo, jeigu Siuos nuostolius
sqlygojo iala, apdrausta pagal 5iq Draudimo Sutarti,

iskaitant visus draudimo apsaugos iSpletimus, del kurios

buvo sutrikdyta Apdrausta Veikla.

B. APDRAUSTA VEII(IA

Apdrausta veikla yra nurodyta draudimo liudijime.

property restoration works shall be compensated, and

only that part of the VAT which is not recoverable from
the budget. lf the Policyholder recovers VAT from the
budget later, he shall refund the respective amount to
the lnsurer.

SECIION X BUSINESS INTERRUPTION INSURANCE

A. SCOPE OF COVER

Under this lnsurance Agreement, indemnified shall be

Policyholder's financial losses of the Business

lnterruption, actually sustained due to Loss of Gross

Profit as a result of the damage covered under this
lnsurance Agreement and all endorsements thereto,
thereby causing an interference with the lnsured

Business.

B. BUSINESS INSURED

Business lnsured is specified in the lnsurance Policy.

DRAUDIMO ISMOKOS APSKAI'IAVIMAS

1. Verslo nutrokimo draudimo iSmoka yra apskaitiuojama

remiantis Netektu bendruoju pelnu, kaip apibreita lioie
Draudimo Sutartyje.
2. Suma, mokdtina kaip ialos atlyginimas yra skirtumas
tarp Bendrojo Pelno, kuris botq buves Sautas, ieiSu
neb0tq ivykqs draudiiamasis ivykis, ir faktinio Bendrojo
Pelno per Atsakomybes Laikotarpi.

D. ATSATOMYBTS I.AII(OTARPIS

Atsakomybes laikotarpis yra nurodytas draudimo
liudijime.

E. I.AUKIMO PERIODAS

Laukimo periodas yra nurodytas draudimo liudijime.

F. BtMws rAtxoMos ll SKYRlul

Pagal liq draudimo sutarti Draudikas neatlygina:

l. nuostoliq, kurie yra atitinkamai atlyginami pagal

I skyriq "Turto draudimas";
2. netiesioginiq nuostoliU ir nuostoliq, kurie

atsiranda po sunaikinto/sugadinto/prarasto
turto atstatymo ir apyvartos atstatymo iki lygio

buvusio priei draudiiamaii iwki;
3. netesybq, baudq ar kitq sankcijq del sutarEiq

nutraukimo ar uisakymo newkdymo, ar bet

kokios kilmCs nuobaudq;
4. bet kokiU mediiagq, reikalingq Apdraustai

Veiklai vykdyti, trikumo, pablogeiimo, iSskyrus

awejus, kaitoki trukumq ar pablogeiimQ sukale

ivykis, kuris yra draudiiamasis pagal lskyriq
,,Turto draudimas" ar io iSpl6timq nuostatas;

,.-71\/ // )
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INDEMNITY

1. The gusiness lnterruption indemnity amount shall be

based on the Loss of Gross Profit, as defined in this
lnsurance Agreement.
2. Amount, payable as indemnity, shall be difference

between the Gross Profit that could have been achieved

should the insured event had not occurred, and Actual
Gross Prolit during lndemnity Period.

D. II{OEM'{TTY PERIOD

lndemnity Period is indicated in the lnsurance Policy.

E. TIME EXCESS

Time Excess is indicated in the lnsurance Policy.

F. EXCTUSIONS APPLYIT{G TO SECTION II

Under this lnsurance Agreement, lnsurer shall not be

liable for:
1. loss or damage covered under the Section I

PROPERTY DAMAGE lnsurance respectively;
2. an indirect loss or a loss which occurs after the

date when the items lost, destroyed or
damaged are in operational condition again
and there is no reduction in turnover compared
to turnover before losses;

3. penalties, fines or other sanctions for breach of
contract or non-completion of orders, or for
penalties of whatever nature.

4. lack ofdeterioration ofany materials necessary

for the Business, unless such deficiency or
deterioration waf ca.used^ !11n event that is
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5. pakeitimq, papildymq, pagerinimq, klaidq ar
defektq taisymo ar kokiq nors trokumq
Salinimo, atliekamq po draudiiamojo ivykio.

G. NUOSTOUU ApSKAroAVtMO lR ATtyGtr{tMO
TVARKA

1. Apskailiuojant Bendrqii pelnE ir ApWartA turi buti
atsiivelgiama i visas aplinkybes, kad kaip imanoma
tiksliau bitq nustaq irezultatai, kurie bottl gauti, jei
nebUttt ivykes draudiiamasis ivykis:

1.1. apdraustos veiklos tendenciias;
1.2. visas permainas ar kitas aplinkybes, kurios

turejo itakos apdraustai veiklai iki ar po
atsitinkant ialai ar nuostoliui, ar b0tq dariusios

itakq apdraustai veiklai, jei nebotU iwkusi iala;
1.3. visas apdraustos veiklos pajamas, gautas ui

parduotus gaminius ar suteiktas paslaugas ne
draudimo vietoje, jei tos pajamos gautos
Draudejo arba Draude.,o pavedimu kito asmens
per Atsakomybes laikotarpi.

2. Draudimo iSmokos moke.iimas:
2-7. draudimo ismoka mokama periodiniais

mokdjimais kas menesi u; per pradjusi menesi
patirtus nuostolius, ,ei 5alys rastu nesusitaria
kitaip.

2.2. jei apdrausta veikla po ialos ar nuostolirl
atsiradimo nera atnaujinama, tuomet verslo
nutr[kimo nuostoliq suma yra skaiaiuojama u:
laikotarp!, kurio, remiantis Draudejo ar
analogi5kq i apdraustejq veiklq vykdandiq
subiektq patirtimi, bitq reikeje atnau.iinti veikla,
taiiau !is laikotarpis negali bUti ilgesnis nei
Atsakomybds laikotarpis.

insured according to the provisions of Section I

,,Property 0amage insurance" or its extensions;

5. alterations, additions, improvements, repalr or
rectification of errors or defects, carried out
after the insured event.

G. IOSS CATCUTATION AND INDEMNIFICATION
PROCEDURE

1. When calculating the Gross Profit and Turnover, all
circumstance shall be taken into account to represent as

nearly as may be reasonably practicable the results which
would have been obtained had the insured event not
occurred:
1.1. the trend ofthe Business lnsured;
1.2. anyvariations in orother circumstances affecting the
Eusiness lnsured either before or after the loss or
damage or which would have affected the Business

lnsured had the loss or damage not occurred;
1.3. income from insured business if during the indemnity
period goods shall be sold or services shall be rendered
elsewhere than at the insured locations either by the
Policyholder or by others on their behalf.

2. lnsurance indemnity payment
2.1. lnsurance indemnity is payable periodically each
month for losses incurred during previous month, if
parties do not agree in writing otherwise
2.2. lf the lnsured Business activity is discontinued after
a loss or damage, then the amount of the Business

lnterruption shall be calculated for the period of time
that, based on lnsurers or similar activities companies
experience, would have been required to resume the
lnsured Business activity, however this shall be limited to
the lndemnity Period.

Mzuota el. parasu
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H. PAPITDOMI ISPTITIMAI

1, Vielqjq paslaugq ilplaimo sqlyga

Draudikas atlygina verslo nutrikimo nuostolius, kuriuos
sukelia vieljq paslaugq, reikalingq vykdyti apdraustq
veiklE, t.y. elektros energros, dujq, vandens ir pan.,

teikimo nutraukimas del iia sutartimi apdraustrl
nuostoliq ar ialos, draudimo laikotarpiu iwkusios tokios
paslaugos teikejo oblektuose.
oraudikas neatsako ui verslo nutr0kimo nuostolius, jei
tokios paslaugos yra neteikiamos d6l Orauddjo
nevykdomq sutarties sQlygq su tokiU paslaugq teikejais.
Galioja draudimo iSmokos limitas numaMas 5ioje
sutartyie.

2. Tiek6rq ir klientq i3pletimo sqlyga

Draudikas atlygina verslo nutr0kimo nuostolius del
nuostoliq ar ialos apdraustos pagal siE sutarti, jei tokie
nuostoliai ar iala atsitinka per Draudimo laikotarpi
tiekejo ar kliento patalpose, kuris su Draudeju yra susijqs
tiesioginiais verslo rysiais, remiantis 5ios Draudimo
sutarties sqlygomis.
Galio.ia draudimo iSmokos limitas numatytas 5ioje
sutartyie.

3, Netalejimo patekti iSpl6timo sqlyF

Draudimo apsauga ispleaiama ir draudimo iimoka taip
pat mokama ui DraudCro finansinius nuostolius, patirtus
del verslo nurUkimo, kai ddl ivykiq, apdraustq iia
draudimo sutartimi, Draudejas privalo vykdyti
nurodymus, ribojanaius ar uidraudiianiius patekimA i ar
priijimQ prie apdrausto turto tiek apdraustoje
teritorijoje, tiek ii teritorijq, esaneiq greta apdrausto
objekto sklypo ribos, nepriklausomai ar ribojama
teritorija buvo drausta ar ne.5i sqlyga taip pat galioja
patekimo ar priejimo suvariymams keliu, geleiinkeliu,
vandens keliu.

Galioja draudimo iSmokos limitas numatytas Sioje

suta rtyje.

4. Administraciniai apribojimai

oraudimo apsauga taip pat suteikiama Draudejo
finansiniams nuostoliams, kai po draudiiamojo ivykio, dCl

kurio nukeniia Apdraustas ar jo kaimynysteje esantis
turtas, Draudejas kompetentingos administracines
institucijos yra priveriiamas sustabdyti ar apriboti savo
veiklA ar sustabdyti veiklos atnaujinimE.

H. ADDITIONAT COVERAGE

1. Public t tilhies Extension Clause

The insurer shall indemnify the Polic.yholder for any
Business lnterruption caused by service suppiy
interruption of public utilities (power, water, gas and
etc) used by the Poliq/holder for the purpose of the
insured business activity followed by physical damage or
loss occurred in suppliers objects.

The lnsurer will not be liable if the interruption of such
utility or service is caused by the failure of the
Policyholder to comply with the terms and conditions of
any contracts with suppliers ofsuch specified utilities or
services.

Subject to the sub-limit stated in the Policy.

2. Suppliers'and Customery Cxtension Clause

The lnsurer shall indemnify the Policyholder for any
Business lnterruption immediately caused by a physical

loss or damage insured a8ainst by this lnsurance
Agreement, if the said physical loss or damage occurs
during the Period of lnsurance at the premises of
supplier or customer which is in direct business
relationship with the Policyholder, subiect however, to
the terms and Conditions of this lnsurance Agreement.

Sub.iect to the sub-limit stated in the Policy.

3. Denial of Access Clause

The insurance coverage shall be extended and insurance
indemnity shall be payable in respect of Policyholder's
losses caused by any operational constraints, when
physical loss or damage, insured against by the insurance
agreement, prevents or hinders the access to the insured
propeny in the insured territory, as well as from the
neighbouring territories, irrespective of whether the
territory to which, through which or from which access to
insured territory is limited, was insured or not. This

Clause shall also be applicable to access by road, railway,
water transport. Sub.iect to the sub-limit stated in the
Policy

4. Adminlstrative restrictions

Cover for financial losses will also be granted to the
lnsured when, following an insured Loss affecting an
lnsured Property or its neighbourhood, the lnsured is

forced by a competent Administrative Authority to
suspend or reduce its business or to suspend the
resumption of business.



l[ sKYRtus BENDROSTOS SATYGOS

Sios nuostatos galioja visoms Oraudimo sutarties dalims,

iskaitant ir visus priedus.

1. PUNKTU PAVAD|NtMAt

lvairos Sios Draudimo sutarties (ir itrauktq papildymq)
punktq pavadinimai yra tik informaciniai irjie neturijokios
itakos Siuose punktuose iSdestytoms nuostatoms.

2. DRAUDIMO EMOKOS TIM]TAI
Draudiko atsakomybe pagal siq Draudimo sutarti del
vieno draudiiamojo ivykio negali virsyti 0raudimo sumos.
Taip pat Oraudiko atsakomybe negali virsyti bet kokio
atitinkamo draudimo iSmokos limito, numatyto
Detalizavime l.

3. DRAUDIMO VIETOS

Sioje draudimo sutartyje numatyta draudimo apsauga
galioja Oetalizavime ll isvardintose vietose bei kitose
vietose, ivardintose Sutarties ispletimuose ir
papildymuose.

4. FRA SEE

Kiekvienos ialos ar nuostoliq, atlyginamq pagal 5iE

draudimo sutarti aweju, Draudikas yra atsakingas ui
nuostolius vienam iwkiui, didesnius nei Draudimo
sutartyje numatyta franiize ir tik ta dalimi, kuri virSUa

franiizq. Jei sia draudimo sutartimi apdraustos kelios
vietos, yra taikoma viena fran5iz6 bendrai draudimo
i5mokos sumai vienam iwkiui.
Jei dvi ar daugiau franiizirl gali biti taikomos vienam

ivykiui pagal siA Draudimo sutarti, taikoma viena
didiiausioii fransize, iei Draudimo sutartyje nenumatyta
kitaip.
Jei iia draudimo sutartimi draudiiama ir turtine iala, ir
verslo nutrukimas, fransize ir laukimo periodas yra
taikomi atskirai kiekvienam tokiam nuostoliU atlyginimui,
net.iei sie nuostoliai kartu yra susije su vienu iwkiu,
nebent sioie sutartyje numatyta kitaip.
lei draudiiamasis lvykis atsitiko del treiiqjq asmenq
veikos ir yra nustatytas ivykio kaltininkas ar atsakingas
ui ialE asmuo, Draudikas moka draudimo iimokQ
netaikydamas iSskaitos.

5. PASEKMINIAI'{UOSTOUAI

Sia draudimo sutartimi apdrausto bet kokio draudimo
vietose esanaio turto tiesioginio fizinio praradimo ar
sugadinimo atveju, ieigu toks praradimas arba
sugadinimas be jokios kitos nepriklausomos i50rines
prieiasties baigiasi nuosekliais ivykiais, kurie sukelia kito
sia sutartimi apdrausto turto fizini praradime ar

SECTION III GENERATTERMS AND COl{DITIONS

The following conditions shall apply to all Sections of this
lnsurance Agreement including any endorsements
attached hereto.

1. TMES OF CIAUSES

The titles of the various clauses of this lnsurance
Agreement (and of endorsements included in this
lnsurance Agreement) are solely for reference and shall

not in any way affect the provisions to which they relate.

2. UMTTS OF TIABIUTY

The lnsurer's liability under this lnsurance Agreement
arisin8 out of one occurrence for any of the property or
interests insured hereunder alone or in any combination
or all combined shall not exceed the Sum lnsured stated in

the lnsurance Agreement nor shall the lnsurer's liability
exceed any specific (sub)limit set forth in SPECIFICATION l.

3. TERRlTORY

The insurance provided by this lnsurance Agreement
applies to scheduled locations and to other locations as

described under the various extensions and endorsements
to this lnsurance Agreement.

4. DEDUCIBTE
ln each case of loss or damage covered by this lnsurance
Agreement, the lnsurer shall be liable for loss or damage
in a single occurrence Sreater than any applicable
deductible provided in this lnsurance Agreement and
then only for its share of that Breater amount. When this
lnsurance Agreement covers more than one location, the
deduaible shall apply against the total loss or damage in

any one occurrence.
lf two or more dedudible amounts provided in this
lnsurance Agreement apply to a single occurrence, the
total to be deducted shall not exceed the largest

deductible applicable unless otherwise provided in this
lnsurance Agreement.
lf this lnsurance Agreement insures against both physical

damage to property and Business lnterruption, the
deductibles as shown in this Policy shall apply separately
to each such coverage, even ifboth are involved in a single
occurrence, unless otherwise provided in this lnsurance
Agreement.
lf insured event happens due to acts of third parties and
lf there is known the causer of the event or liable person

for the damage, lnsurer shall pay insurance indemnity
without deduction of deductible.

5, CONSEQUENTIAL DAMAGES

ln the event of direct physical loss or damage insured by
this lnsurance Agreement to any property situated on the
described locationsand ifsuch loss or dama8e, without the
intervention of any other independent cause, results in a

sequence of events which causes physical loss or damage
to other property insured by thii.!ls:lr"l.: 

^::"_::l
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sugadinimo tai Draudikas atlygina dCl to atsiradusius

nuostolius pagal siA Draudimo sutarti. Sis punktas negali

b0ti taikomas tokiam tunui, kuris yra specialiai

eliminuotas i! bendros rizikos apimties, pagal Sios

Draudimo sutarties sqlygas.

6. REII(ATAVIMAI ZATOS AWEU
Atsitikus draudiiamajam ivykiui, Drauddjas privalo:

- imtis jam prieinamq protingq priemoniq Selb€ti
turtQ, uikirsti keliE nuostoliams ir juos sumaiinti.
Nuostoliui padid6jus todel, kad Drauddjas nesieme

iam prieinamq protingq priemoniq gelbeti turtQ,

uitikrinti jo apsaugA ir neleisti, kad jis toliau b0tq
gadinamas, draudimo iimoka Sali buti atitinkama
dalimi maiinama;

- apie gaisrq, sprogimq nedelsiant praneiti
prieigaisrinei gelbejimo tarnybai, apie vagystQ -
policijai, apie kitokia avariiE - atitinka mai tarnybai;

- nedelsiant, taaiau ne veliau kaip per penkias darbo
dienas nuo suiinojimo apie ivyki, prane5ti draudikui
apie atsitikusi draudiiamqji ivyki;

- iisaugoti po draudiiamojo ivykio likusi turtE ar jo
liekanas, kol ias apiiur6s oraudiko atstovas, nebent
Draudikas nurodo, kad tai nera butina. Jei Draudikas

duoda nurodymus dCl tolimesnio turto ar liekanq

saugojimo, Draudejas juos privalo vykdyti. DraudCjo
patirtos iSlaidos d6l turto ar liekanq saugojimo

itraukiamos i nuostolio sumE;

- sudaMi sunaikinto, sugadinto ar dingusio apdrausto
turto sqraiQ, nurodant turto, buvusio pries pat

draudiiamqji ivyki, kieki, vertq, isigijimo kainE (ar

atkorimo kaltus, apskaiiiuotus nustatant draudimo
vertes), kitrl asmentl teises iii turtE, ir pateikti 5i

sAraiq draudikui. Draudikas turi teise dalyvauti
sudarant 5i sEralq;

- perduoti visus turimus dokumentus, pagrindiiantius
nuostolio dydi - statybq (remonto) samatas, atliktq
darbq pri6mimo akus, sqskaitas ir kitus dokumentus,
galinaius padeti nustaMi turto sunaikinimo ar

sugadinimo prieiastis ir nuostoliq dydi;

- suteikti Draudikui ar jo igaliotam atstovui galimybq

nevariomai tirti ivykio prieiastis bei aplinkybes,

nuostolitl dydi (patikrinti turto apskaitos, isigijimo,
realizavimo, nuomos ir kt. dokumentus).

Verslo nutrokimo nuostoliq dydiiui nustaryti 0raudejas
privalo pateikti:

- einamrJq ir praeiusiq metq finansines atskaitomybes
dokumentus bei kitus dokumentu' kuriuose yra

duomenys leidiiantys apskaiEiuoti Bendrqii pelnq;

- sutartis, galintias itakoti Eendrqji pelne (pvz. sutartis
su produkci.ios pirkejais ir tiekCjais);

-seskaitas, kitus dokumentus, pagrindiianfius
papildomq kaitq dydi;

Jei, remiantis iiais dokumentais, negalima apskaifiuoti
Verslo nutr0kimo nuostoliq, 0raudiko praiymu pateikti

ir kitus papildomus dokumentus, kuriais remiantis
Verslo nutrokimo nuostoliai Sali b0tl apskaiiiuoti.
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then this lnsurance Agreement will cover such resulting
loss or damage. Nothing in this clause shall be deemed to
extend this insurance to property which is otherwise
specifically excluded from coverage by the terms and

conditions of this lnsurance Agreement.

6. REQUIREMEI{TS IN CASE OF LOSS

ln the case ofthe event insured the Policyholder has to:

- Take reasonable measures to rescue the property,

try to prevent from losses or to reduce them. ln case

losses increase because Policyholder does not take
reasonable measures to rescue property, to make it
safe and prevent from further damaged, insurance

indemnity is reduced by the corresponding amount.

- immediately inform the state fire fighting service

about fire, explosion, police - about theft, relevant
services - about other accident;

- as soon as possible, but not later than in 5 work days
after becoming aware of the insured event, inform
the lnsurer about the Event lnsured;

- keep the remaining property after the event in order
to show it to representative of lnsurer, unless lnsurer
instructs that it is not necessary. lf instructions how
to keep remaining property were given, Policyholder
has to follow them. Expenses for keeping property

are included into amount of loss;

- prepare list of destroyed, damaged and lost property
specifying it quantities, value, acquisition costs (or

replacement costs, established for lnsured Value

calculations), interests of other persons into this
property prior to the incident, and submit such list to
the lnsurer. lnsurer has a right to participate in

creating a list

- submit to the lnsurer documents in Policyholde/s
possession proving the amount ofloss: the estimates
ofthe replacement (repair) ofthe damaged property,
the acts and accounts of the work performed, etc.

and documents which could help to indicate the
reasons ofthe Event and amount ofloss;

- give an opportunity to the lnsurer or the person

authorized by him to investigate freely the reasons of
the event, the amount of the loss (to check the
statements of the property accountin& purchase,

realization, lease, etc.).

ln order to establish amount of financial loss, Policyholder
has to Present:

- financial reports, inventory data for current and
previous years other documents, which contain data
needed for calculation of the Gross Profiu

- contracts, which could influence Gross Profit (e. g.

contracts with buyers of the production);

- invoices, other documents, justifying amount of
extra expenses.

lfthese documents do not contain information needed

to calculate losses of Business lnterruption, other
documents in addition, which contain data needed for
calculation ofthe losses of Business lnterruption.
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Draudikas privalo:

- gavqs praneiimq apie ivykl per dvi darbo dienas
atwkti apiiureti ivykio vietq arba raitu pateikti
instrukcijas Draudejui del tolimesniU veiksmU tiriant
ivvki;

- ivykus draudiiamajam ivykiui sio.ie draudimo
sutartyje nustatyta tvarka ir terminais, i5moketi
draudimo i5mokE;

- Draudejo pageidavimu iSmoketi draudimo sutartyie
nustat\^a tvarka avanso draudimo iSmokE;

- pakeisti draudimo sutarties sqlygas ar perskaiiiuoti
(sumaiinti) draudimo imokA, jeigu draudimo
sutarties galiojimo laikotarpiu i5 esmes pasikeiEia

draudimo sutartyje nurodytos aplinkybes, del kuriq
sumaieja ar gali sumaieti draudimo rizika;

- li Draud6jo gautE informacUq be atskiro nurodymo
saugoti kaip komercinq paslapti bei be Draudejo
sutikimo neatskleisti jos tretiesiems asmenims.

7. VAUUTOS SATYGA

.,eigu Draudimo liudi.iime nesusitarta ir nenustatyta
kitaip, tai visos 5ioje sutartyje esanaios sumos yra
nurodytos eurais (EUR). Oraudimo imokos ir draudimo
i5mokos yra mokamos eurais.

8. DRAUDIKO TEISt PASIRINKTI

Draudikas ialos atveju turi teise pasirinkti, ar priimti visq
turtE arba bet kokiE jo dali ui sutartE kainE ar
suremontuoti, atstaq i arpakeistifiziikai sunaikintQarba
sugadinte turtE kitu tos paaios r0iies ir kokybds turtu per
priimtina laikq, praneidamas apie savo ketinimus
padaMi tai per trisdesimt (30) dienq po pagal siq
draudimo sutarti reikalaujamo nuostoliq irodymo gavimo.
Draudeias gali atsisah^i Draudikui atiduoti dali ar visA
turtq. Tokiu atveju draudimo iSmoka bus sumaiinta turto
liekanq verte.

9. DRAUDIMO BMOKOS MOKEJIMAS
Oraudikas, gavQs visus dokumentus bitinus ivykio
prieiastimS faktui, pasekm6ms ir nuostoliq dydiiui
nustaq^i, draudimo ilmokq moka ne veliau kaip per 30
dienq nuo 5iq dokumentq gavimo dienos. Jeigu Draudikas
delsia ilmoketi draudimo iimokq del savo kahes,
Draudikas moka 0,04% delspinigius nuo moketinos
draudimo iSmokos sumos ui kiekvienE uidelsta diene.
iei iwkis yra draudiiamasis, o draudimo sutarties Salys

nesutaria del iSmokos dydiio, Draud6jo (jei yra naudos
gavejas - naudos gavdjo) pageidavimu, Draudikas privalo
ismoketi sumE, lygiq Saliq neginiijamai draudimo ismokai,
jei tikslus ialos dydiio nustatymas uisitqsia ilgiau nei 3
mdnesius.
Draudimo i5moka nemokama ui tE nuostolio dali ui kuriq
Draudeias gavo kompensaciiE i5 kitq asmenrl.

rO. sUBROGACUA

Oraudikas gali reikalauti i5 DraudCjo visq subrogacijos
teisiq i treaiuosius asmenis, ilskyrus su Drauddju

Duties of the lnsurer are:

- to arrive to survey place of event in two business

days after notification about event is received or to
provide Policyholder with written instructions about
investigation of evenu

- to pay an insurance indemnity as stated in this
lnsurance Agreement in case of the event insured;

- to pay an advanced payment, as stated is this
lnsurance Agreement;

- Amend the terms and conditions of the lnsurance
Contract or adjust (reduce) the insurance premium if
during the effective term of the lnsurance Contract
the circumstances specified in the lnsurance
Contract undergo a material change, resulting in
reduction or possible reduction of the insurance
risks;

- Keep the information obtained from the Polic.yholder

as a commercial secret, without a separate
instrudion, and not disclose it to any third parties

without the Policyholder's consent

7. CURRENCY CTAUSE

Unless otherwise agreed upon and set forth in the
lnsurance Policy, all amounts stipulated in the present
Contract shall be in EUR. lnsurance premiums and
insurance compensations shall be paid in euros.

8. INSURER OPTIO'{
It shall be optional with the Insurer to take all, or any part
ofthe property at the agreed value, or to repair, rebuild or
replace the property physically lost or damaged with other
of similar kind and quality, within a reasonable time, on
giving notice of its intention so to do within thirty (30) days
after receipt of the proof of loss herein required.
Policyholder may refuse this option to give to insurer all or
any part of property. However in this case the amount paid

will be reduced in value of remains.

9. SETNEMEI{T OF CI.AIMS

The lnsurer, after receiving all documents necessary to
determine causes, accomplished fact, consequences and
loss amount ofthe event, pays indemnity in 30 days period

after the documents are received. lf the lnsu rer delays the
insurance indemnity payment due to its own fault, the
lnsurer pays 0,04% interest of the to be paid insurance
indemnity amount for each day ofdelay.
lf event is insured, and parties ofthe contract cannot agree
about amount of indemnity to be paid, lnsurer has to,
upon request of Policyholder or Beneficiary to pay an
amount of indemnity about which all parties agree, when
calculation of the amount of indemnity takes longer than
3 months.
No loss or part of a loss shall be paid or made good

hereunder to the extent the Policyholder has collected
such loss from others.

lO. SUBROGATION

The lnsurer may require from the Policyholder an

assignment of att right of recovery aj6iist dril/ tilirE i,AFqi
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susijusias imonet perdavimo d6l nuostoliq tokia
apimtimi, kokiQ draudimo iSmoka yra ismoke.ies

Draudikas.
Draudikas atsisako vistl savo subrogacijos teisiq i
Draudejq, apdraustuosius, naudos gavejus ir jq
darbuotojus ar darbuotojq ieimos narius ir bet kokius

asmenis, susijusius su DraudCju.

11. DRAUDIMO SUMOS ATSISTATYMAS

liskyrus atvejus, kai konkreiiai nurodyta kitaip, draudimo
sumos ir draudimo i5mokq limitai pagal Draudimo Sutarti
nebus malinami jokiomis ir del iokiq Draudiko iSmokCtq

sumq del bet kokio nuostolio ar ialos, ir liks pilni per visE

Draudimo Sutarties galiojimo laikotarpi.

12. DRAUDIMAS PADIDINTOMIS VERTTMIS

Jei draudimo suma viriija draudimo vertq, tai Draudikas

moka draudimo iimokq neviriijant apdrausto turto
vertes.

13. PIRMA RIZIKA

Pirmos rizikos draudimo atve.lu draudimo ilmoka yra

mokama iki draudimo sutartyje nurodyto draudimo
iimokos limito, neatsiivelgiant i tai, kad draudimo suma
yra maiesne uI draudimo vertq.

L4. NETEISII{GA INFORMACUA IR APGAUTINGI

REIKAIAVIMAI

5i draudimo sutartis Bali buti pripaiinta negaliojaniia nuo
jos pasiraiymo dienos, jeigu paaisket kad Draudejas
pateikd Iinomai neteisingQ informacijq apie aplinkybet
galintias turCti esmines itakos draudimo rizikai.

Taiiau:
Draudikas nesinaudoja savo teise neigti atsakomybq arba
pripaiinti liq draudimo sutarti negalioianfia, jei Draudikui
priimtinu bidu Draudijas irodo, kad toks informacuos

neatskleidimas, klaidingos arba neteisingos informacijos
pateikimas buvo netytinis, tai nebuvo padaryta siekiant
sukfiauti arba ketinant apgauti. Jeigu Drauddjas to
nelrodo Draudikq tenkinantiu bidu, Draudikas neneigia

atsakomybes ir nepanaikina Sios draudimo sutarties
galiojimo, taEiau, atlyBindamas nuostolius neatlygina tq
nuostoliq, kurie atsirado arba gali atsirasti ir kurie susije

su aplinkybemit igalinantiomis Draudikq neigli
atsakomybe arba anuliuoti liE draudimo sutarti. Tokiu

atveju ii draudimo sutartis toliau Salioja visa apimtimi,
taaiau laikoma, kad ji netaikoma konkreiiam arba
galimam nuostoliui, kuris yra susijqs su aplinkybemit

igalinanaiomis Oraudikq neigti atsakomybe arba anuliuoti
(nutraukti) iiq draudimo sutarti.

15. DRAUDIMO SUTARNES TURINYS

Bet kokia rinkodaros, reklamos ar broSiUrose esanti
informacUa ncra Sios draudimo sutarties sudetine dalis

tol, kolji nora aiSkiai iraiyta i liQ draudimo sutarti.

15. DRAUDIMO I.AIKOTARPIS

sia draudimo sutartimi atlyginami visi sioje draudimo
sutartyje apibreiti nuostoliai ddl ivykio, atsitikusio per
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except companies associated with the Policyholder, for
loss to the extent that payment therefore is made by the
lnsurer.

The lnsurer waive all rights of subro8ation against
Policyholder, beneficiary and theirs any employee or
member of the employees family and any persons related
to the Policyholder.

11. REDUCTION BY TOSS

Except vyhen specifically stated to the contrary, sums
insured and limits of liability under the lnsurance

Agreement shall not be reduced by any amounts paid for
any loss or damage, and shall remain full throughout the
entire Policy Period.

I2. OVER{NSURANCE

lfthe Sum lnsured exceeds the insurable value, the lnsurer
will only pay an indemnity based on the insurable value of
the insurable interest.

13. FIRSI RISK

ln case offirst risk insurance, the insurance indemnity shall

be paid up to the liability limit specified in the Policy,

disregarding that the limit is less than the insurable value.

14. MISREPRESENTATION AND FRAUD

This entire lnsurance Agreement shall be void if, the
Policyholder has wilfully concealed or misrepresented any

circumstance that may have material impad to risk
insured.

However:
The lnsurer will not exercise their right to deny liability or
void this lnsurance Agreement where there has been non

disclosure, misrepresentation or untrue statements in any
information shown to the lnsurer, provided that the
Policyholder shall establish to the lnsure/s satisfaction
that such non disclosure, misrepresentation or untrue
statement was innocent and free of any fraudulent
conduct or intent to deceive. ln the event that the
Policyholder shall not establish such matters to the
lnsureds satisfadion, the lnsurer will instead of denying
liability or voiding this contract as of full force and effect
save that there shall be excluded from the indemnity
afforded hereunder any loss which has arisen or which
may arise and which is elated to the circumstances which
entitle the lnsurer to denv liability or void this Contrad.
This Contrad shallthen continue in full force and effect but
shall be deemed to exclude the panicular or possible loss

which is related to the circumstances which entitle the
lnsurer to deny liability or void this Contract.

15. CONTET{TS OF THE INSURANCE COMTRACT

Any information provided in marketin& advertising or
prospectus are not made a part of this lnsurance
Agreement unless expressly endorsed herein.

16. PERIOD OF COVER

This Policy covers all losses as herein defined occurring
during the "Period of lnsurance" specified in the Policy.
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Draudimo laikotarpi, nurodytE draudimo liudiiime.
Draudimo laikotarpis prasideda pirmosios to laikotarpio
dienos O0 val. 00 min. vietos laiku ir baigiasi paskutines tos
dienos 24 val. 00 min. vietos laiku.

17. RIZIKOS PADIDIJIMAS
Rizikos padidejimui yra priskiriamos tik Sios aplinkybes:

- apdraustame obiekte vykdymas statybos,
montavimo, remonto darbq, kuriems pagal LR teises
aktus, reikalingas statybos inspekcUos leidimas
darbams atlikti arba kuriq sqmatine verte,
neskaiaiuojant montuojamos irangos vert6s, virsiia
10.000.000 EUR;

- apsauSos priemoniq, iskaitant ir fizinq saugq,
numatytrl draudimo sutartyje, neveikimas,
nebuvimas arba nepilnas veikimas, isskyrus, kai tai
atsitinka del trefiqjq asmenq veikos;

- apdrausto objekto technines b0kl6s pablogeiimas,
kuomet iis atitinkamq tarnybrl pripaiistamas
netinkamu naudoti;

- apdraustosveiklospasikeitimas.

Apie rizikos padidejimA DraudCjas privalo pranelti
Draudikui per 5 darbo dienas nuo suiinojimo apie
aplinkybes, ddl kuriq padideja rizika. tsnykus
aplinkybems, dil kuriq padidejo rizika, iki pranesimo
Draudikui apie rizikos padidejimQ dienos, Oraudejas
neprivalo informuoti Draudiko.

18. DATOMA SUTARNS

Jeigu sia draudimo sutartimi draudiiamos draudimo
vietos apima du arba daugiau pastatq, arba turtq, esantj
dviejuose ir daugiau pastatq, tai bet kokios Sios draudimo
sutarties sQlygos paieidimas bet kurio vieno arba daugiau
apdraustq pastatq arba jame esanaio tu rto ativilgiu neturi
pakenkti Drauddjo teisei reikalauti ialos atlyginimo ui
turtq, kurio ativilgiu draudimo sutarties sqlygos nera
paieistos.

19. APZIORA

Oraudikui bet kuriuo priimtinu laiku draudimo sutarties
galiojimo metu turi biti leista apiioreti lia sutartimi
apdraustq turtE, taiiau jis neprivalo to daryti. Nei

oraudiko turima teisd apiioreti, nei pats apiiuros
vykdymas nei jokia Draudiko ataskaita neipareigos
oraudiko Draudeio vardu ar ro naudai nustatyti ar

Sarantuotitokio turto saugumE bei tinkamA b0kle.

20. TINKAMOS ATSARGUMO PRIEMONES

Draudejas turi imtis tinkamq / jam prieinamq atsargumo
priemoniq tam, kad butq isvengta nuostoliq. Privaloma
lailqtis tq instrukcijrl irlarba nurodymq, susUusirl su

nuostoliq prevencUa ir apribojimu, kurie yra Draudiko

itraukti i draudimo sutarti rastu arba duoti atskirai rastu

/--71\
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The "Period of lnsurance" incepts at 00.00 hours Local

standard Time on the first day of the period and ends at
24.00 hours Local Standard iime on the last day of the
period.

17. INCREASE IN RISK

Following circumstances shall mean increase of risk

- Construction, reconstruction, repair works in the
covered obrect, which pursuant to legal acts of the
Republic of Lithuania are subject to a permit of the
construction inspectorate for performance of works
or the estimated value of which, not including the
value of the equipment being assembled, exceeds
EUR 10,000,000;

- not functioning, absence or partial functioning of
safety or fire safety means, including manned
security, provided for in the lnsurance Contract,
except when that happens due to acts of third
parties;

- deterioration of the technical condition of the
insured object, when it is recognised by relevant
authorities as unusable;

- change in inured activities.

The Policyholder must notify the lnsurer about increase
in risk within 5 business days after becoming aware of
circumstances resulting in increase of risk. After
disappearance of circumstances resulting in increase of
risk till the date of the notification to the lnsurer about
increase in risk, the Policyholder does not obliged to
inform the lnsurer.

18. DIVISIBTE CONTRACI
lfthe locations described in this Policy include two or more
buildings or the contents of two or more buildings, the
breach of any condition of this lnsurance Agreement in

respect of any one or more of the buildings insured or
containing the property insured, shall not prejudice the
right to recover for physical loss or damage occurring in

any building insured or containing the property insured
where, at the time of such loss or damage, a breach of
condition does not exist.

19. tNSPECflON

The lnsurer, at all reasonable times during Period of
lnsurance, shall be permitted but not obligated to inspect

the property insured by this lnsurance Agreement. Neither
the lnsurer's right to make inspections nor the making

thereof nor any report thereon shall constitute any
undertaking, on behalf of or for the benefit of the
Policyholder or others, to determine or warrant that such
property is safe or healthful.

20. REASONABLE PRECAUTIONS

The Policyholder shall take reasonable precautions to
prevent damage. The instructions and/or guidelines

concerning loss prevention and limitation, will be provided
in writing by the lnsurer before signing of this lnsurance

Agreement. lf the Policyholder fal! !_o. lollply^with the
,. _t:,J
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pries sudarant sutarti. JeiSu Draudejas nesilaiko nurodytrl
protingq ir teisetq instrukcijq ir/arba nurodymq arba savo

pareigos uikirsti keliA nuostoliams per protingq oraudiko
rastu nurodyta laikq, tai Draudikas pasilieka sau teise
sumaiinti iSmokq arjos nemoketi.

21. NUOSIOUU ATTYGTNTMAS 6 TREC|oSTOS SAUES

Jokie nuostoliai arba irl dalis negali biti atlyginti ar atneiti
naudos Draudejui, jei jis gavo nuostoliq atlyginima i!
treiiosios ialies.

22. DVIGUBAS DRAUDIMAS
Jeigu paaiSkes, kad turtas, apdraustas sia Draudimo
sutartimi, draudiiamojo ivykio metu taip pat buvo
apdraustas kitoje draudimo bendrov6je nuo tokio paties

draudiiamojo iwkio ir draudimo iSmoka yra moketina
pagal kelias draudimo sutartis (toliau - DviBUbas

Draudimas), tai kiekvienas draudikas atlygina nuostolius
proporcinSai savo atsakomyb6s daliai, taiiau bendra

draudimo iSmokq suma neturi viriyti nuostolio sumos.

Dvigubo oraudimo atveju, kai ivykis yra draudiiamasis
pagal liA Draudimo Sutarti ir Draudejas yra pripaiistamas

kaltu del padaryto nuostolio, o kita draudimo bendrove,
iSmokejusi draudimo ismokE, kreipiasi i Draude.jE, kaip I
ivykio kaltininka, su reikalavimu ismokatq draudimo
iSmokq ribose atlyginti nuostolius, tai pagal 5iE Oraudimo

Sutarti Draudikas sumoka papildomE draudimo iimokE,
kuri yra lygi skirtumui tarp draudimo iSmokos, kuri butrl
buvusi, .ieigu neb0trl buve ovigubo Draudimo ir jau

iimokitos draudimo iimokos.
Bet kokiu atve.iu, papildomos draudimo ismokos suma
negali biti didesne nei suma, nurodwa kitos draudimo
bendrovds reikalavime del nuostoliq atlyginimo.

23. DRAUDTKO TErst rSSmnYn DRAUDTMO IMOKAS
Draudikas pasilieka sau teisq iiskaiaiuoti ii Draudejui
priklausanaios draudimo i5mokos nesumoketq draudimo

imokQ ar jos dali, kurios mok6jimo terminai yra suejq ir
del kurios sumokejimo ginio tarp draudimo sutarties !aliq
nera..

24. DRAUDTMO IMOKA
lmoka turi b0ti sumoketa iki nustaq os datos. Pasikeitus
rinkos sqlygoms, taip pat susiklosiius kitoms
objektyvioms aplinkybdms, imoka gali b0ti maiinama
esant abipusiam raltiikam Salirl susitarimui, prie! tai
gavus VieSqjq pirkimq tarnybos sutikimq.

25. NUTRAUKIMAS

25.1. Draudikas ir Draudejas gali nutraukti 5iq draudimo
sutarti arba jos dali bendru rasytiniu susitarimu.

reasonable and lawful instructions or guidelines, or with
his obligation to prevent the damage in reasonable time
provided in writing by lnsurer, lnsurer reserves the right to
reduce or refuse a legitimate claim for indemnity.

21. COTTECIION FROM OTHERS

No loss or part of a loss shall be paid or made good

hereunder to the extent the Policyholder has collected
such loss from others.

22. OTHER INSURANCE

lf it turns out that property, covered under lnsurance
Agreement, at the time of the insured event was also

insured by another insurance company against the same
insured event, and that insurance indemnity is payable

according to more than one insurance agreement (double

insurance), then every lnsurer shall indemnifo the losses

proportionally their share of liability, but the total amount
of indemnities paid shall not exceed the amount of loss.

In case, when event is insured according to the insurance

agreement, and Policyholder is found legally liable for loss

to the insured property or its part, and another insurance
company, having paid insurance indemnity for property
insured as per this agreement (double insurance), apply to
the Policyholder, as the liable party, with the requirement
to compensate the losses within the limits of paid

insurance indemnities, then according to this insurance
agreement lnsurer shall pay additional insurance
indemnity for destruction, damage or loss of property,
insured under this insurance agreement, equal to the
difference between insurance indemnity that would have
been paid should there have not been double insurance,
and indemnity payment already paid.

ln any case, amount of additional insurance indemnity
payment for property, covered under this insurance
agreement, shall not exceed the amount claimed for
damages by another insurance company.

23. THE INSURER'S RIGHTTO DEDUCT AMOUNTS DUE

The lnsurer reservesthe right to deduct from an indemnity
outstanding insurance premium or a part thereof, if due
and payable

24. PREMIUM

The premium is due for payment on the due date. Upon
change of the market conditions, as well as due to any
other objective circumstances, the premium may be
reduced, subiect to written mutual agreement between
the Parties and the prior consent of the Public
Procurement Office.

25. CAt{CEUATtON
25.1. The lnsurance Agreement or part of it can be

terminated prematurely by the mutualwritten agreement
of the Policyholder and lnsurer.
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25.2. Draudikas vienaSaliskai, pries tai raitu ispdjqs
DraudejQ ne vdliau kaip priei 60 (5esiasdelimt)
kalendoriniq dienq, gali nutraukti draudimo sutarti tik tuo
aweju, kai nesumokama draudimo imoka, kuriai taikoma
tiame draudimo liudijime numaq a draudimo lmokos
sumokCjlmo nuostata. Tokiu aweju Draudikas turiteisei iki
draudimo sutarties nutraukimo nesumoketas draudimo

imokas.

25.3. Draudejas turi teisq nutrauKi liq draudimo sutarti ar
jos dali bet kokiu atveju, apie tai raltu isperqs DraudikE ne
vCliau kaip likus 30 (trisdesimt) kalendoriniq dienq iki
draudimo sutarties nutraukimo dienos. Tokiu atve.iu:

25.3.1. iei Draudejas nutraukia draudimo sutarti ar ros dali
Draudikui nepaieidus esminiq draudimo sutarties sqlygq,
Draudikas turi teise i draudimo lmokos dalj, kuri yra
proporcinga draudimo sutarties galio.iimo terminui
iskaitant draudimo sutarties sudarymo bei vykdymo
illaidas (iki 10% sumokatos draudimo imokos sumos, bet
ne daugiau kaip 15.000 EUR), taeiau tuo atveju kai
draudimo sutartis ar jos dalis nutraukiama ne nuo
Draudero priklausaniiq prieiasiiq, tai aukseiau mindtos
sutarties sudarymo bei vykdymo islaidos ndra

iskaiaiuo.iamos;

25.3.2. Jei Draudejas nutraukia draudimo sutarti Draudikui
paieidus esmines draudimo sutarties sQlygas, Draudejui
greiinamos jo sumoketos draudimo imokos ui
einamuosius draudimo metus, nei5skaiiiuojant draudimo
sutarties sudarymo bei vykdymo illaidq. Be to, Draudikas

isipareigo,ia atlyginti visus Draudejo del to patirtus
nuostolius, iskaitant kainq skirtumE, susidaranti isigyjant
draudimo paslaugas i5 treaiqiq asmenq likusiam draudimo
sutarties galiojimo laikotarpiui.

25.4. Sutariama, kad Draudikas nevykdo savo

isiparei8ojimq pagal draudimo sutarti (t.y. paieidiia
esmines draudimo sutarties sElygas), jei Draudikas
nevykdo (netinkamai vykdo) istatymais / draudimo
sutartimi jam nustaMas esmines pareigas; iei del bet
kokiq Draudiko veiksmq ar neveikimo Oraudejas patiria
nuostolius (iskaitant, bet neapsiribojant papildomas
islaidas, negautas paiamas ar kitus tiesioginius /
netiesioginius nuostolius).

25.5. Draudimo sutartis arba jos dalis taip pat gali b0ti
nutraukta priei joje nustaMA,ios isigaliojimo terminE
ir/arba ios galio.iimo metu, jeigu po draudimo sutarties
sudarymo/jos isiSaliojimo isnyko galimyb6s lvykti
draudiiamajam iwkiui arba draudimo rizika isnyko ddl
aplinkybiu, nesusijusiq su draudiiamuoju ivykiu (draudimo
objektas iuvo del prieiasaiq, nesusijusiq su draudiiamuoju
ivykiu ir kt.). liuo aweju Draudikas turi teisq i draudimo

imokos dali, kuri yra proporcinga draudimo sutarties
galiojimo terminui, neiskaitiuoiant Draudiko draudimo
sutarties sudarymo bei vykdymo iElaidq

25.6. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali buti keieiama,
vadovaujantis Lietuvos Respublikos pirkimq, atliekamq
vandentvarkos, energetikos, transporto ar pasto paslaugq

srities perkaniiqjq subjektq, istatymo (aktuali redakciia)

,',-n-,' t/,/ :1)i- -<-,(ft:,-=-
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25.2. The lnsurer may unilaterally, with 60 (sixty) days prior

written noticeto the Policyholder, terminate the lnsurance
Agreement only in case of non-payment of the insurance
premium that is subject to the premium payment
provision stipulated in this lnsurance Agreement. The
lnsurer shall have the right to claim the overdue payment
of premiums accrued prior to the termination of the
lnsurance Agreement
25.3. The Polic.yholder may unilaterally, with 30 (thirty)
days prior written notice to the lnsurer, terminate the
lnsurance Agreement or part of it in any case. ln such case:

25.3.1. lf the lnsurance Agreement or part of it is

terminated at the Polic.yholder's request without breach of
the basic terms and conditions of insurance agreement by
the lnsurer, the Insurer reserves the right to the part of
premium pro rata the period in force, including the
commitment and utilisation costs of the lnsurance
ABreement (up to 10% ofthe premium, but not more than
EUR 15,000). However, if the lnsurance Agreement or part
of it is terminated because of the reasons which are not
attributable to Policyholder, the above wrltten
commitment and utilisation costs shall not be included.
25.3.2. lf the lnsurance Agreement is terminated at the
Policyholder's request after the lnsurer has breached the
basic terms and conditions of insurance agreement, the
Policyholder shall be reimbursed with the paid premiums
for the current insurance year without deducting the
commitment and utilisation costs of the lnsurance
Agreement. ln addition, lnsurer undertakes to indemnify
the Policyholder for all the losses, including the price

difference resulting from the acquisition of insurance
services from third parties for the remainder of the
lnsurance period.

25.4. lt is understood that lnsurer does not fulfil its
obligations under the lnsurance Agreement (i.e., breaches
the basic terms and conditions ofinsurance agreement), if
the lnsurer does not (or does not properly) implement
substantive obligations established by laws / insurance
agreement; if due to any lnsure/s actions or failure to act,
the Policyholder suffers losses (including but not limited to
extra expenses, loss of income or other direct / indirect
losses).

25.5. lnsurance Agreement or part of it may also be

terminated prematurely, if after expiry of the period in
force possibility of occurrence of an insured event or risk
insured disappeared due to circumstances not related to
the insured event (the sub.ied matter insured perished

due to reasons not related to the insured event). ln such

case the lnsurer reserves the right to the part of premium
pro rata the period in force, without charge for
commitment and utilisation costs of the lnsurance
Agreement.

25.6. The Agreement may be amended during the validity
term in compliance with the requirements ofArticle 97 of
the Republic of Lithuania Law on the procurement
performed by the Entities ofthe Area ofWater Treatment,
Energy, Transport and Postal Services (valid wording)

Vizuota el. para5u
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(toliau - Pirkimq istatymas) 97 straipsnio reikalavimais ir
Sutartimi.

26. TEEt
Siai sutaraiai ir giniq sprendimui taikoma Lietuvos

Respublikos teise, sutartinis teismingumas pagal

Draudeio buveing Ueigu teises aktai imperatyviai
nenustato kitaip).

27. SOCIAUNI ATSAKOMYBE

Draudikas privalo laikytis Draudeio Socialinio

atsakingumo principq, publikuojamq vieiai Draudejo

internetiniame tinklapyje adresu: htto://www.litesko.lt

oraudikas turi b0ti susipaiinqs su Draudeio aplinkos
apsaugos, socialinio atsakin8umo, darbuotojq sauSos ir
sveikatos politika, vieiai publikuojama Draudejo
internetiniame tinklapyie adresu http://www.litesko.lt.

28. ANTIKORUPCINTS NUOSTATOS

28.1. Vykdant draudimo sutarties salygas, Draudikas

isipareigoja grieitai laikytis galioianaiq istatymq,
draudiiantiq valstybes pareig0nq ir privaiiq asmenq
papirkinCjimq, neteis6tE pasinaudojimE itaka, pinigq
plovimE, iskaitant: Lietuvos Respublikos Korupcijos
prevenci.ios istatymE.
Draudikas isipareigo.ia idie$i ir igyvendinti bitinq ir
pagristq visrl sriiirl politikq ir priemones, siekiant uikirsti
keliE korupcijai.

28.2. Draudikas pareiikia, kad, jo iiniomis, jo teiseti
atstovai, vadovai, darbuotojai ar subrangovai, kurie pagal

draudimo sutarti teikia paslaugas Draudi.io naudai arba
jo vardu tiek dabar, tiek ateityje nei tiesiogiai, nei

netiesiogiai nesiolo ir nesiolys, neleidiia ir neleis duoti,
nesiekia ir nesieks gauti bei nepriima ir nepriims si0lomq
pinigu ar kitokio vertingo atlygio bei neteiks .iokio
pranasumo ar dovanos jokiam asmeniui, bendrovei ar

imonei, iskaitant bet kokius valdiios pareigonus ar

tarnautojus, politiniq partijq narius, kandidatus i
politinius postus, asmenis, einanlius bet kokio pob0diio
pareigas teisekiros, administravimo ar teisminese
institucijose, veikianaiose bet kurios valstybes naudai

arba jos vardu, vielAsias istaigas arba valstybes valdomas
bendroves, viesqjq tarptautiniq organizacUq tarnautoius,
siekiant daryti korupcinq itakq tokiems asmenims, Siems

atliekant savo tarnybines pareigas, arba siekiant
paskatinti asmenis netinkamai vykdyti atitinkamas

funkcijas arba veiklE arba atsilyginti ui netinkamE

funkciiq arba veiklos vykdymq, siekiant padeti Drauddjui

igyti arba iisauBoti verslq arba igyti pranaiumq versle.

28.3. Draudikas isiparei8oja po to, kai draudimo sutartis
pasibaigia, ar yra nutraukiama, saugoti tikslius jo Uos)
atitikti draudimo sutarties 28.1. - 28.2. sAlygose

numatytiems reikalavimams patvirtinanaius dokumentus
ne trumpia! kaip 1 (vienerius) metus.

(hereinafter the Law on Procurements) and the
Agreement.

26. JURTSDtCnON

This Agreement and dispute resolution shall be governed

by Lithuanian law, jurisdiction agreed by the Policyholder's
office (unless legislation imperatively provides otherwise).

27. SOCtAt RESPONS|BtLTTV

lnsurer undertakes to observe the principles of social

responsibility, published on the website of the
Policyholder htto://www.litesko.lt .

The insurer must be familiar with the Policyholder's
environmental protection, social responsibility,
occupational safety and health policy, published on the
website of the Policyholder htto://www.litesko.lt .

28. AI{TI.CORRUPTION CI.AUSES

28.1. ln accordance with the conditions of lnsurance
Agreement, lnsurer shall undertake to fully comply with
valid laws prohibiting the bribery of public officials and
private persons, influence peddling, and money
launderin& including: the Law of the Republic of
Lithuania on Corruption Prevention.
lnsurer undertakes to introduce and implement all

necessary and reasonable policies and measures in order
to prevent corruption.

28.2. lnsurer declares that, to the best of his knowledge,
his legal representatives, directors, employees or
subcontractors, who provide services according to
lnsurance Agreemtn for the benefit or on behalf of the
Policyholder, either now or in the future either directly or
indirectly do not offer and will not offer, do not allow and

will not allow, do not seek to receive and will not seek to
receive and do not accept and will not accept offered
money or other valuable remuneration, will not give any

advantage or gift to any person, company or firm,
including any government officials or civil servants,

members of political parties, political candidates,
persons who hold any positions in legislative,
administrative or judicial authorities acting for the
benefit or on behalf of any state, public bodies or state-
owned enterprises, and staff of international public

organisations, in order to exert corruptive influence on
such persons when they perform their official duties, or
in order to incite persons to perform respective functions
or activity improperly or in order to reward them for
improper performance of functions or activity, with a

view to help Policyholder to acquire or keep the business

or to gain a business advantage.
28.3. lnsurer shall undertake after lnsurance Agreement
expires or is terminated to keep the correct documents
confirminB his (her) compliance with the requirements
stipulated in conditions 28.7. - 2a.2. of lnsurance
Agreement for at least 1 (one) year.
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28.4. Draudikas sutinka per protingE laikE (ne veliau kaip
per 15 darbo dienq nuo tokios aplinkybes atsiradimo
momento) praneSti Draudejui apie bet kurio draudimo
sutarties 28.1 - 28.2. punktuose numatyto reikalavimo
paieidimE.

28.5. Jei Drauddias prane5a Draudikui, kad jis turi
pagristq prieiasiirt manyti, jog Draudikas paieide kuri
nors i5 draudimo sutarties 28.1-28.2 punkte numatytq
reikalavimq:

(a) Draudejas turi teisq sustabdyti draudimo sutarties
vykdymq be iSankstinio ispejimo tiek laiko, kiek, Drauddjo
manymu, yra butina, siekiant istirti atitinkamQ elgesi ar
aplinkybes, neuisitraukiant ui tai jokios atsakomybds ar
prievoles Draudiko ativilgiu;

(b) Draudikas privalo imtis visr.l pagristq veiksmq, kad

irodytq Draude.iui, iog tokio paieidimo jis nepadare ir kad
uikirstq keliq bet kokio dokumentais pagristo jrodymo,
susijusio su atitinkamu elgesiu, praradimui at
sunaikinimui.

28.6. Jei Draudikas paieidiia bet kuri iios Sutarties 28.1-
28.2 punktuose numatytq reikalavimq:

28.6.1. 0rauddjas gali nedelsdamas nutraukti draudimo
sutarti be isankstinio ispejimo ir neuisitraukdamas jokios
atsakomybes.
28.6.2. Draudikas isipareigo.la tiek, kiek tai leidiiama
pagal istatymus, atlyginti oraudejui u: bet kokius
nuostolius, ialq ar islaidas, kurias Draudejas patyre d€l
tokio pa;eidimo.

29. SUTARTIES PRIEZIORA

Draudejo asmuo, atsakingas ui Sutarties tinkamo
vykdymo prieii0rq ir valdymq - Kristina Snarskiene, tel. 8
695 32362.
Draudiko asmuo, atsakingas ui Sutarties tinkamo
vykdymo prieiiurq ir valdymq - Arvydas Skinderskis, tel.
8 5 250 6514.
Draudejo paskirtas asmuo, atsakingas u: sutarties ir
pakeitimq paskelbimE pa8al Pirkimq istatymo nuostatas -
Gina Daujotaitd-Pumputiene tel. 8 5 219 7645, el. p.
gina.pumputiene@veolia.com.

tv stryRtus. vARrorAMos sAvoKos

5ie sqvokq apibreiimai taikomi visoms Sios draudimo
sutarties dalims, taip pat visiems priedams ir iSpl6timams.

1. APDRAUDZIAMA VEIKTA

Sioie draudimo sutarty,ie nurodyta Draudeio Wkdoma
veikla, kuriai taikoma draudimo apsauga.

28.4. lnsurer shall agree within a reasonable period of
time (not later than within 15 business days after such

circumstances emerged) to inform Policyholder about
the breach of any requirement stipulated in
subparagraphs 28.1- 28.2. of lnsurance Agreement.

28.5. lf Policyholder informs the lnsurer that it has

reasonable grounds to think that the lnsurer infringed a

requirement stipulated in subparagraphs 28.1- 28.2. of
lnsurance Agreement:

(a) Policyholder shall have the right to stop the
implementation of lnsurance Agreement without prior
notice for as long as necessary, in the opinion of
Policyholder, in order to investigate respective behaviour
or circumstances without any liability or obligation with
regard to the lnsurer;
(b) The lnsurer shall be obligated to perform all
reasonable actions to prove to Policyholder that no
infringement took place and to prevent loss or
destruction of any documented evidence related to
respective behaviour.

28.6. lf the lnsurer infringes any requirement stipulated
in subparagraphs 28.1- 28.2. of lnsurance Agreement:

28.6.1. Policyholder shall be entitled to terminate
lnsurance Agreement immediately without prior notice
and without incurring any liability.

28.6.2. The lnsurer shall undertake to compensate
Policyholder, to the extent permitted by the laws, for
any damages, expenses or loss incurred by
Policyholder as a result of such infringement."

29. CONTRACI SUPERVISION

Person of the Policyholder, responsible for the
supervision and management of the proper execution of
the A8reement - Kristina Snarskien6, tel. 8 595 32352.
Person ofthe lnsurer, responsible for the supervision and
management of the proper execution of the Agreement

-Arvydas Skinderskis, tel.8 5 250 6514.
The person appointed by the Policyholder to be in charge
of announcement of the agreement and its amendments
on the basis of the provisions ofthe Law on Procurements
Gina Daujotaitd-Pumputiene, tel.8 5 219 7645, e-mail:
gina.pumputiene@veolia.com .

SECNON N DEFINMO'{S

The followin8 definitions apply to all Sections of this
lnsurance Agreement including any endorsements
attached hereto.

1. BUSINESS INSURED

The commercial operation carried out by the
Policyholder specified in the lnsurance Agreement.
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2. APWARTA
Pinigq suma (atskailius leistinas nuolaidas) sumoketa
arba moketina Draudeiui ui parduotas prekes,

pristatytus produktus arba suteiktas paslaugas, vykdant
ApdraustA veiklQ.

3. ATSAI(OMYBIS TAIXOTARPIS

Laikotarpis, kuris prasideda nuo ialos apdraustam
turtui, d6l kurios atsiranda verslo nutrukimas,
atsiradimo dienos ir baigiasi tada, kai iala nebedaro

iokios itakos DraudCjo veiklos rezultatams, bet nevirsija
atsakomybds laikotarpio, nurodyto sio.ie draudimo
sutartyje, ir kurio metu dalatsiradusios ialos pagallskyriu
(Turto draudimas) visilkai arba ii dalies nutr0ksta
Apdrausta Veikla ir dCl to patiriamas Bendrojo Pelno

Netekimas.

4. BE DRASIS PELI{AS

Bendroio Pelno draudimo suma apskaifiuo.iama pagal

form ule:
BP=P-(K,kur:
BP - Bendrasis Pelnas;

P - Pajamos i! Apdraustos Veiklos, tenkantis
Atsakomybes Laikotarpiui;
KK - Apdraustos Veiklos Kintamq Kastq suma, tenkanti
Atsakomybes Laikotarpiui.

5. BENDRO.IO PETNO ETEKIMAS

Skirtumas tarp Bendrojo Pelno, kuris botU buves
pasiektas, jei8u nebotq ivykqs draudiiamasis ivykis, ir
faktinio Bendrojo Pelno per Atsakomybes Laikotarpi.

6. OARBO UZMOKESTIS

Visos Drauddjo sqnaudos jo darbuotojq atlyginimams,

iskaitant Sodros mokeseius.

7. DTENOS NUOSTOUS

Vidutiniu dienos nuostoliu yra laikomas nuostolis, kuris
apskaiEiuojamas nuostolio sumQ daliiant i5 Atsakomybds
laikotarpio dienq. Metinei nuostolio sumai apskaiEiuoti
yra taikomas 355 dienq laikotarpis.

8. DRAUDIMO VIETA

Vietos, nurodytos lioje draudimo sutartyje.

9. FAKflNI OABARNNE VERTE

Faktine dabartine verte reiskia kaStus, kurie yra

reikalingi atstatyti arba pakeisti turtq nauju, atskaiaiavus
fizini ir funkcini nusidevejimq. Nusidevdiimas
nustatomas atsiivelgiant I turto amiiq, naudojimo
intensyvumq, atliktas rekonstrukcijas, turto gamintojq
rekomendacijas ar turto vertintojq iivadas.

10. FIXSUO KASTAI

Kaltai (islaidos), kuriq dydis yra pastovus ir kurie
nepriklauso nuo Apdraustos Veiklos apimties.

2. TURNOVER

The amount of money (less discounts allowed) paid or
payable to the Policyholder for goods, products or
services sold, delivered or rendered in the course of the
"Business lnsured".

3. INDEMNITY PERIOD

The period commencing at the moment the lnsured
property is lost or damaged what results in the Business

lnterruption, and expires when loss or damage no more
affects the Business results, but not exceeding the
,,lndemnity Period" stated in the Policy, and during which
due to the damage covered under section I (Property

Damage lnsurance) the lnsured Business is totally or
partially interrupted and this results in Loss of Gross Profit.

4. GROSS PROFIT

Gross Profit sum lnsured shall be calculated according
to the formula:
GP=S-VC,where
GP - Gross Profit;
S - Sales from the lnsured Business, during the lndemnity
Period;
vC - Amount of the Variable Costs of the lnsured

Business, during the lndemnity Period.

5. toss oF GRoss PRoFIT

The difference between the Gross Profit that could have
been achieved should the insured event had not
occurred, and Actual Gross Profit during lndemnity
Period.

5. WAGES

The remuneration of all employees, including Social

security taxes.

7. DAILY VATUE

Average daily value of the loss is calculation total loss

amount dividing by length of lndemnity period. For

calculation of annual loss amount 365 days shall be used

as the basis.

8. ll{SURED LOCAT|ON

Locations specified in this lnsurance Agreement.

9. ACTUAI CASH VAIUE
Actual cash value shall mean the cost to rebuild or
replace the property in kind less physical and functional
depreciation. Depreciation shall be determined taking
into account the property ate, intensity of use,

recommendations of property manufacturers or
conclusions of property appraisers

10. FtxED COSTS

Costs (expenses), which size is constant and does not
depend on the volume ofthe lnsured Business.
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11. rtvEsltcuos
lnvesticijos apima, tuo neapsiriboiant:
11.1. bet kuri turtE, nau,iai isi8yta per Draudimo
laikotarpi, kuris isi8ijimo metu laikomas veikiantiu;
11.2. bet kuri turtq, kuris perduodamas tam, kad bitq
apdraustas pagal lioje Draudimo sutartyje nustatytus
terminus ir sqlygas, kuris perdavimo metu laikomas
veikianiiu, ir kuris anksiiau buvo apdraustas pagal bet
kuri statybos, montavimo ar rangovq Visq rizikq
draudimo liudijimq.
11.3. visus esamo turto veraiu pasikeitimus per sios
Draudimo sutarties galiojimo laikotarpi, iskaitant visus
pakeitimus, papildymus, pagerinimus ar kitoki vertes
padidejima, nesusijusi su pirmiau pateiktais punktais.

12. GAMTINES JTGOS

Audra -stiprus vejas, kai vdjo Breitis 2om/sek ir didesnis;
Liotis - trumpalaikis intensyvus lietus, kai per 12 val ar
trumpesni laikE iSkrinta 50mm ir daugiau krituliq;
Potvynis - staigus ir nenumatytas vandens kilimas
stoviniiuose ar tekaniiuose paviriiniuose vandens
telkiniuose;
Gruntinis suslOgimas - natoralus iemes grunto
suslUgimas del karstiniq reiikinir{;
Nuo5liauia - savaimine Srunto slinktis Slaitu iemyn,
veikiant grunto svorio jegai.

13. KTNTAMOS SANAUDOS

Kintamos sqnaudos - i5laidos, kurios kinta priklausomai
nuo pajamq i5 apdraustos veiklos. Tokioms sqnaudoms
priskiriamos, tuo neapsiriboiant, sqnaudos ialiavoms,
pagrindinems ir pagalblnCms mediiagoms.

14. K|TU ASMENV TURTAS

Tai bet koks tunas (iskaitant ir po Sios draudimo
sutarties isigaliojimo Draudeio pradatas valdyti /
naudoti ar kitaip jam patiketas), isskyrus NedraudiiamE
TurtQ, priklausantis treEiosioms Salims ar jrl valdomas,
bet Draude.io valdomas, naudojamas, issinuomotas,
saugomas, priiiUrimas, eksploatuojamas, naudojamas,
kontroliuojamas, gabenamas arba kitaip iam patiketas.

15. IAUKIMO PERIODAS

Periodas, kuris prasideda draudiiamojo ivykio dienq bei
neviriiia Laukimo Periodo, nurodyto Sioje Draudimo
Sutartyje, ir kurio metu Oraudejo patirtq nuostoliq suma
pagal ll skyriaus draudimE (Verslo nutrukimo draudimas)
nera atlyginama. Laukimo periodo nuostoliq suma yra
apskaieiuojama dauginant vidutini vienos dienos verslo
nutrUkimo nuostoli, patirtE per Atsakomybds laikotarpi,
i5 Draudimo liudiiime nurodyto Laukimo periodo dienrl
skaiEiaus.

16. MENO KURINIAI
Paveikslai, gravi0ros, nuotraukos, gobelenai, vitraiai,
vertingi kilimai, statulos, marmuras, bronza, antikiniai
baldai ir sidabras, retos knygos, rankraSaiai, porcelianas,

1I. INVESTMENT

lnvestment shall include but not be limited to:
11.1. any assets newly acquired during the Period of
lnsurance, which shall be deemed operationalat the time
of acquisition;
11.2. any Assets which shall be handed over to be insured
under the terms and conditions of this lnsurance
Agreement which are now deemed as operational and
which were formerly the subiect of any construction,
erection or contractors All Risks policy.

11.3. any changes in values for existing property during
the currency of this Policy, including any alterations,
additions or improvements or other increment in value
not the consequence of 11.1. or 11.2. above.

12. NATURAT CATAMITIES

Storm means strong wind
exceeds 20m/s
Rainfall means heavy rain

when the speed of which

in a short period of time
resulting 50 millimetres or more of precipitation per

hour or a shorter period of time
Flood means a sudden and unexpected rising of water
level in stationary or flowing surface water bodies.
Earth settlement means natural settlement of earth due
to karstic phenomena.

Landslide means a spontaneous slide of soil down the
hill slope, under the influence of soil weight force.

13. VARTABtE COSTS

Variable costs - expenses which vary dependently from
income out of insured activity. Such costs include but are
not limited to costs for stock, for main and additional
materials.

14. PROPERTY OF THE OTHERS

Any property (including property that the Policyholder
began to manage / possess or that became under
Policyholde/s custody after the enforcement of this
lnsurance Agreement), except for the Property Excluded

hereby, belonging to the Third Parties or under their
management, but leased, rented, taken, stored,
maintained, operated, used, controlled, transported or
otherwise entrusted to the Policyholder.

15. TtME EXCESS

The period which begins on the date of the insured event
and does not exceed the Time €xcess period stated in this
lnsurance Agreement, and during which the Policyholder
shall not be indemnified for the loss or damage under
Section ll (Business lnterruption insurance). The amount
of loss or damage not indemnifiable during Time Excess

period shall be calculated by multiplying the average daily
value of loss or damage sustained during the lndemnity
period by the number of days agreed upon as the'nme
Excess.

15. FINE ARTS

Paintings, etchings, pictures, tapestries, art glass

windows, valuable rugs, statuary, marbles, bronzes,
antique furniture and silver, rare books, . mqnulqrptsr 

.

31



reti stiklo ir senoviniai gaminiai, antikvariniai dalykai bei

kitas panaius turtas, kuris yra retas bei turi istorinds

arba menines vertes.

17. NEKIII{O'AMASIS TURTAS

Nekilnojamasis turtas reiskia visas pastato(q), statinio (q)

ir/arba strukturos(q) dalis, iskaitant jq pagerinimus,

pristatymus irlarba iSpl€timus; ir turt+ kuris priklauso

mindtam(iems) pastatui(ams) irlarba strukt0rai(-oms)
arba sudaro nejudamA jq dali.

18. PAGAMINTA PRODUKCIJA

Draude.io pagamintos prek6s, kurios iprastoje Draud6jo
verslo eigoje yra paruoitos pakavimui, siuntimui arba
pardavimui.

19. PIUEnNlAl NERAMUMAI

Zenklus vieSosios tvarkos sutrikdymas del draugen

susirinkusirl ir bendrq ketinimq turinaiq maiiausiai 50

asmenq veiksmq,

20. PINIGAI
Monetos, banknotai ir lClos sEskaitose, nepriklausomai
nuo iq galioiimo, kelioniq iekiai, registruoti aekiai ir
paito perlaidos skirtos viesam pardavimui.

21. R|AUStS

visuomenines warkos paieidimas, kuri sukelia grupe ir
kuri vykdo agresine veikE, nukreiptE priei imones irlar
turtq.

22. SAEOTATAS

oestruktyvus veiksmas ar tokiq veiksmq seka, kuriq
imamasi ddl politinirl, religiniq ar ideologiniu tikslq

iskaitant sieki paveikti bet kuriE valdiios institucijE
ir/arba visuomene.

23. TERSAtAI
Bet kurie kieto, skysto, dujinio ar terminio pavidalo

dirgikliai arba ter5alai, iskaitant, bet tuo neapsiribojant,
dimus, garus, suod:ius, rugitis, Sarmus, chemines
mediiagas, bakterijas, grybus, virusus, pel6sius, sporas,

vakcinas, asbestq ir atliekas. Atliekos apima
perdirbtinas, atnaujintinas arba utilizuotinas mediiagas.

24. rYcr t zArA
SEmoningas ir piktavaliskas apdrausto turto
sugadinimas ar sunaikinimas.

25. TERORIZMAS

Teroristinis aktas reiskia asmens ar asmenq grupes Ciq)
iSpuoli, iskaitant jCgos naudoiimQ, veikiant savarankiskai

ar organizacijos (-q) vardu politiniais, religiniais ar

ideologiniais tikslais, siekiant itakoti valdiios institucijas
ir (ar) bauginti visuomenes narius.

porcelains, rare glass and bric-a-brac, curios, and other
similar property, all of which have the quality of rarity,
historical value or artistic merit.

17. REAL PROPERW

Real property shall mean building(s) and/or structure(s) in
all parts, including alterations, additions and/or extensions

attached thereto; and property belonging to and/or
constituting a permanent pan of the said building(s)

and/or structure(s).

18. F[{tSHED STOCK

Stock manufactured by the Policyholder, which in the
ordinary course of the Policyholder's business is ready for
packing, shipment or sale.

19. CrVtr COMMOTTON

A substantial disturbance of the public peace by at least

50 persons assembled together and acting with
common intent.

20. MONEY

Currency, coins and bank notes whether or not in current
use and travellers checks, registered checks and money
orders held for sale to the public.

21. R|OT

A disturbance of public order by a group of at least 50
persons accompanied by acts of aggression against
people and/or property.

22. SABOTAGE

Destructive action or chain of such actions which are

taken of political, religious or ideological purposes,

including objective to affect any authority and/ or
society.

23. POLTUTANT

Any solid, liquid, gaseous or thermal irritant or
contaminant including, but not limited to smoke,

vapour, soot, fumes, acids, alkalis, chemicals, bacteria,
fungi, virus, meld, spores, vaccines, asbestos and waste.
Waste includes materials to be recycled, reconditioned
or reclaimed.

24. MAUCTOUS MtSCHtCF

wilful and malicious damage to or destruction of the
lnsured property.

25. TERRORISM

An act of terrorism means an act, including the use of
force or violence, of any person or group(s) of persons,

whether acting alone or on behalf of or in connection
with any organisation(s), committed for political,

religious or ideological purposes including the intention
to influence any government and/or to put the public in

fear for such purposes.
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26. TtES|OG|NtS ATSTAWMO tstAtDOS
Tiesiogines atstatymo islaidas sudaro tiesiogiai darbams
atlikti reikalingq materialiniq bei darbo ilteklirt (statybos
resursq), t.y. mediiagq ir mechanizmq eksploatacijos bei
darbo uimokesfio, verte ir kitos su darbu vykdymu
tiesiogiai susiiusios numatytos statybq vietos irengimo,
eksploatavimo ir valdymo i5laidos, socialinio draudimo
mokesaiai.

27. VtDrNrAr IRENGtMU GEDtMAt
Vidiniai irengimq gedimai reiikia nuostolius ar ial4,
sukeltus arba atsiradusius kaip pasekm€ (iskaitant, bet
neapsiribojant):

- sprogimo bet kurio i5 apdrausto turto arba
sprogimo apdrausto turto viduje;

- apdrausto turto pralau:q, trokimu itrukimq,
uisidegimo ar iisipletimo, susitraukimo;

- irengimq ir mechanizmq gedimo, lskaitant
pralauias ir trokimus, sukeltus iscentriniU jeBU;

- irengimq ir mechanizmq gedimo d€l netinkamo
valdymo, projehavimo, instaliavimo ar statybos
klaidq, defeKq mediiagose; auSinimo mediiagq,
tepalU, alwos trukumo;

- elektriniq paieidimq arba trikd:iq elektros
prietaisams, irengimams, irangai, instaliacijai ar
kitai elektroninei irangai, kuriuos sukelia dirbtinai
sukelta srovd.

28. VAMZDYNAI

Silumos tiekimo tinklai, dujotiekis, karlto vandens bei
5ildymo sistemos.

29.VERTYBINIAI POPIERIAI

Apyvartiniai ir neapyvartiniai instrumentai arba
sandoriai, atitinkantys arba pinigus, arba kitq turte,
jskaitant ietonus, talonus, pa.iamas ir kitus Siuo metu
naudojamus ienklus bei skolos irodymus, kurie
isduodami kredito arba i5laidq korteliq tikslais.
Vertybiniai popieriai neapima Pinigq.

30. vtENAS NUOSTOUS

Vienu nuostoliu laikomi visi pavieniai nuostoliai, kurie
patiriami per numatyta nuostolio perioda d€l vienos ir tos
padios prieiasties arba yra tiesiogiai su Siuo ivyklu susiiq.
Zod;iai nuostolio periodas 5iame kontekste reilkia:
- Audros, liUties, iemds drebdjimo, powynio atve.iu - 72
valandrl ii eilds laikotarpis;
- kitq katastrofq atveju - 168 valandq i3 eiles laikotarpis.

Zodis Katastrofa reiikia staigiq nelaime, kuri sukelia fizine
ialq turtui.

31. VERT|NGt OOKUMENTAT tR lRAsAt
Apibreiiami kaip raiytiniai, spausdinti ar kitaip uipildyti
dokumentai ir iraiai, iskaitant knygas, iemelapius,
filmus, breiinius, santraukas, aktus, hipotekos
dokumentus, dokumentus mikrofilmuose, rankra5eius ir
laikmenas, iSskyrus pinigus ir/arba vertybinius popierius
arba programavimo irasus, susijusius su elektronine
arba elektromechanine duomenq apdoroiimo arba

1K\*-

25. DIRECT REINSTATEMENT COSTS

Value of material and labour resources (construdion

resources), i.e., exploitation of materials and
mechanisms, wages, that are directly necessary for
performance of workt as well as other construction site
installation, operation and management expenses, social

security charges, directly related to performance of
works.

27. II{TERNAI- MACHINERV BREAKDOWN

lnternal machinery breakdown shall mean loss or damage
caused by or resulting from (including but not limited to):

- Explosion in or of any property.

- Rupture, bursting cracking, burning or bulking of
any property.

- Mechanical or machinery breakdown, including
rupture or bursting caused by centrifugal force.

- Breakdown of machinery and equipment as a

consequence of an error in operation, of
defective design, assembly, workmanship,
materials, deficiency of cooling agents,
lubricants, oil

- Electrical injury or disturbance to electrical
appliances, devices, fixtures, wiring, or other
electrical or eledronic equipment caused by
eledrical currents artifi cially generated.

2E, PIPELINES

Heat supply pipeline' gas pipeline, hot water and heating
systems.

29. SECURIT|ES

Negotiable and non-negotiable instruments or contracts
representing either money or other property including
tokens, tickets, revenue and other stamps in current use

and evidences of debt issued In connection with credit or
charge cards.

Securities do not include Money.

30. stNGLE toss
Single Loss shall mean all individual losses occurring during
any one Loss Period arising out of and directly occasioned
by one event.
The words Loss Period in this context shall mean:
Continuous petiod of 72 hours in respect of Windstorm,
Hurricane, Typhoon, Tornado, Earthquake, Seaquake,

Tidal Wave and/or Volcanic Eruption.

Continuous period of 168 hours in respect of all other
Catastrophes. The word Catastrophe shall mean a sudden
disaster causing physical damage.

31. VALUABLE PAPERS AND RECORDS

Written, printed or otherwise inscribed documents and
records, including books, maps, films, drawings, abstracts,
deeds, mortgages and manuscripts, but valuable papers

and records does not mean money or securities nor does
it mean media for or programming records pertaining to
electronic or eledromechanical data processing or

\,izuota el. pera5u
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elektroniniu bodu valdoma iranga, iskaitant joje
esanaius duomenis.

32. ZAUAVOS
Mediiagos, kurias Draud6jas perka perdirbimui i
nebaigtq gamybq ar pagamintQ produkcijE.

33. ZATIAVOS GAMYBOJE

Zaliavos esaniios gamybos procese ir kurios dar nera
pagaminta produkcija.

34. ZEMIS DREBTJIMAS

Bet koks nat[ralus ar imoniq poveikio sukeltas iem6s
jud6jimas, iskaitant bet neapsiribojant iem6s judEjimu,

karstinemis daubomis ar ugnikalnio iisiveriimu.

electronically controlled equipment, includlng data
thereon.

32. RAW STOCT(

Materialwhich the Policyholder receives for conversion by
the Policyholder into Stock in Process or Finished Stock.

33. SIOCK [t PROCESS

Raw Stock which are in the production process and has not
become Finished stock.

:I4. EARTTI MOVEMEI{T
Any natural or man-made earth movement including but
not limited to earthquake, sinkhole or volcanic eruption.

Vzuota el. paraiu
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V SKYRIUS. PRIEDAI

1 PRTEDAS DEr KlArDU rR APTATDUMO

Jei sugadinamas, sunaikinamas ar prarandamas
Oraudejui priklausantis turtas, esantis Lietuvos
Respublikos ribose ir iSmoka pagal sios sutarties sqlygas
u: tai nemokama tik del:

- kokios nors klaidos ar netyiinio aplaidumo,
susijusio su pagal 5ia draudimo sutartimi apdrausto
tuno draudimo vieta ar jo aprasymu, .iei tokia
klaida ar aplaidumas egzistavo iios draudimo
sutarties isigaliojimo metu; arba

- kokios nors klaidos ar netyainio aplaidumo,
susijusio su pagal5ia draudimo sutartimi apdrausto
turto draudimo vieta ar jo apra5ymu volesniuose
Sios draudimo sutarties pakeitimuose arba

- jei del klaidos ar netyainio aplaidumo nebuvo

itraukta draudimo vieta nuosavybes teise
priklausanti ar valdoma Draudejo sutarties

isigaliojimo metu, arba
- kokia nors klaida ar netyainis aplaidumas, del kurio

nutroksta iia draudimo sutartimi apdrausto turto
draudimo apsauga,

tai dCl to atsiradq nuostoliai yra apdrausti iia sutartimi,
jei nesant tokios klaidos ar aplaidumo, draudimo apsauga
galiotq. Draudimo iimoka pagal 5i prieda negali virsyti
limito, numatyto sioje Draudimo sutartyje.
Jei pagal iiQ oraudimo sutarti draudimo apsauga Balioja
ir verslo nutrukimo nuostoliams, tokiu atveju kiekvienos
apdraustos pagal lios Draudimo sutarties sqlygas ialos
atveiu bitq taikomas bendras, draudimo liudijime
nurodytas draudimo i5mokos limitas.
BUtina sqlyga - apie tokiE klaidq ar netyiini aplaidumE turi
boti pranesta Draudikui ir jis turi bUti iStaisytas, kai tik ,is
pastebimas.

Galioja draudimo ismokos limitas numaMas 5ioje
draudimo sutartyje.

2 PRTEDAS Dtr VrDtNtU IRENG|MU BEI EIEfiRONTNES

IRANGOS GEDTMU

sia draudimo sutartimi yra apdrausti nuostoliai ir Zala,
kuriuossukeleVidiniaiirengimq gedimai bei elektronines

irangos gedimai.
Neatlyginami nuostoliai detalems, kurios pagal savo
paskirti irlar darbo pob0di labai dyla ar yra linkusios kitaip
greitai nusidCveti, tokioms kaip konvejeriq iuostos, sietai,
iarnos, iepeiiai, trosai, vielos, grandines, diriai ir pan.

taiiau jei del tokio ivykio iwksta iala, del kitrl prieiasiirl
nenumatyta kaip iEimtis, pasekminiai nuostoliai yra

atlyginami.

SECNON V ENDORSEMENTS

ENDORSEMENT 1. ERRORS AND OMISSIONS

ln the event of physical loss or damage to property of the
Policyholder Iocated in Lithuania and such loss or damage
is not payable under this lnsurance Agreement solely
because of:

- any error or unintentional omission in the
description or location of property insured under
this lnsurance Agreement, which error or omission
existed at the inception date of this lnsurance
Agreement; or

- any error or unintentional omission in the
description or location of property insured under
this lnsurance Agreement, in any subsequent
amendments to this lnsurance Agreement; or

- failure through error or unintentional omission to
include any location owned or occupied by the
Policyholder at the inception date of this lnsurance
Agreement, or

- any error or unintentional omission which results in
cancellation of property insured under this
lnsurance Agreement,

such loss or damage shall be insured by this lnsurance
Agreement only to the extent this lnsurance Agreement
would have provided coverage had the error or
unintentional omission not been made, up to the sub-
limit specified in the lnsurance Agreement.
lf this lnsurance Agreement includes Loss of Profits
coverage, the sub-limit shall be the maximum amount
collectible under this lnsurance Agreement for physical

loss or damage insured against by this lnsurance
Agreement for each and every loss.

It is a condition of this coverage that such error or
unintentional omission shall be reported to lnsurer and
corrected when discovered.

Subject to the subJimit stated in this insurance
agreement.

ENDORSEMENT 2. INTERNAL MACHINERY AND
ETECTRONrc EqUIPMENT BREAKDOWN

This lnsurance Agreement is extended to cover physical

loss or damage caused by the internal machinery
breakdown as well as electronic equipment breakdown.
There shall be no liability under this clause for internal
machinery breakdown of wires, felts, moulds,.iigs and
fixtures, dies, small tools or patterns unless physical

damage not otherwise excluded by this Insurance
Agreement results, in which event, this lnsurance
Atreement shall cover only such resulting damage.
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3 PRIEDAS DEt NEKOKYBBKU MEDZIAGU, PROJEKN',
prANu, BRt:rNru, rNstRUKcuu AR SPECTFTKACUU

Siuo susitariama, jog draudiiamojo ivykio atveiu, kai ialQ
patiria apdraustas turtas ar jo dalis, turintis defektq,
susijusiq su mediiagomis, darbo kokybe, projektavimu,
planavimu, specifikacijomis, Draudikas neatlygins iio
apdrausto turto ar jo daliq defektq pakeitimo ar
pataisymo kaitq, kurie botrl buvg patirti keiaiant ar
taisant iiuos apdrausto turto defektus pries pat ivykstant
draudiiamajam ivykiui.

Tatiau, neatsiivelgiant i auklaiau esanti paragrafE,

Draudimo Sutartimi bus draudiiami apdrausto turto ar jo
daliq, neturiniiq minetq defektq, taaiau fiziSkai

sugadintq, sunaikintq ar prarastq del tokiq defektq,
pataisymo ar pakeitimo kaitai.

Sios Draudimo Sutarties, bet ne tik sio lspletimo tikslu,
yra suprantama ir susitariama, kad apdraustas turtas ar
jo dalis nebus laikomas sugadintu ar prarastu vien tik del
apdrausto turto ar bet kurios jo dalies mediiagq, darbo
kokybes, projektavimo, planavimo, specifikacijq defekto
egzistavimo.

4 PRTEDAS DEr STAT|N|U rR TURTO, STACTONARTAI

PRITVIRTINTO PRIE PASTATO, I KURI DRAUDTJAS TURI

DRAUDIMO INTERESA

Pastatai bei statiniai - objektai, sukurti statybos darbais

naudo.iant statybos produktus ir tvirtai sujungti su ieme,
kuriq negalima perkelti i5 vienos vietos i kitA, nepakeitus
jq paskirties bei i5 esmes nesumaiinus jq vertes, skirti
gamybinei, komercinei, administracinei ar aptarnavimo
veiklai vykdyti. Pastatams bei statiniams taip pat
priskiriami sklypo, kuriame pastatyti pastatai ar statiniai,
ribose esantys ir tq pastatq ar statiniq eksploataciiai
naudojami in;ineriniai tinklai, iniineriniai statiniai bei
pastatq bei statiniq viduje esantys irenginiai, kurie pagal

paskirti ir prigimti yra nekilnoiamieji: iildymo,
vandentiekio, kanalizacijos, sprinklerinds sistemos
stacionarus irenginiai; pastato bei statinio elektros
instaliaciios irenginiai; vedinimo ir oro kondicionavimo
stacionaris irenginiai; turto ir prieigaisrin€s apsaugos

stacionari iranga. lniineriniai statiniai - iemes sklypo,
kuriame yra apdraustas pastatas ar statinys, teritorijoje
esantys stacionar0s aplinkos irangos elementai (tvora,
grindinys, aikltel6s, takai ir pan.).

Draudimo apsauga galioia ir apdrausto pastato dalims,

esaniioms po rUsiu. Jei pastate yra rosys, tuomet
draudimo apsau8a apims ir pagalbines siias, polius, ant
kuriq r0sys buvo pastatytas, poiemines komunikacijas,
elektros instaliaci.ias ir kite toki turtQ, kuris gali boti po

r0siu, iskaitant pamatus bei polius.

ENDORSEMENT 3. DEFECNVE MAIERIAI.S, PRO.IECTS,

PLANS, DRAWNGS, INSTRUCTIONS OR SPECIFICATIONS

It is agreed and understood that the lnsurer shall not be
liable for all costs rendered necessary by defects of
material, workmanship, design, plan, specification, and

should damage occur to any portion of the lnsured
property containing any of the said defects, the cost of
replacement or rectification which is hereby excluded is

that cost which would have been incurred if replacement
or rectification of the lnsured Property had been put in

hand immediately prior to the said damage.
However, notwithstanding the preceding paragraph, the
lnsurance Agreement shall cover the cost of repairing or
replacing the lnsured property or its parts thereof, not
containing any of the said defects, but physically lost,

destroyed or damaged as a result of such defects.
For the purpose of this lnsurance Agreement and not
merely this Endorsement, it is understood and agreed

that any portion of the lnsured property shall not be

regarded as damaged solely by virtue of the existence of
any defect of material workmanship design plan or
specification

ENDORSEMENT 4. FIXED PROPERTY AND BUITDINGS IN

WHICH THE POTICYHOTOER HAS AN INSURABTE

INTEREST

guildings and sructures are objects created in the course
of construction works by use of construction products

and firmly attached to the ground, which cannot be

moved from one location to another without changing
their purpose and without material diminishing of their
value, intended for manufacturing, commercial,
administrative or service activities. Buildings and

structures also include engineering networks,
engineering structures and facilities inside the buildings
and structures, which accordin8 to their purpose and
nature are immovable, and located within the land plot
on which the buildings and structures are erected and
used for operation of those buildings and structures:
stationary equipment of heating, water supply,

sewerage, sprinkler systems; electricity installations in

buildings and structures; ventilation and air conditioning
stationary equipment; property security and fire safety
stationary equipment. Engineering structures are
stationary elements of the surrounding facilities (fence,

pavement, grounds, paths, etc.) in the territory of the
land plot where the covered building or structure is

located.
The cover provided by this insurance on buildings also
includes the underneath of the basement floor. lf a

building has a cellar or basement floor then cover shall
also include any possible supporting girders onto which
the cellar or basement floors have been built,
underground service pipes, electrical systems and other
such property which may be located beneath these floors
including foundations and pile works.
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s PRTEDAS DtL DTRVOZEMtO tR GRyBEUU
sia Oraudimo sutartimi nera draudiiama jokia iala,
nuostolis ar iSlaidos tiesiogiai ar netiesiogiai itakotos ar
kaikokiu b0du susijusios su dirvoiemiu, pelesiais,
grybeliais, sporomis ar kitokiais panasiais organizmais. 5i
islyga bus taikoma neatsiivelgiant i bet kokiq kitq
prieiasti ar ivyki kuris ivyksta kartu su arba po ialos,
nuostolio, ka5tq, ielkinio ar i5laidq.

6 PRIEDAS DCT ASBESTO, 1994

lia draudimo sutartimi yra draudiiamas asbestas tuo
atveju, kaijis fiziskai inkorporuotas i draudiiamq pastatq
ar struktorq ir tuo atveju, kai asbestas fizilkai
sugadinamas draudimo sutarties galiojimo laikotarpiu
dClvienos i! ilvardintq rizikq:
Gaisras, sprogimas, iaibo itrenkimas, audra, vetra,
tiesioginis transporto priemones, laivo ar lektuvo
atsitrenkimas, riaules ar pilietiniai neramumai,
vandalizmas ar tyiine veika, sprinklerin€s sistemos
gedimai.
5i iElyga yra taikoma visiems Sios draudimo sutarties
apribo.iimams, papildomai prie iiq apribojimq:
a) pastatas ar statinys turi b0ti apdraustas !io.,e
Draudimo sutartyje iSvardintomis rizikomis;
b) iSvardintos rizikos turi buti staigi, tiesiogine ialos
asbestui prieiastis;
c) apdraustasis turi nedelsiant informuoti Draudikq apie
ialos asbestui atsiradimQ ir nuostolius. Nedelsiant
reilkia per tris darbo dienas. Bet kokiu atve.iu 5i

Draudimo sutartis neapima iokios ialos, apie kuria
praneSta daugiau kaip po 12 menesiq nuo oraudimo
sutarties pasibaigimo arba 0raudimo sutartyje nurodyto
apribojimo;
d) iia draudimo sutartimi taip pat neatlyginami
nuostoliai, susiiq su asbestu:
(i) del klaidq proiektuojant, gaminant ar instaliuojant
asbeste;
(ii) ne fizinis asbesto sugadinimas del isvardintq rizikrt,

iskaitant valdiios institucijq nurodymE ar praSymq.

7 PRIEDAS DEt DRAGANFI.Y X6 DRAUDIMO

Draudimo sutarties sQlygomis draudimo apsauga galioja ir
draudimo iSmoka mokama ui nuostolius ir ialQ dal
nuotoliniu budu valdomos mini skraidykles Oraganfly X6

sugadinimo, sunaikinimo, vagystes ar dingimo.
Draudriamaisiais ivykiais taip pat laikomi nuostoliai del
draudiiamo objekto atsitrenkimo i kitus ,iudaneius ar
nejudaniius objektus, nukritimo, sugadinimo/sunaikinimo
perveiimo metu. 0raudimas galioja Lietuvos teritorijoje.
Draudimo suma 26.100 EUR.

Franiizd 1.OOO ELJR.

ENDORSEMENT 5. AGM MOID AND FUNGI EXCTUSION

This Policy does not insure any loss, damage, cost, claim,

or expense of whatsoever nature directly or indirectly
caused by, resulting from or in any way involving mold,
mildew, fungi, spores, or any similar organisms. This

exclusion shall apply regardless of any other cause or
event that contributes concurrently or in sequence to the
loss, damage, cost, claim, or expense.

E DORSEMET{T 6. WEH ASBESIOS E DORSEMEI{T 1994

This Policy only insures asbestos physically incorporated
in an insured building or structure, and then only that
part ofthe asbestos which has been physically damaged
during the policy period by one of these Listed Perils:
Fire, Explosion, Lightning, Windstorm; Hail; 0irect
impact of vehicle, aircraft or vessel; Riot or civil
commotion; Vandalism or malicious mischief; or
accidental discharge of fire protective equipment
This coverage is subject to all limitations in the policy to
which this endorsement is attached and, in addition, to
each of the following specific limitations:
a) the said building or structure must be insured under
this policy for damage by that Listed Peril.

b) the Listed Peril must be the immediate, sole cause of
the damage to the asbestos.
c) the Assured must report to Underwriters the
existence and cost ofthe damage as soon as practicable
after the Listed Peril first damaged the asbestos.
However this polic"y does not insure any such damage
first reported to Underwriters more than 12 (twelve)

months after the expiration, or termination, of the
policy period.

d) insurance under this policy in respect of asbestos shall
not include any sum relating to:
(i)any faults in the design, manufacture or installation of
the asbestos.

(ii)asbestos not physically damaged by the Listed Peril
including any governmental or regulatory authority
direction or request of whatsoever nature relating to
undamaged asbestos

ANNEX 7 REGARDING DRAGAI{FIY X6 INSURANCE

lnsurance Agreement is extended to cover loss of, damage

to, theft of or disappearance of the remote-control mini
helicopter Draganfly X6. lnsured events shall also include

damages resulting from hitting of other movable or
immovable objects by the insured object, falling down,
damage/destruction during transportation. The insurance

cover shall apply in the territory of Lithuania.

Sum lnsured: EUR 26,100.
Deductibles: EUR 1,000

Mzucte el. para5rr
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8 PRIEDAS DIt SUBTIEKTJU ANNEX 8. PROCEDURE OF CHANGE OF THE SUB-

SUBTEIKEJU KEITIMO WARKA (JEI SUBTEIKEJAI CONTRACTORS (IF SUB-CONTRACIORS SHAtt BE

VYKDANT SUTARTI BUS PASITETKIAMI) INVOKED FOR PERFORMING OF THE AGREEMENT)

8.1. Vykdydamas siq Sutarti, Draudikas turi teisq
pasitelkti subteikijus. Draudikas savo pasiulyme privalo

nurodyti, kokiai Sutarties daliai jis ketina pasitelkti

subteikejus ir kokius subteikejus, jeigu jie yra iinomi,.iis
ketina pasitelkti.

8.2. Subteikejams pageidaujant, oraudejas su jais

atsiskaitys tiesiogiai. Apie iia galimybq Draudejas

informuos subteikeiq atskiru praneiimu per 3 (tris) darbo
dienas nuo informacijos i5 Draudiko apie pasitelkiamq

subteikdjq gavimo ra5tu dienos. Noredamas pasinaudoti

tiesioginio atsiskaitymo galimybe, subteikejas turi ne
vCliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas nuo prane5imo i5

Draudejo gavimo dienos, rastu pateikti Draudejui
prasymq del tiesioginio atsiskaitymo taikymo. Tokiu

atveju, kai subtiekejas iireikl norE pasinaudoti tiesioginio
atsiskaitymo galimybe, tarp Draudojo, oraudiko ir
subteikejo, atsiivelgiant i pirkimo dokumentuose ir
subteikimo sutartyje nustatytus reikalavimus, bus

sudaroma trisali sutartis, kurioje apraloma tiesioginio
atsiskaitymo su subteikeju tvarka, iskaitant teisq
Draudikui priestarauti nepagristiems mokijimams.
8.3. Sutarties 8.1 ir 8.2 punktuose nustatyti reikalavimai
nekeiiia Draudiko atsakomybds del Sutarties ivykdymo.
8.4. Draudikas, ne veliau negu pirkimo sutartis
pradedama vykdyti, isipareigoja Draudejui pranesti tuo
metu iinomq subtiekej! pavadinimus, kontaktinius
duomenis ir jq atstovus. oraudikas privalo informuoti
apie !ios informacijos pasikeitimus visu Sutarties
vykdymo metu, taip pat apie naujus subteikejus, kuriuos
jis ketina pasitelkti vCliau. leigu taikomos Sutarties 8.5
punkto nuostatos, kartu su informacija apie naujus

subteikejus pateikiami ir subtiekCjo paialinimo paSrindq

nebuvimQ patvirtinantys dokumentai.
8.5. Tais atvejais, kai Draudikas nesiremia subteikdjo
paiagumais, Draudejas, siekdamas uitikrinti tinkamq
Pirkimq istatymo 29 straipsnio 2 dalies 2 punkto nuostatq

i8yvendinimQ ir vadovaudamasis Pirkimq istatymo 59

straipsnio 1 dalyje nustaq ais reikalavimais, gali
patikrinti, ar nera mutatis mutandis taikomo Vie5qjq
pirkimq istatymo 46 straipsnyie nurodytq tiekejo
subteikijo paialinimo pagrindq. Jeigu subteikejo padOtis

atitinka bent vienE vadovaujantis mutatis mutandis
taikomo Viesqiq pirkimq istatymo 46 straipsnyje
nustatytq paialinimo pagrindE, Draudejas reikalauja per

Draudejo nustatytq terminq pakeisti minetq subteikejE
reikalavimus atitinkaniiu subteikeju.
8.5. Sutarties galiojimo laikotarpiu subteikejai gali b0ti
pakeisti kitais subteikejais tokiais atvejais :

8.6.1. oel subteikdjo bankroto, restrukturi?avimo bylos
iSkdlimo ar likvidavimo procediros praddiimo;

8.6.2. Kai subteikiiai nebeatitinka subteikejams keliamq
kvalifikaciniq reikalavimq;
8.6.3. Kai su Subtiekejais nutraukiama sutartis del
negaldjimo laiku ir tinkamaiivykdyti Sutarties sElygas;

8.1. When performing the present Agreement, the
lnsurer shall have the right to use subcontractors. ln its
offer the lnsurer must specify which part of the
Agreement shall be given to the subcontractors and
which subcontractors, if they are known, shall be used by

the lnsurer.
8.2. At the request of the subcontractors, the
Policyholder shall settle accounts with them directly. The

Poliqholder shall notify the subcontractor of such an

option by a separate notice within 3 (three) business days
from the date of receipt of the lnsure/s written
information about the use of the subcontractor. ln order
to use a possibility of direct settlement of accounts the
subcontractor must no later than within 2 (two) business
days from the date of receipt of the notification of the
Policyholder, submit a written request on the application
of the direct settlement of accounts to the Policyholder.
ln case the subcontractor expresses a wish to use a

possibility of direct settlement of accounts, a tripartite
agreement shall be concluded by the Policyholder, the
lnsurer and the subcontractor in accordance with the
requirements established in the procurement documents
and the subcontractinB a8reement, which shall describe
the procedure of direct settlement of accounts with the
subcontractor, including the right of the lnsurer to object
to the groundless payments.

8.3. The requirements laid down in paragraphs 8.1 and

8.2 of the Agreement shall not change the liability of the
lnsurer regarding the performance of the Agreement.
8.4. No later than as of the beginning of performance of
the procurement agreement, the lnsurer shall undertake
to notifv the Policlholder about the names, contact
details and representatives of the subcontractors known
at that time. The lnsurer shall notify about any changes

of such information during the entire validity term of the
Agreement, also about the new subcontractors to be
used by the lnsurer later. ln the event of application of
the provisions of paragraph 8.5 of the Agreement, the
information about the new subcontractors shall be
accompanied by the documents on the absence of any
grounds for the removal of the subcontractor.
8.5. lf the lnsurer does not use the subcontractors, in
order to ensure the proper implementation of the
provisions of Article 29 paragraph 2 subparagraph 2 of
the Law on Procurements and while acting in accordance

with the requirements laid down in Article 59 paragraph

1 of the Law on Procurements the Polocyholder may
check whether there exist any grounds for removal of the
supplie/s subcontractor as laid down in Article 46 of the
Law on Public Procurement, which is applied mutatis
mutandis. lf the supplie/s position accords with either of
the grounds for the removal as laid down in Article 46 of
the Law on Public Procurement, which is applied mutatis
mutandis, the Policyholder shall require replacement of
the said subcontractor with the subcontractors meeting
the established requirements \,vltiin the lcrr!-fixed by
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8.7. Sutarties galiojimo laikotarpiu gali bUti pasitelkiami
papildomi subteikejai, kai:
8.7.1. paaiskeja, kad yra butina pasitelkti naujq
(papildome) subteikeja, atsiradus Pirkimo dokumentuose
ir Technineje specifikacijoje nenurodytoms Paslaugoms,
be kuriq neb0tq galima tinkamai igyventi Sutarties
nuostatq;
8.7.2. Sutarties galiojimo metu, ketinant pasitelkti
papildomus subteikejus, pastarieji turi bUti ne iemesnes
kvalifikacUos nei buvo reikalaujama Pirkimo sAlygose;
8.8. Draudlkas, norddamas pakeisti Sutartyje numatytus
subteikejus, Draudejui pateikia pagristq praiymq,
kuriame nurodo aplinkybes, sEly8ojanaias subteikeio
pakeitimo poreiki, jo kvalifikacijos atitikimq Pirkimo
sElygose numatytiems reikalavimams bei prideda tai
pagrindiiandius dokumentus. subteikejai gali pradeti
teikti Paslaugas, tik Draudikuigavus Draudejo sutikima;
8.9. Sutarties igyvendinimo metu Draudejo reikalavimu ir
Draudiko praiymu gali b0ti keiiiami specia listai, Draudiko
pasitelkti Sutaraiai vykdyti. Draudejas turi teise Draudiko
pareikalauti pakeisti specialistq del jo netinkamq veiksmU

igyvendinant Sutarti. Tokiu aweju, Draudejas raitu
informuoja Draudikq apie netinkamus specialisto
veiksmus ir pareikalauja pakeisti specialistA. Draudikas,
gaves Draude,o reikalavimq, per 5 (penkias)darbo dienas
privalo pakeisti toki specialista kitu specialistu, kuris
atitinka Paslaugq Pirkimo sElygose tos srities specialistui
taikytus kvalifikacinius reikalavimus. Draudikas turi teise
praiyti Orauddjo pakeisti Draudiko pasitelktq specialista
tuo atveju, .iei specialistas yra atleidiiamas, iieina i5

darbo, ar ddl kitq prieiaseiq daugiau kaip 10 (de5imt)
dienq negali vykdyti savo pareigq, susijusiq su Sutarties
igyvendinimu. Draudikas savo praiymq del specialisto
pakeitimo Oraudejui pateikia raitu, nurodydamas
pakeitimo prieiastis bei pridedamas dokumentus,
patvirtinanaius specialisto atitikimA PaslaugU pirkimo
sqlygose nurodytiems kvalifi kaciniams reikalavimams.

the Policyholder.
8.6. During the validity term of the Agreement the
subcontractors may be replaced with other
subcontractors in the following cases:

8.6.1. due to the institution of bankruptcy, restructuring
proceedings or commencement of the liquidation
procedure against the subcontractor;
8.6.2. when the subcontractor no longer meets
qualification requirements established for
subcontractors;
8.6.3. when the agreement is terminated with
subcontractors due to their failure to ensure the timely
and proper performan€e of the terms and conditions of
the Agreement;
8.7. Additional subcontractors may be used during the
validity term of the Agreement, when:
8.7.1. it appears that it is necessary to use the new
(additional) subcontractor after the emergence of the
Services not indicated in the Procurement Documents
and the Technical Specification and without which it
would be impossible to ensure the proper performance
of the provisions of the Agreement;
8.7.2. ln the event of intention to use the additional
subcontractors during the validity term of the
Agreement, their qualification must not be less than the
qualification required in the Procurement Conditions;
8.8. ln case the lnsurer intends to replace the
subcontractors specified in the Agreement, the lnsurer
shall submit a reasoned request to the Policyholder by
specifying the circumstances, which caused the necessity
to replace the subcontractor and compliance of the
subcontractor's qualification with the requirements of
the Procurement Conditions and shall enclose the
documents supporting this. The subcontractor may start
provision of the Services only when the lnsurer received
the consent of the Policyholder;
8.9. During the implementation of the Agreement, the
specialists used by the lnsurer for the performance ofthe
Agreement may be replaced at the requirement of the
Policyholder or at the request of the lnsurer. The
Policyholder shall have the right to require the lnsurer to
replace the specialist due to the latte/s improper acts
performed during the implementation of the Agreement.
ln such a case the Policyholder shall notify the lnsurer
about the improper acts performed by the specialist and
shall require replacement of the specialist. Upon receipt
of the requirement of the Policyholder, the lnsurer shall
replace such specialist with another one, who shall
comply with the qualification requirements fixed in the
Procurement Conditions for such specialist, within 5
(five) business days. The lnsurer shall have the right to
request the Policyholder to replace the specialist used by
the lnsurer in case the specialist is dismissed, leaveswork
or for any other reason is not capable of performing
his/her duties related with the implementation of the
Agreement by more than 10 (ten) days. The lnsurer shall
submit its request regarding the replacement of the
specialist to the Policyholder in writing by specifying the
reasons and by enclosing the documents evidencing the
specialist's compliance with I th6 - .-sqaligcatioIl 
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requirements laid down in the terms and conditions of
procurement of services.
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9 PRIEDAS DEt TURTO ATKORIMO KITA KONSTRUKCUA

/ K|TA TECHNOTOGUA / KTTOS pASKtRTtES / KTTOJE

VIETO'E

Draudikas sutinka, kad Draudejas turi teisq turte atstatyti
kitokiais konstrukciniais ir/ar technologiniais sprendimais
irlar kitokios paskirties irlar kitoje vieto)e nei buvo iki
draudiiamojo ivykio, tatiau draudimo iSmokos suma
negali virlyti sumos, kuri b0tq buvusi mokama, iei
Draudejas turtE atstatinetrl tokiais pat konstrukciniais
irlar technologiniais sprendimais, ir/ar tokios paaios
paskirties, irlar toje paEioie vietoje.
Tuo atveju, kai atkuriamas turtas yra kitos paskirties
ir/arba atkuriamas kitoje vietoje, Oraudiko Atsakomyb€s
Laikotarpis verslo nutr0kimo draudime yra apribojamas
ne apyvartos atkurimu, o fiziniu turto atstatymu,
nevirSi.iant sutartyje numatyto Atsakomybes Laikotarpio
ir kastq, kurie bUtq reikalingi tos paiios paskirties turto
atkorimui toje paaioje vietoje.

10 PRIEDAS D€t VEIKTU IR (ARBA} TURTO ATSKYRIMO

Tuo atveju, jei draud€jas sutarties galiojimo laikotarpiu
nebebus 5ilumos tiekeju atitinkamo miesto/raiono
savivaldybeje (Alytus, Oruskininkai, Mariiampole,
Vilkaviskis, Kazlq R0da, Biriai, Kelm6, Telsiai) pagal

Valstybines kainq ir energetikos kontroles komisUos
isduotq licenciiq, tame tarpe pasibaigus draudejo su
atitinkamo miesto/rajono savivaldybe sudaMai !ilumos
ukio valdymo perdavimo sutaraiai (Silumos 0kio istatymo
Xl skirsnis), pa8al kuriq atsiradusirl teisiniq santykiq
pagrindu draudeiui yra isduota ir galioja iilumos tiekimo
licenciia (ir vykdoma kar5to vandens tiekijo veikla), Sios

Sutarties vykdymq (draudijo teises ir pareigas)

atitinkamoje dalyje ir jam pageidauiant perims Ukio
subjektas, toliau Wkdantis 5ilumos tiek6jo ir karsto
vandens tiekdjo (Silumos ukio istatymo 15 str. 2 dalis)
funkcijas atitinkamame mieste/raione, iSskyrus atvejus kai

toks teisiq ir pareigq pagal draudimo sutarti perdavimas
yra neimanomas ir neatitinka galiojaniios geros draudimo
verslo praktikos.

ENDORSEMENT 9. REINSTATEMENT OF PROPERW OF A
DIFFERENT CONSTRUCIION / TECHNOTOGY / PURPOSE

/ rocATroN

The lnsurer agrees that Policyholder shall have the right
to reinstate the property using different construction
and/or technological solutions, and/or of different
purpose and/or in different location than it was before
the insured event. However, insurance indemnity
amount shall not exceed the amount that would have
been paid should the Policyholder reinstate the property
using the same construction and/or technological
solutions, and/or ofthe same purpose and/or in the same
location.
ln case the property is reinstated of different purpose
and/or in different location, lndemnity period in Business

lnterruption insurance shall be limited to physical

reinstatement of the property, but not reinstatement of
the turnover, but in any case not exceeding lndemnity
period, provided for in the insurance agreement, and
costs that would be incurred should the property be
reinstated of the same purpose and/or in the same
location.

ENDORSEMENT IO. SEPARATION OF ACTIVITIES AND
(OR} PROPERTY

ln case during the Period of lnsurance the Policyholder

ceases to be a heat supplier in municipality of the
respective city I district (Alytus, Druskininkai,
Marijampole, Vilkaviskis, Kazlq R0da, Biriai, Kelme, Telsiai)
according to the licence issued by the State Prices and
Energy Control Commission, including after the expiry of
the Heat Sector Management Transfer agreement (Section

xl of the Heat Sector Law) awarded between the
Policyholder and the municipality of the respedive city /
district, based on legal relationships arising therefrom
valid Heat Supply Licence has been issued to (and hot
watter supply business is carried out by) the Poliryholder,
performance of the respective part of this Agreement
(rights and obligations of the Policyholder), at his request,
shall be taken over by another entity, that will continue to
perform functions of heat and hot water supplier (Article

15. 2 of the Heat Sector Law) in the respective city /
district, except for the cases when such handing over of
rights and obligations according to lnsurance Agreement is

not practicable and not in compliance with the existing
good practices ofthe insurance business.

Vi:uob et. pera5u
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ll pRrEDAs DtTTERORTZMO lR/ARBA SABOTAzO

11.1. zALOS TURTUT DRAUDTMO SATYGOS

11.1.1. Draudimo obiektas

Atsiivelgiant i Siame priede nurodytus
nedraudiiamuosius ivykius, apribojimus ir sqlygas iiuo
draudimu apdraudiiami pastatai ir iuose esantis turtas,
kai fiziniai nuostoliai ar iala padaroma ddl toliau

apibreito teroristinio akto arlir sabotaio ivykdyto Sios

sutarties galioiimo laikotarpiu, nurodytu draudimo
liudijime.
Teroristinis aktas rei5kia asmens ar asmenrl grupes (-iq)

i!puoli, iskaitant iCgos naudoiima, veikiant savarankiSkai

ar orSanizacijos (-q) vardu politiniais, religiniais ar

ideologiniais tikslais, siekiant itakoti valdiios institucijas ir
(ar) bauginti visuomenes narius.

Sabotaias apibreiiamas kaip destruktyvus veiksmas ar
tokiq veiksmq seka, kuriu imamasi dcl politiniq, religiniq
ar ideologiniq tikslq, iskaitant sieki paveikti bet kuriq
valdiios institucije irlarba visuomenq.

ENDORSEMENT 11. TERRORISM ANO/OR SABOTAGE

11.1. PROPERTY OAMAGE WORDING

11.1.1. lnsurance obiect

Subject to the exclusions, limits and conditions
hereinafter contained, this lnsurance insures buildings
and contents against physical loss or physical damage by

an Act of Terrorism, Sabotage as herein defined,
occurring durinS the period as stated in insurance Policy.

An act of terrorism means an act, including the use of
force or violence, of any person or Broup(s) of persons,

whether acting alone or on behalf of or in connection
with any organisation(s), committed for political,

religious or ideological purposes including the intention
to influence any government and/or to put the public in

fear for such purposes.

An act of Sabotage means a subversive act or series of
such acts committed for political, religious or ideological
purposes including the intention to influence any
government and/or put the public in fear for such
purposes.

Vizuota el. para5u
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11.1.2. Nedraudiia mieji ivykiai

Pagal 5i pried4, Draudikas neatlygina:
1. Nuostoliai ar iala, kuriq tiesiogiai ar netiesiogiai

sukelia branduolinis sprogimas, reakciia,
radioaktyvus spinduliavimas, radioaktwi tarsa,
neatsiivelgiant i branduolinio sprogimo, reakcijos,
branduolinio spinduliavimo ar u;tersimo
radioaktyviomis mediiagomis prieiastis.

2. Nuostoliai ar iala del karo, isiveriimo ar kariniu
veiksmU (paskelbus ar nepaskelbus karo), prieli5kq
iipuoliq, susiiusiU su suverenitl ar valdanairJq
subjektq veikla, pilietiniu karu, sukilimu, revoliucija,
mai;tu, pilietiniu sambruzdiiu, atsiivelgiant i
judejimo apimtis, karine ar uzurpuotq valdiiE ar karo
padeti, ar valdiios institucijq teisetq nusavinimE.

3. Nuostoliai ar iala del konfiskacijos, rekvizavimo,
aresto, teiseto ar neteisdto uivaldymo, embargo,
karantino ar valstybiniq valdiios institucijq isakq,
pagal kuriuos Drauddjas netenka galimyb6s naudotis
savo turtu; nuostoliai ar iala dCl kontrabandiniq
i5puolirl ar neteiseto gabenimo ar neteisetos
prekybos.

4. Nuostoliai ar iala, kurie tiesiogiai ar ne$esiogiai
atsiranda del terialq, iskaitant, bet neapribojant
kietais, skystais, duiinio pavidalo dirgikliais,
toksiskais ar nuodingais terialais, kuriq buvimas ar
iSleidimas keltq pavojq aplinkai ar imoniq sveikatai,
saugai ar gerovei.

5. Nuostoliai ar iala del cheminiq ar biologiniq
med;iagq nutek6jimo.

6. Nuostoliai ar iala del iSpuoliq naudojant elektronines
priemones, iskaitant kompiuteriU atakas ar bet kurio
tipo virusq naudoiimq.

7. Nuostoliai ar iala dal vandalrl veiksmq ar kitq
piktavaliskai besielgianiiq asmenU veiksmq del
protestq ar streiku, riausiq, pilietiniq neramumq,
nebent fizinius nuostolius ar ialq tiesiogiai suk6le
teroristinis aktas.

8. Nuostoliai ar padiddjusios i!laidos taikant teises
aktus, reglamentuojaniius apdrausto turto
rekonstrukcijE, remontE ar i5montavimq.

9. Pasekminiai nuostoliaiar iala atsiradusi del bet kokiq
vdlesniq prieiasaiq.

10. Nuostoliai del rinkos praradimo, del velavimo ar
negalejimo naudotis rinka neatsiivelgiant i
.iqprieiastis ir visus kitus pirmesnius pagal sia sutarti
apdraustus nuostolius.

11. Nuostoliai ar iala, kuriQ sukelia bet kokios rusies
vandens, dujq ar elektros arba telekomunikacijq
paslaugq tiekimo nutrikimas, swravimas ar
nepakankamumas.

12. Nuostoliai ar padidejusios iilaidos, patiriamos del
grasinimo ar apgavystas, jei del teroristinio akto nera
padaroma fizini iala apdraustam tunui.

13. Nuostoliai ar iala del apipldlimo, isilauiimo,
vagystes ar turto pagrobimo ar kuriq padaro bet kuris
asmuo dalyvaujantis minetame veiksme .

11.1.2. Losses excluded

Under this endorsement the lnsurer DOES NOT INSURE

AGAINST:

1. Loss or damage arising directly or indirectly from
nuclear detonation, reaction, nuclear radiation or
radioactive contamination, however such nuclear
detonation, reaction, nuclear radiation or
radioactive contamination may have been caused.
Loss or damage occasioned directly or indirectly
by war, invasion or warlike operations (whether
war be declared or not), hostile acts of sovereign
or government entities, civil war, rebellion,
revolution, insurrection, civil commotion
assuming the proportions of or amounting to an
uprising, military or usurped power or martial law
or confiscation by order of any Government or
public authority.
Loss or damage caused by confiscation,
requisition, detention, legal or illegal occupation,
embargo, quarantine, or any result of any order of
public or government authority which deprives
the Assured of the use or value of its property, nor
for loss or damage arising from acts of contraband
or illegal transportation or illegaltrade.
Loss or damage directly or indirectly arising from
or in consequence of the discharge of pollutants
or contaminants, which pollutants and
contaminants shall include but not be limited to
any solid, liquid, gaseous or thermal irritant,
contaminant of toxic or hazardous substance or
any substance the presence, existence or release
of which endangers or threatens to endanger the
health, safety or welfare of persons or the
environment.
Loss or damage by chemical or biological release
or exposure of any kind.
Loss or damage by attacks by electronic means
including computer hacking or the introduction of
any form of computer virus.
Loss or damage caused by vandals or other
persons acting maliciously or by way of protest or
strikes, riots or civil commotion unless physical
loss or damage is caused directly by an Act of
Terrorism.
Loss or increased cost occasioned by any Public or
Civil Authority's enforcement of any ordinance or
law regulating the reconstruction, repair or
demolition of any property insured hereunder.
Any consequential loss or damage caused by any
other ensuing cause
Loss of use, delay or loss of markets, however
caused or arising, and despite any preceding loss
insured hereunder.
Loss or damage caused by cessation, fluctuation
or variation in, or insufficiency of, water, gas or
electricity supplies and telecommunications of
any type or service no ton the Assureds premises

4.

7.

9.
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72.

13.

Loss or increased cost as a result ofthreat or hoax,
in the absence of physical damage due to an act of
terrorism.
Loss or damage caused by or arising out of
burglary, house - breaking, theft or larceny or
caused by any person taking part therein.

11.1.3. Nedraudiiamas turtas

5iuo priedu NERA APDRAUSTAS TURTAS:

1. Zeme ar iemes vertybis.

u.1.3. Property excluded

This endorsement DOES NoT coVER:

l. Land or [and Values.

2. Energijos perdavimo ar tiekimo linijos, esanaios ui 2. Power Transmission or feeder lines not on the
apdrausto turto ribq. Assured's premises.

3. Pastatai, statiniai ar juose esantis turtas, jei tokie
pastatai ar statiniai yra apleisti, neapgyvendinti ar
nenaudojami daugiau negu trisde5imt dienq.

4. Liktuvai ar kitiskraidymo aparatai, laivai.

5. Sausumos transporto priemonCs, iskaitant
automobilius, lokomotyvus ar geleiinkelio
riedmenis, nebent tokios sausumos transporto
priemonds yra ivardintos Sioje draudimo sutartyje ir
ialos padarymo metu buvo apdraustame turte.

5. Gyvonai ir augalai.
7. Gabenamas turtas, nesantis apdraustame turte.

11.1.4. Kitas draudimas

Pagal 5i priedq neatlyginami nuostoliai ar;ala, kuri
nuostoliq ar ialos padarymo metu buvo apdrausta kitu
pirminiu ar papildomu draudimo Polisu ar polisais, arba

botq apdrausta,leigu nebutq iios draudimo sutarties.

Any building or structure, or property contained
therein, while such building or structure is vacant
or unoccupied or inoperative for more than thiny
days.

Aircraft or any other Aerial device, or watercraft.
Any land conveyance, including vehicles,

locomotives or rolling stock, unless such land

conveyance is declare hereon and solely whilst
located at the property insured herein at the time
of its damage.
Animals, plants and living things of all types.
Propeny in Transit not on the Assured's premises.

3.

4.

5.

6.

7.

11.1.5. Teritoriniai apribojimai

Sia draudimo sutartimi apdraudiiamas Draudejo turtas,
esantis draudimo liudijime (Detalizavime ll) nurodytais

adresais.

11.1.6. Draudimo suma

Draudiko atsakomybc yra ribojama draudimo ismokos
limitu, nurodytu Draudimo liuduime vienam ivykiui ir
sutarties Saliojimo laikotarpiu.

11.1.7. Franiize

(iekvienas atve.iis yra vertinamas atskirai ir apskaifiuota
nuostolio suma bus maiinama draudimo liudirime
nurodyta fransizes suma.

11.1.8.lvykis

Terminas ,,ivykis" rei5kia bet kokius pavienius nuostolius
ir (arba) nuostoliq seriiq apdraustam turtui, del

teroristinio akto ar keliq teroristiniq aktq, surenStq del

tos paaios prieiasties ar tuo paaiu tikslu. Vieno,,iwkio"
trukmd ir apimtis bus apribota Draude.io nuostoliais

11.1.4. Other insurance

This Endorsement does not cover any loss or damage,

which at the time of the happening of such loss or
damage is insured by, or would, but for the existence of
this Policy, be insured by any other insurance policy or
policies either primary or excess.

11.1.5. Territorial limits

This Policy insures property owned by the Assured and

located as described in the lnsurance Policy.

11.1.6. Sum lnsured

The lnsurer shall not be liable for more than the sum
insured stated in the Schedule in respect of each

occurrence and in the annual aggregate.

11.1.7. oeductible

Each occurrence shall be ad.iusted separately and from the
amount of each such adiusted loss; the sum stated in the
Insurance Policy shall be deducted.

11.1.8. Occurrence

The term "Occurrence" shall mean any one loss and/or
series of losses arising out of and directly occasioned by

one Act or series of Acts of Terrorism for the same
purpose or cause. The duration and extent of any one
"occurrence" shall be limited lf-alkliDs3t rq!t4!gd by

.A
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apdraustam turtui, kurie tuo paaiu tikslu ar del tos pafios
prieiasties padaromi apdraustam turtui per 72 valandq
laikotarpi. Taeiau toks 72 valandq laikotarpis negali boti
pratestas pasibaigus Sios draudimo sutarties galiojimui,
net jei Draudojas patiria ,izine ialQ pries sutarties
galiojimo pabaiBQ ir per min6tE 72 valandq laikotarpi, taip
pat 72 valandq laikotarpis negali prasidCti anksfiau, negu

isigaliola 5i draudimo sutanis.

11.1.9. Nuolauiq 5alinimas

Siuo priedu draudimo sumos ribose yra dengiamos
i6laidos, patirtos ialinant paSal siQ draudimo sutarti
apdrausto turto, kuris galejo boti sugriautas ar
apgadintas del teroristinio akto, nuolauias.
Nustatant apdrausto tuno vertq, i nuolauiq Salinimo
i!laidas nebus atsiivelgta.

11.1.10. Sqlygos

TINKAMI VEIKSMAI

Oraudejas (arba bet kuris Draudejo agentas ar
subrangovas) bet kada ir savo sqskaita atlieka
tinkamus veiksmus ir imasi (beisutinka imtis ir leid:ia,
kad botq imamasi) visq pagristrl ir racionaliq
priemoniq (iskaitant, bet neapsiribojant atsargumo
priemonemis, siekiant apsaugoti arba iSgabenti
apdraustE turtq), siekiant ilvengti arba sumaiinti
apdrausto turto nuostolius.

APSAUGOS PRIEMONIV TAIKYMAS

Sutariama, kad bet kokios apsaugos priemonis,

irengtos apdrausto turto saugumui uitikrinti, visu
draudimo sutarties laikotarpiu bitq tinkamai
priiiurimos, laikomos tvarkingai ir naudojamos visais
atitinkamais atvejais ir kad tokios apsaugos
priemones nebus pa!alintos ar pakeistos be draudiko
sutikimo.

ZlLos ovoZro apsKArerAVtMAs
Susitariama, kad ialos atveju jos dydis nustatomas
tuno remonto, pakeitimo ir atkurimo sqnaudomis
(pasirenkant maiiausias) toje patioje vietoje, ar
artimiausioje pasiekiamoje vietoje (pasirenkant pagal

maiesniq sqnaudq reikalavimq), naudojant panaiias
ir panaiios kokybes mediiagas neskaiiiuojant
nusidevejimo ir atsiivelgiant i sias sElygas:
(a) Remontas, pakeitimas ar atkorimas (toliau -

,,pakeitimas") turi buti atliktas kruopSaiai ir
spariiai.

(b) lki bai8iant turto pakeitimo darbus, pagal iiq
draudimo sutarti moketina suma ui nuostolius
yra ribojama Faktine dabartine verte buvusia
nuostoliq patyrimo metu.

(c) Jei pakeitimas panaiiomis ir panasios kokybes
mediiagomis bus ribojamas ar draud:iamas
kokiais nors Draudejo istatais, valdiios instituci.iq

isakais, powarkiais ar istatymais, 5ia draudimo

the Assured at the property insured herein during any

period of 72 consecutive hours arising out of the same
purpose or cause. However no such period of 72

consecutive hours may extend beyond the expiration of
this policy unless the Assured shall first sustain direct
physical damage by an Act of Terrorism prior to
expiration and within said period of 72 consecutive hours
nor shall any period of 72 consecutive hours commence
prior to the attachment ofthis Policy.

11.l.9.oebris Removal

This Endorsement also covers, within the sum insured,

expenses incurred in the removal of debris of property
covered hereunder which may be directly destroyed or
damaged by an Act ofTerrorism.
The cost of removal of debris shall not be considered in

determination of the valuation of the propeny covered.

11.1.10. Conditions

1. DUE DILIGENCE

The Assured (or any a8ent, sub or co-contractor of the
Assured) shall at all times and at his own expense use due
diligence and do (and concur in doing and permit to be

done)all things reasonably practicable (including but not
limited to precautions to protect or remove the property
and interests insured herein) to avoid or diminish any loss

herein insured.

2. PROTECTION MAINTENANCE

It is agreed that any protection provided for the safety of
the insured property shall be maintained in good order
throughout the currency of this Policy and shall be in use

at all relevant times, and that such protection shall not
be withdrawn or varied to the detriment of the interests
ofthe Underwriters without their consent.

3. VALUATION

It is understood that, in the event of damage,
settlement shall be based upon the cost of repairing,
replacing or reinstating (whichever is the least) on

the same site, or nearest available site (whichever

incurs the least cost) with material of like kind and
quality without deduction for depreciation, subject
to the followinB provisions:
(a) The repairs, replacement or reinstatement (all

hereinafter referred to as "replacement") must
be executed with due diligence and dispatch;

(b) Until replacement has been effected the
amount of liability under this policy in respect of
loss shall be limited to the actual cash value at
the time of loss;

(c) lf replacement with material of like kind and
quality is restricted or prohibited by any by-
laws, ordinance or law, any increased cost of
replacement due thereto shall not be covered
by this Policy. \..
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sutartimi nebus apdraustos jokios padidejusios

turto pakeitimo iilaidos.
oraudiko atsakomybe del nuostoliq pagal 5i priedE,

nevirlys maiiausios i5 toliau nurodytq sumtl:
(i) Draudimo sumos, taikomos sunaikintam ar

apgadintam turtui.
(ii) Turto ar bet kurios jo dalies pakeitimo tapaiiu

tokios paiios paskirties ir naudojimo turtu
i5laidq.

(iii) Sumos, kuri faktiSkai ir neilvengiamai buvo
isleista pakeieiant minCtq tunq arjos dali.

4. PRANESIMAS APIE IVYKIUS
oraudejas, suiinoiqs apie kuri nors iwki, del kurio pagal

5i priedq gali biti mokama draudimo ismoka, turi
nedelsdamas rastu informuoti Draudika ir (ar) brokeri,
kuris iiuo tikslu nurodytas Draudimo liudijime ir kuris
apie visus ivykius, kurie iam tapo iinomi, turi per 72
valandas praneiti 0raudikui.

5. JURISDIKCIJA

5is priedas sudarytas pagal l-ietuvos teisq. Visi ginaai bus
sprendiiami iSimtinai pagal Lietuvos teisq, sutartinis
teismingumas pagal Drauddjo buveinq (,ieigu teis6s aktai
imperatyviai nenustato kitaip).

6. ARBITRAZAS

Jei oraudejui ir Draudikui nepavyksta susitarti del kokiq
nors lio priedo sqlygq, kiekviena Salis per deiimt (10)

dienq nuo rasytinio kurios nors lalies parei5kimo
pateikimo, paskiria po kompetentinBA ir nelaliSkQ

tarpininkq, o iie du isrinkti tarpininkai priei derybas
iirenka kompetentingq ir neialiskq teis6ja. Tarpininkai
nustato klausimus, d6l kuriq nesutaria Drauddjas ir
Draudikas ir priima sprendimq, o jei ,iems nepavyksta
susitarti, iie rastu pateikia savo skirtingas nuomones ir
ralytinius tinkamai pawirtintus sprendimus teisCjui.
Salys moka ui savo paskirtus tarpininkus ir po lygiai
pasidalina tarpininkavimo ir teis€jo iilaidas.

The lnsurers liability for loss under this Endorsement
shall not exceed the smallest of the following
amounts:

i. The amount of the Policy applicable to the
destroyed or damaged property,

ii. The replacement cost of the property or any
part thereof identical with such property and
intended for the same occupancy and use,

iii. The amount actually and necessarily expended
in replacing said property or any part thereof.

4. NOTIFICATION OF CLAIMS

The Policyholder, upon knowledge of any occurrence
likely to give rise to a claim hereunder, shall give
immediate written advice thereof to the lnsurer or
Broker, named for that purpose in the lnsurance Plocl,
who is to advise lnsurer within 72 hours of such
knowledge of any occurrence.

5. JURISDICTION

Lithuanian Law will govern this Endorsement. Any
disputes arising hereunder will be exclusively subject to
Lithuanian jurisdiction.

6. ARBITRATION

lf the Assured and Underwriters fail to agree in whole or
in part re8arding any aspect of this Endorsement, each
party shall, within ten (10) days after the demand in
writinS by either party, appoint a competent and
disinterested arbitrator and the two chosen shall before
commencing the arbitration select a competent and
disinterested umpire. The arbitrators together shall
determine such matters in which the Assured and
Underwriters shall so fail to agree and shall make an

award thereon, and if they fail to agree, they will submit
their differences to the umpire and the award in writing
of any two, duly verified, shall determine the same.
The parties to such arbitration shall pay the arbitrators
respectively appointed by them and bear equally the
expenses of the arbitration and the charges of the
umpire.
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11.2. VERSLO NUTRUKMO DRAUDTMO SALYGOS

Siuo priedu yra dengiami nuostoliai, susUq su

neiSvenBiamu verslo nutr0kimu apdraustoje vietoje,
kurioje buvo patirti tiesioginiai fiziniai nuostoliai ar
padaryta lala del teroristlnlo akto ar keliq teroristiniq
aktq, kaip numaq a lios draudimo sutarties draudimo
sqlygose.
Patyrus tokius tiesioginius fizinius nuostolius ar ialQ,
Draudikas yra atsakingas u, faktinius Draude.io patirtus
nuostolius, tiesiogiai susijusius su neilvenglamu verslo
nutr0kimu, bet nevirii.iantius Bendroio pelno, nurodyto
toliau, atemus mokesaius ir islaidas, kurios nera botinos
nutrUkus verslui ir patinas per laikotarpi, kuris ne ilgesnis
ui:
a) tokl laiko tarpE, koks botq b[tinas, norint

deramai kruopsiiai ir sparaiai atlikti sugriauto ar
sugadinto turto dalies remonto, pakeitimo ar
atkirimo darbus
arba

b) DVIDES|MT KETURTS (24) kalendorinius
mCnesius,

skaiaiuojant nuo tiesioginio fizinio nuostolio arba ialos
padarymo datos ir neribojant iios draudimo sutarties
galiojimo pabaigos data.
Bus atly8inami iprastinCs veiklos kaStai ir iilaidos,
iskaitant darbo uimokesti, tiek, kiek butina, norint
atkuni Oraudejo veiklq tokiu pat pajeBumu, koks buvo
priei patiriant nuostolius.

11.2.1. SalySos

1. TIESIOGINE ZATA

Pagal siq draudimo sqlyge, draudimo ilmoka yra mokama
tik tais atvejais kai yra atlyginami ar pripaiistamas
reikalavimas atlySinti tiesioginius fizinius nuostolius ar
ialQ padaryte Sioje draudimo sutanyre apdraustam turtui
d6l teroristiniq aktq ir kuriq pasekme yra verslo
nutr0kimas.
Si sqly8a negalioja, jei toks moke.iimas nera ivykdytas ar

isipareigoiimas nera prisiimamas, tik del draudimo
sutartyie nurodytos fran5izes, del ko draudikas nara
atsakingas ui nuostolius, maiesnius nei nurodyta
franiizCs suma.

2. VEIKIOS ATNAUJINIMAS
Jei Draudejas gali sumaiinti nuostolius, patirtus del verslo
nutr0kimo,
a) visiSkai ar ii dalies atnaujindamas veiklq,

ir (ar)

b) panaudodamas atsargas (ialiavas, nebaigtq BamybQ ar
pagamintas prekes) arba bet kuri kitoki turta, esanti
draudimo vietoje arba kitur,

ir (ar)

c) panaudodamas ar padidindamas operaciias kitur.
Tokiu budu reikia atkreipti dCmesi igalimq sumaiinimE
pateiktq iemiau:

11.2. BUSINESS INTERRUPTION WORDING

This Endorsemet is extended to cover loss resulting from
necessary lnterruption of Business, at the location
insured under this Policy which suffers Direct Physical

Loss or Damage by an Act of Terrorism or series of an Acts

of Terrorism, as covered by the Policy, to property
insured by this Policy.
ln the event of such Oirect Physical Loss or Damage,
lnsurer shall be liable for the Actual Loss Sustained by the
Policyholder resulting directly from such necessary
lnterruption of Business, but not exceeding the reduction
in Gross Earnings, as defined hereafter, less charges and
expenses which are not necessary durin8 the
lnterruption of Business, for a period not to exceed the
lesser of:
a) such length of time as would be required, with
the exercise of due diligence and dispatch, to repair,
rebuild or replace such part of the property as has been
destroyed or damaged,

or
b) TWENTY FOUR (24) calendar months,
commencing with the date of such Direct Physical Loss or
Damage and not limited by the expiration of this Policy.

Due consideration shall be given to the continuation of
normal charSes and expenses, includinS payroll

expenses, to the extent necessary to resume operations
of the Assured with the same operational capability as

existed immediately before the loss.

11.2.1. Conditions

1. DIRECT DAMAGE

No claim shall be payable under this Endorsement unless
and until a claim has been paid, or liabitity admitted, in

respect of Direct Physical Loss or Damage by an Act of
Terrorism to property insured under the Policy to which
this Extension is attached and which gave rise to
lnterruption of Business.

This condition shall not apply if no such payment shall
have been made, or liability admitted, solely owing to the
operation of a deductible in said Policy which excludes
liability for losses below a specified amount.

2. RESUMPTION OF OPERATIONS

lf the Assured could reduce the loss resulting from the
lnterruption of Business,

a) by complete or partial resumption of operation
of the property,

and/or
b) by making use of merchandise, stock (raw, in process

or finished), or any other property at the Assured's
locations or elsewhere,

and/ or
c) by using or increasinS operations elsewhere,
then such possible reduction shall be taken into account
in arriving at the amount of losl.Fgreu.nd:i 
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3. IIIAIDOS NUOSTOTIAMS SUMAZINTI

Pagal siE verslo nutrokimo draudimo sqlygQ taip pat yra

atlyginamos iSlaidos, kurios neisvengiamai patiriamos

siekiant sumaiinti liame priede nurodytus nuostolius
(i5skyrus i5laidas, patirtas gesinant gaisrq), o gamybos

ririkos atveiu, illaidos, virsijanlios iprastines veiklos
kastus, ir kurios yra neilvengiamos norint pakeisti

Draudeio pagamintQ produkcijq ir siekiant sumaiinti
nuostolius pagal ii ilpletimQ; tatiau atlyginamos iSlaidos

negali vir5yti sumos, kuria yra sumaiinami Siame priede

nurodyti nuostoliai.

4. ZALos DYDZIo APsKArCrAvrMAs

visos sumos ir apskaitos elementai turi boti skaiiiuojami
naudoiant iprastus Draudejo apskaitos standartus
(Bendruosius Apskaitos Standanus).

11.2.2. Nedraudiiamieji ivykiai

5ruo PRTEDU NERA DRAUDZTAMA:

Padidejq nuostoliai del streikuotojq arba kitq
asmenq trukdymo atstaq i, suremontuoti, ar
pakeisti apdraustq turtq ar atnaujinti ar tqsti imones
veiklq.
Padidejq nuostoliai del bet kurios nuomos sutarties,
licenciios, sutarties ar uisakymo at5aukimo,
nutraukimo ar praradimo, nebent tai yra tiesiogine
verslo nutrukimo pasekmC. Draudikas yra atsakingas

tik ui nuostolius, kurie itakoia Draudejo Bendraii
pelnq per Atsakomybes laikotarpi nurodyta
draudimo liudijime.
Rinkos praradimas arba bet kokie pasekminiai
nuostoliai, isskyrus aia nurodytus konkretius
draud:iamuosius iwkius.
Nuostoliai patiriami del bet kokio imogaus fizinio,
psichinio ar k0no suialojimo.

11.2.3. Apribojimai

Draudiko atsakomybi del nuostoliq pagal siE

draudimo sutarti, iskaitant sias salygas, nevirlys
draudimo ismokos limito numatyto lioje
draudimo sutartyie, neatsiivelgiant i vietq,
kuriose del kurio nors vieno iwkio teko
nutraukti verslA, skaiiiq.
Nuostoliams, patirtiems del laikmenq ar
programiniq iraiq (su sQly8a, kad toks turtas
apdraustas Turtiniq nuostoliq draudimu),
susirusiq su elektroniniu duomenq apdorojimu
ar elektroniniu bidu valdoma programine

iranSa, iskaitant juose saugomus duomenis,
sugadinimo arba sunaikinimo, patirto del
prieiastiq nurodytq draudimo sutartyie,
atsakomybes laikotarpis ui kuri atsakingas
Draudikas negali buti ilgesnis nei:
a) 30 kalendoriniu dienq ii eiles arba laikas, kurio
reikia, norint deramai kruop56iai ir spartiai atkurti
nurodwus duomenis i5 dublikatq ar ankstesnes

3. EXPENSES TO REDUCE IOSS

This Endorsement also covers such expenses as are

necessarily incurred for the purpose of reducing loss

under this Endorsement (except expenses incurred to
extinguish a fire), and, in respect of Manufacturing Risks,

such expense, in excess of normal, as would necessarily

be incurred in replacing any finished stock used by the
Policyholder to reduce loss under this Endorsement; but
in no event to exceed the amount by which loss under
this Endorsement is thereby reduced.

4. VALUATION

All amounts and accountinB details to be calculated using

the Policyholder usual Generally Accepted AccountinB
Standards.

11.2.2. Exclusions

THIS ENDORSEMENT DOES NOT INSURE AGAINST:

1. lncrease in loss resulting from interference at the
insured premises, by strikers or other persons, with
rebuilding repairing or replacing th€ property or
with the resumption or continuation of operation.

2. lncrease in loss caused by the suspension, lapse, or
cancellation of any lease, licence, contract, or order,
unless such results directly from the insured
lnterruption of Business, and then Underwriters
shall be liable for only such loss as affects the
Policyholder's earnings during, and limited to, the
period of indemnity covered under this Policy.

3. Loss of Market or any other consequential loss

except as specifically insured herein.
4. Loss as a result of physical or mental or bodily iniury

to any person.

ll.2.3. Limitations

1. lnsurer shall not be liable for more than Sum

lnsured stated in the Schedule, regardless ofthe
number of locations suffering an interruption of
business as a result of any one occurrence

2. With respect to loss resulting from damage to or
destruction of media for, or programming

records pertaininB to, electronic data processing

or electronically controlled equipment,
including data thereon, by the perils insured
against, the lenglh of time for which
underwriters shall be liable hereunder shall not
exceed:
a) 30 consecutive calendar days or the time
required with exercise of due dili8ence and
dispatch to reproduce the data thereon from
duplicates or from originals of the previous
generation, whichever is less; or,
b) the len8lh of time that would be required to
rebuild, repair or replace such other propeny

4.

2.
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kartos originalq, atsiivelgiant i tai, kuris
laikotarpis trumpesnis; arba
b) laiko tarpas, kurio reikia norint atstatyti,
sutaisyti ar pakeisti kitq toki turtq, kuris Eia

apraiytas kaip sugadintas arba sunaikintas, bet
ne ilgesnis nei dvidelimt keturi l24l
kalendoriniai manesiai,
atsi:velgiant i tai, kuris laikotarpis ilgesnis.

12 PRTEDAS. DRAUDTMAS Dtt NUOSTOUU AR zAtOS,
PATTRTOS Dtr STREIKU, RIAUS|U AR ptUETtNtU

NERAMUMU

Oraudimo Sutartis iSpletiama ir dengia nuostolius ar
iala, patirtE del streiktl, riausirl ar pilietiniq neramumq,
kurie sio Priedo tikslais reiSkia (priklausomai nuo
specialiq sQlygq, kurios pateiktos Siame Priede)
nuostolius ar ialE Apdraustam Tunui, kuriQ tiesiogiai
l€m6:
(a) bet kokio asmens, dalyvaujaniio kartu su kitais
asmenimis vieSosios tvarkos trikdyme (neatsi:velgiant i
tai, ar tai vyksta del streiko ar lokauto), veiksmai, su
sAlyga, jog nera 5io priedo specialiqjq islygrl 2 punkte
nurodyto ivykio;
(b) bet kokios teisetai veikiantios valdiios instituciios,
malsinanaios ar bandaneios numaliinti tokius
neramumus ar sumaiinti tokiq neramumq pasekmes,
veiksmai;
(c) bet kurio streiko ar lokauto dalyvio sQmoningi
veiksmai, atlikti palaikant streikq ar prieiinantis lokautui;

(d) bet kokios teisdtai veikianiios valdiios institucijos
veiksmai, atlikti uikertant keliQ ar stengiantis uikirsti
keliQ tokiems veiksmams ar maiinant tokio veiksmo
pasekmes;

su s4lyga,.iog toliau iiame dokumente aiSkiai susitariama
ir pareiikiama, jog:
(a) visos Draudimo Sutarties sqlygos ir terminai, isimtys
bei nuostatos visais aspektais taikomos draudimo
apsaugai, kuri suteikiama pagal 5i priedq, isskyrus sio
Priedo specialiQsias iSlygas. Bet kuri Oraudimo Sutarties
teksto nuoroda apie nuostoli ar ialq apima ir rizike, nuo
kuriq 5iuo Priedu draudiiama;

(b) toliau pateikiamos specialiosios iSlygos taikomos tik
draudimo apsaugai, kuri suteikiama 5iuo Priedu.
Draudimo Sutarties turinys visais aspektais taikomas tam
draudimui, kuris numatytas Draudimo Sutartyre tarsi iis
Priedas ir nebuvo sudarytas.

12 priedo specialiosios illy8os

1. Sis draudimas nedengia:
(a) nuostoliq ar lalos del visisko ar dalinio darbq
nutraukimo ar bet kokio proceso ar operacijos atidejimo,
pertraukimo ar nutraukimo;
(b) nuostolirl ar ialos, kuriq leme nuolatinis ar laikinas
nuosavybds praradimas del teisetai veikianaios valdiios

herein described as has been damaged or
destroyed, but not exceeding twenty four (24)

calendar months, whichever is the greater
length of time.

ENDORSEMENT 12. COVER FOR TOSS OR DAMAGE DUE
TO SIRIKE, R|OT AttD CrVtt COMMOTTON (sRCC)

The lnsurance Agreement shall be extended to cover
loss or damage due to strike, riot and civil commotion
which for the purpose of this Endorsement shall mean
loss of or damage to the Property lnsured directly
caused by:

(a) the act of any person takinB part together with others
in any disturbance of the public peace (whether in

connection with a strike or lock-out or not) not being an
occurrence mentioned in Clause 2 of the Special

Conditions of this Endorsement;
(b) the action of any laMully constituted authority in
suppressing or attemptin8 to suppress any such

disturbance or in minimizing the consequences of any
such disturbance;
(c) the wilful act of any striker or locked-out worker
performed in furtherance of a strike or in resistance to a
lock-out;
(d) the action of any lawfully constituted authority in
preventing or attempting to prevent any such act or in
minimizing the consequences of any such act;

Provided that it is hereby further expressly agreed and
declared that:
(a) all the terms, exclusions, provisions and conditions of
the lnsurance Agreement shall apply in all respects to the
insurance granted by this Extension save in so far as the
same are expressly varied by the following Special

Conditions, and any reference to loss or damage in the
wording of the lnsurance Agreement shall be deemed to
include the perils hereby insured against;
(b) the followinB Special Conditions shall apply only to the
insurance granted by this Extension, and the wording of
the lnsurance Agreement shall apply in all respects to the
insurance granted by the lnsurance Agreement as if this
Endorsement had not been made thereon.

Special Conditions of Endorsement 12

1. This Insurance shall not cover:
(a) loss or damage resulting from total or partial cessation
of work or the retarding, interruption or cessation of any
process or operation;
(b) loss or damage occasioned by permanent or
temporary dispossession resulting from confiscation,

r- .:l :,r,-___I
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institucijos atliktos konfiskacijos, nusavinimo ar
rekvizavimo;
(c) nuostoliq ar ialos, kuriq leme nuolatinis ar laikinas

negalejimas naudotis bet kokiu pastatu d6l neteiseto
kokio nors asmens isik0rimo pastate;
(d) papildomq nuostoliq ar bet kokio tipo ar turinio
atsakomybCs, bet kokiq mokejimq, viriijanaiu
atsakomybCs ribq ui materialidq ialA, nurodytq Siame

Priede;

su sElySa, iog oraudikas pagal (b) ar (c) punktE

neatleidiiamas nuo atsakomybds pries Draudeja del

fizin6s ialos turtui, apdraustam prie! turto praradimq ar

laikino turto praradimo metu.

2. sis draudimas neden8ia jokiq nuostoliq ar ialos, kuriE

l6m6 ar kuri yra tiesiogine ar netiesiogin€ kuriq nors

toliau pateikiamq aplinkybiq pasekme:

(a) karo, invazijos, uisienio prielo veiksmq, prieSiSkq ar

karinio pobudiio veiksmq (nesvarbu, karas paskelbtas ar
ne), pilietinio karo;
(b) maisto, pilietiniq neramumU pereinanfiq idalies ar

visos tautos sukilimq, karinio sukilimo, pasiprieiinimo,
revoliucijos, karinio ar neteiseto, jdga uiSrobto, re:imo;

(c) bet kokio asmens, susiiusio ar veikiantio bet kokios
organizacijos, siekianaios.iega nuversti de jure ar de facto
valdiiQ ar padaryti tam itakQ teroristinCmis priemonCmis

ar prievarta, vardu veiksmq.

Bet kokiq veiksmq, ieSkiniq ar bylineiimosi atve,iu, kai

Draudikas tvirtina, jo& vadovauiantis aukiiiau
pateiktomis isimtimis, nuostolis, sunaikinimas ar ;ala yra

nedraudiminis ivykis, prievolC irodyti, jog toks nuostolis,
Iala ar sunaikinimas yra draudiminis ivykis, tenka
0raudCiui.
3. Draudikas gali nutraukti draudimo apsaugq pagal {
Priedq tik tuo atveju, ,iei Draudaias paieid6 savo

isipareigoiimus pagal Draudimo sutarti del didelio
neatsargumo ar tytinio aplaidumo. Tokiu atveju
Draudikas privalo apie tai raitu pranesti Draudejui ne
veliau kaip pries 30 dienq registruotu laiSku, siuneiamu
paskutiniu iinomu Oraudejo adresu, ir tokiu atveju
Draudikas privalo grEiinti draudimo imokos proporcinga

dali ui nesibaigusi Draudimo Laikotarpi nuo draudimo
apsaugos nutraukimo dienos.

4. Atsakomybes riba kiekvienam draudiiama.iam ivykiui
suprantama kaip atsakomybes riba ui visus nuostolius ar
ial4, kuriq padengia sis Priedas per i5 eilas einanaiq 168

valandq laikotarpj.

DRAUOIGS / TNSURER

ADB COMPENSA VIENNA

Arvydas
Projektr{ vadovas

Draudilo atstovo vardas, pavarda,

commandeering or requisition by any lawfully
constituted authority;
(c) loss or damage occasioned by permanent or
temporary dispossession of any building resulting from
the unlaMul occupation by any person of such building;
(d) consequential loss or liability of any kind or
description, any payments over and above the indemnity
for the material damage as provided herein;

provided nevertheless that the lnsurer is not relieved
under items (b) or (c) above of any liability to the
Policyholder in respect of physical damage to the
property insured occurring before dispossession or
during temporary dispossession.

2. This insurance shall not cover any loss or damage

occasioned by or through or in consequence, directly or
indirectly, of any of the following occurrences, namely:
(a) war, invasion, act of foreign enemy, hostilities or
warlike operations (whether war has been declared or
not), civilwar;
(b) mutiny, civil commotion assuming the proportion of
or amounting to a popular rising, military rising,
insurection, rebellion, revolution, military or usurped
power;
(c) any act of any person acting on behalf of or in
connection with any organization with activities directed
toward the overthrow by force of the government de iure
or de facto or to the influencing of it by terrorism or
violence.
ln any action, suit or other proceeding, where the lnsurer
allege that by reason of the provisions of this condition
any loss or damage is not covered by this insurance, the
burden of proving that such loss or damage is covered
shall be upon the Policyholder.

3. This insurance may be terminated by the lnsurer only
if the Policyholder has breached obligations of the
respective lnsurance Agreement due to gross negligence

or wilful misconduct. Being the said case the lnsurer shall
provide the Policyholder with a 30-day prior written
notice to that effect being given by registered post at the
Policyholder's last known address, in which case the
lnsurer shall be liable to repay a rateable proportion of
the premium for the unexpired term from the date of
termination.
4. The limit of liability any one occurrence shall be

understood to limit the liability for all loss or damaSe

covered by this Endorsement during a consecutive period

of 168 hours.q
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